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John R. Mott,the American YMCA, and
Revolutionary Russia: An Introduction

Matthew Lee Miller

Editor’s Note: This article introduces documents published in a recent addition to the book
series Americans in Revolutionary Russia. The title of the volume is John R. Mott, the
American YMCA, and Revolutionary Russia (Bloomington, Indiana: Slavica Publishers/
Indiana University, 2020).

John R. Mott’s Recent Experiences and Impressions in Russia presents a
collection of public addresses and letters created during his participation in a
United States diplomatic mission to Russia—sent by President Woodrow Wilson
and led by Elihu Root—from May to August 1917. These historical documents
(printed in 1917 but never published) describe this Root Mission and offer per-
spectives on several momentous events and leaders of the era: World War 1, the
February Revolution, members of the Provisional Government, and leaders of the
Russian Orthodox Church. The documents include a proposal for the Young Men’s
Christian Association (YMCA) to carry out a program of service among Russia’s
military. Service with Fighting Men: An Account of the Work of the American
Young Men's Christian Associations in the World War (published in 1924) pres-
ents the YMCA'’s official description and evaluation of the work carried out in
Russia in response to Mott’s plans.'

In order to provide context to the reader, this introduction provides key infor-
mation on the work of the American YMCA in Russia, the role of Mott as a leader
for this organization, and a survey of the association’s work with soldiers dur-
ing this time.”> The goal of this introduction is to encourage analysis of the texts
(keeping in mind that the events of November 1917 had not yet taken place by the
time the first set of documents were written). Mott wrote with optimism, idealism,

! William Howard Taft, et al., eds., Service with Fighting Men: An Account of the
Work of the Young Men's Christian Associations in the World War, vol. 2 (New York:
Association Press, 1924), 270-82, 419-57.

2 This introduction includes updated and revised material from the editor’s The
American YMCA and Russian Culture: The Preservation and Expansion of Orthodox
Christianity, 1900—1940 (Lanham, MD: Lexington Books, 2013); and “The American
YMCA and Russian Politics: Critics and Supporters of Socialism, 1900-1940,” in New
Perspectives on Russian-American Relations, ed. William Benton Whisenhunt and Norman
E. Saul (New York: Routledge, 2015), 161-77.
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and self-confidence—but, of course, he did not know the future. The second set of
documents demonstrates how quickly events in Russia shifted in this era.

The YMCA began its service among Russian workers and students in 1900.
The Mayak (Lighthouse) program in St. Petersburg offered a wide range of athlet-
ic, social, educational, and religious opportunities for young men. These programs
reflected those offered in the United Kingdom, the United States, and around the
world since the middle of the nineteenth century. Following the outbreak of the
First World War, many “Y” workers expanded these services in Russia to pro-
vide humanitarian assistance to soldiers and prisoners of war. These efforts were
requested by the US and Russian governments. They set up libraries, promoted
athletic competitions, and organized concerts and classes for men in uniform.
During the war, the YMCA staff members, known as “secretaries,” formed the
largest group of Americans living in Russia.

However, the revolutionary changes of 1917 sharply increased the political
tensions experienced by the association. The links of this nongovernmental or-
ganization to the US government contributed to the closure of the association on
Soviet territory. After the war, Y workers continued to serve among émigrés in
creative ways. They supported the development of the Russian Student Christian
Movement, which brought together many young Russians from across Europe.
In Paris, the YMCA supported the Orthodox Theological Institute, later named
the St. Sergius Theological Academy. This was the only Russian Orthodox edu-
cational program of its kind at that time. The most well-known contribution was
the YMCA Press, which published a remarkable variety of literary, philosophical,
and spiritual books in Russian. The YMCA’s service among Russians is a fasci-
nating example of Russian-American cultural relations.

This introduction presents the YMCA’s work with Russian, Allied, and
Central Power soldiers within the territory of Russia from 1914 to 1919. First, it
looks at the needs which the association detected and the purposes established by
the leaders. It examines key developments and explores the program’s finances.
Then, it looks at a few controversial issues and attempts to evaluate the Y’s war-
time programs in Russia, which leads to the primary point: the YMCA faced a
complex challenge in conducting a global program of philanthropy, which was
made possible by the support of the US government. YMCA staff members filled
controversial public roles as Americans in Russia during a politically volatile pe-
riod of world war and revolution.

Mott’s convictions on the reasons why the American YMCA should serve
soldiers in Russia developed well before 1917. All in all, more than six million
soldiers and civilians were held in prison camps across Europe during the war.
Russia held 1.5 million inside its borders, while 2.5 million Russians were held as
prisoners of war or were missing in foreign countries. These numbers far exceed-
ed the number expected by the participating countries and the resources available
to provide the required services. The Hague Conventions of 1899 and 1907 de-
fined the responsibilities for governments holding captives during a war. Those
held must receive “food, quarters, and clothing, on the same footing as the troops
of the Government which has captured them.” The unexpectedly high number of
captives forced the nations involved to find solutions—including the participa-
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tion of neutral nations. By May 1915, the United States government emerged
as the only body which was capable of providing aid to these prisoners. During
the first months of the war, the US policy of neutrality was interpreted to exclude
any involvement with POWs. However, appeals from Europe and political influ-
ence within the US led to a revision of this position. The Department of State
agreed to provide relief services for prisoners under the direction of the American
Consular Service. Along with other neutral nations, US representatives would
inspect prison camps, supervise the provision of supplies, and distribute financial
aid to prisoners. However, American embassies in Europe lacked the personnel,
infrastructure, and experience required to carry out this large-scale commitment:
“The American diplomatic corps had no experience providing social welfare as-
sistance to foreign nationals.” The Wilson administration soon realized that non-
governmental organizations must participate in the program if the United States
was to fulfill its agreements. The American YMCA responded to the request of
the government to provide physical, mental, and spiritual assistance for war pris-
oners. The YMCA launched the international War Prisoners Aid program to assist
POWs of any nationality or religious belief. The American program functioned
under the World’s Alliance of YMCAs (based in neutral Geneva, Switzerland)
and worked with other national associations.’

John R. Mott was the primary catalyst for the expansion of the YMCA’s work
with soldiers across Europe, and specifically in Russia. Mott grew up in Postville,
Iowa, in a Methodist home. He joined the YMCA student ministry during his years
at Cornell University. After graduating from Cornell in 1888, he embarked on a
career with the YMCA. Initially he served as a recruiter of students, but by 1890,
he became the director of the YMCA'’s college and university ministry. In 1895,
he coordinated the founding of the World Student Christian Federation. This orga-
nization attempted to support and unite student Christian movements throughout
the world. For this and other cooperative Christian ventures, Mott later received
the Nobel Peace Prize in 1946.

Mott deeply influenced the Russian ministry of the YMCA. Although he
participated in this work only intermittently, Mott contributed to the ministry
throughout the first half of the twentieth century. His direct involvement began
in 1899 when he encouraged the founding of the Russian Student Christian
Movement, and in the following years, he provided guidance and financial sup-

3 Kenneth Andrew Steuer, “Pursuit of an ‘Unparalleled Opportunity’: The American
Young Men’s Christian Association and Prisoner-of-War Diplomacy Among the Central
Power Nations during World War I, 1914-1923” (PhD diss., University of Minnesota,
1997), 1-4; and Paul B. Anderson to Eugene P. Trani, March 29, 1973, attachment to letter
1, 1966— 84, Biographical Records, Paul B. Anderson, Kautz Family YMCA Archives
[hereafter KFYA], University of Minnesota Libraries, Minneapolis. A general source
is the archival document “Meeting of the War Historical Bureau of the Young Men’s
Christian Association,” April 1, 1920, KFYA, Russian Work Restricted, Correspondence
and Reports, 1918-1921, Correspondence and Reports, 1920. See also Paul B. Anderson,
“Russian Prisoners of War” [no date], Paul B. Anderson Papers, University of Illinois at
Urbana-Champaign Archives [hereafter PBAP].
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port for the ministry. However, Mott contributed most significantly through his
indirect influence, for several of his priorities provided guidelines for the direction
of the YMCA'’s ministry in Russia: coordinating world evangelization, encourag-
ing ministry cooperation, motivating indigenous leadership, supporting Russian
Orthodoxy, and providing leadership training.

Mott traveled with a group to Europe in September 1914 to inspect the
situation and determine the possibilities of YMCA assistance. They witnessed
overcrowded hospitals and the difficulties in communication between wounded
soldiers and family members. Mott and other YMCA leaders were motivated to
help and to visit those in prison, as taught in the gospel of Matthew. He decided
to raise millions of dollars and recruit secretaries to address the needs they ob-
served. He met with the International Committee of the YMCA in December
1914 and described the tragic impact of the war on soldiers and refugees. Mott
recognized that the war was a disaster, but he expressed his usual optimism. He
suggested that the war was an opportunity to serve an enormous number of people
across Europe. The main issue was how to provide relief and maintain American
neutrality.* Mott met with President Woodrow Wilson at the White House in
January 1915 to discuss his experiences in Europe. The two had met at Wesleyan
University in Connecticut in 1889. Wilson had been a professor at the school, and
Mott had been visiting as a representative of the Student Volunteer Movement.
This YMCA-supported movement facilitated the service of US college graduates
in Christian ministries around the world. Another example of the connection had
been Wilson’s offer to Mott of an honorary degree from Princeton in 1910. Mott
and Wilson shared a similar optimistic Protestant worldview. At the 1915 meet-
ing, they spoke about ways to develop YMCA service to POWs and maintain US
neutrality. They agreed on a plan that would “extend relief to war prisoners in
both Allied and Central Power countries” and “would meet a desperate need....
The American YMCA now had the President’s support for an ambitious relief
program in Europe.”

The association and the US government became increasingly interdepen-
dent: each side relied on the other to fulfill goals. YMCA secretaries counted on
American ambassadors in Berlin, Paris, Rome, Vienna, and Petrograd to make
successful contact with local officials. “The Association’s standing was clearly
bolstered by official American support.” Wilson’s diplomats provided channels of
communication and political information to the YMCA as well. The Y provided
a variety of specific aid for US diplomatic officials, who were overloaded with
a number of international obligations. Secretaries submitted needed reports on
POW camp locations and conditions—freeing officials from this responsibility.
The YMCA also assisted the US government by distributing food and medical
supplies to POWs. However, this was not the primary responsibility of the asso-
ciation. President Wilson’s approach could be described as corporatism—achiev-
ing government goals by utilizing large nongovernmental organizations.®

* Steuer, “Pursuit of an ‘Unparalleled Opportunity,”” 45-47.
> Ibid., 48-50.
¢ TIbid., 447-49.
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The YMCA began working with soldiers in Russia in 1915. In June of that
year, YMCA secretaries Archibald Harte and George Day visited several POW
camps in Russia to gain information on conditions and opportunities. They were
authorized by Russian General Mikhail Alekseevich Beliaev. Early in their trip,
they met with the mayor of Moscow and shared about the YMCA’s work with
Russian prisoners in Germany. They visited POW camps and a hospital—where
leaders requested books and athletic equipment. They examined facilities across
Russia—including Omsk and Tomsk in Siberia. They reported good conditions,
but the need for equipment for recreation.” YMCA staffer Donald A. Lowrie soon
began to work with POWs at a camp in Tomsk; he organized classes into twen-
ty-three subjects, including French, commerce and trade, aeronautics, and geol-
ogy. They also organized a library and weekly religious services for Protestants,
Catholics, and Jews.?

YMCA secretary Jerome Davis led the first steps in work with Russian sol-
diers—in addition to POWs. In January 1917, Russian General Aleksei Nikolaevich
Kuropatkin allowed the Y to work with one regiment in Turkestan in Central Asia.
In February, the Y was permitted to work with all Russian troops in Turkestan. In
July, the work expanded to the six regiments in Moscow. In August, the prime min-
ister approved the YMCA to work with troops in Irkutsk, Tomsk, Kazan, Kiev, and
Odessa—but Y secretaries were not allowed to work at the front. In September, the
minister of war gave an official endorsement to the YMCA, and the prime minister
allowed the Y to work on all fronts. This led to an accelerated deployment of Y
secretaries and supplies throughout the country. The government provided a build-
ing in Moscow for the Y, and a general authorized forty buildings on the Western
Front. A Moscow YMCA city council was formed, which included the mayor of
Moscow, the minister of justice, the American consul, and other officials. A nation-
al YMCA office was organized in Moscow. Davis described the main goal of the
wartime work to US readers in this way: “The central aim of the Association’s War
Work is to serve Russia, her government and her soldiers with all the power at our
command. We believe that our message will be carried not through our words but
through our deeds. We feel that the closer we live up to the ideals of the Master in
service the more we will demonstrate the ideal for which the Association stands.”
Davis went on to explain, “During the two weeks that the soldier is back from the
trenches there is little or nothing for him to do.... His main occupation is smoking
... sleeping or engaging in gambling or other harmful amusements.” YMCA lead-
ers provided supplies and organization for reading, writing, games, and music.’

7 A. C. Harte, “Harte and Day to the Hospitals and German Prisoners’ Camps in
Siberia, Petrograd, June 25, 1915,” KFYA, Russian Work Restricted, Correspondence and
Reports, 1903—-1917, Correspondence and Reports, 1915-1916, 1-4.

8 Donald A. Lowrie to John R. Mott, September 11 (24), 1916, KFYA, Russian Work
Restricted, Correspondence and Reports, 1903—1917, Correspondence and Reports, 1915—
1916, 1-2.

? Jerome Davis, “Association History in the Making in Russia,” October 22
(November 4), 1917, KFYA, Russian Work Restricted, Correspondence and Reports,
1903-1917, Correspondence and Reports, 1917, 1-2.
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Mott served as the catalyst for YMCA expansion of work among soldiers, but
the implementation of his plans in Russia was carried out by a series of leaders.
Archibald Harte supervised the War Prisoners’ Aid in Russia and other countries
in Europe— and he was originally responsible for the Russian army work. He left
Russia in the summer of 1917, delegating his authority to acting senior secretary
Jerome Davis. Harte planned to return in October 1917, but he was not able to do
so. Davis was criticized for weak administrative skills, so Y secretaries formed a
War Work Council in November 1917. His successor, Ethan Colton, was appoint-
ed in December 1917, but he was not able to arrive in Russia until March 1918.
Therefore, as one YMCA report explained, “During this entire critical period the
administration was in the hands of men whose tenure of office was temporary
and who did not feel themselves in a position to make decisions of the most vital
importance.”'* When new YMCA recruits arrived in Russia, they were often frus-
trated by a lack of organization and direction.

The service of the American YMCA among soldiers shifted significantly as
it adjusted to Russia’s dramatic political changes. Over three hundred Americans
gathered together for this service and worked among many levels of Russian soci-
ety in many regions.'' This included all YMCA workers with prisoners, soldiers,
and civilians during the war. The work can be examined in three periods. The
first period stretched from June 1915 to March 1918. This period included the
abdication of Emperor Nicholas II and the Bolshevik Revolution. It ended with
the Treaty of Brest-Litovsk, ending Russia’s participation in the war. The second
period, March 1918 to August 1918, was a transitional one, which included the
rise of the Soviet government. The third period, from August 1918 until 1919,
included the Russian Civil War'? and Allied intervention in Russia.

The focus of the first period was the Russian army. The United States declared
war on Germany in April 1917, so this ended the US position of neutrality. This
necessitated the withdrawal of American secretaries working with Russian POWs
in several camps in Germany and Austria-Hungary. In June 1917, the United States
recognized the Provisional Government, which had been set up after the abdication
of Emperor Nicholas II on March 15, 1917. This led to the formation of a diplomat-
ic mission to Russia from the US government, led by Elihu Root, which included
Mott. The Root Mission attempted to evaluate how to assist the new Provisional
Government and to encourage continued Russian participation in the war. While in
Petrograd, Mott initiated a variety of discussions with many influential Orthodox
leaders."* Mott supported the Russian Orthodox Church as the primary spiritual
expression of the Russian people. He had accepted a negative evaluation of the

10 Taft, et al., Service with Fighting Men, 427; Donald E. Davis and Eugene P. Trani,
“The American YMCA and the Russian Revolution,” Slavic Review 33, no. 3 (1974): 475.

' Memorandum from Crawford Wheeler to John R. Mott and E. T. Colton, “Report
on War time Activities in Russia,” November 22, 1919, KFYA, Russia, Colton E. T.,
Reports, Addresses, and Papers, WWI Field Reports, binder 2, 3-5.

12 Tbid., 7-9.

3 See John W. Long and C. Howard Hopkins, “The Church and the Russian
Revolution: Conversations of John R. Mott with Orthodox Church Leaders, June—July
1917,” St. Vladimir's Theological Quarterly 20, no. 3 (1976): 161-80.
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church during his years at Cornell, but rejected this evaluation after extensive
contact with Eastern Christians. Over the years he established a network of friend-
ships within the worldwide community and frequently expressed his admiration of
the church. Mott emphasized that the YMCA supported the Orthodox community
due to its doctrinal foundations, rich liturgy, and perseverance. On this trip, Mott
secured permission to expand welfare work with Russian troops, so he began to
personally recruit workers after his return to the US. He recruited college students
and graduates who had experience with YMCA programs in the US. In October
1917, just before the Bolshevik uprising, the Provisional Government unanimous-
ly adopted a resolution which formally approved the work of the YMCA among
troops of the Russian army. This approval granted railroad transportation, customs
clearance, and postal delivery to the association at no charge.'* Approximately
fifty new YMCA recruits arrived soon after the October Revolution. They soon
learned that the new Soviet government planned to negotiate a peace settlement.
Russian soldiers were leaving the front, and it became impossible to continue for-
mal work with the troops."> Soon after the October Revolution, YMCA work with
Russian soldiers ended at the fronts. By March 1918, all work with the Russian
army dissolved. The Soviet government signed the Brest-Litovsk peace treaty
with Germany on March 3, 1918. The YMCA soon adjusted its goals, programs,
and policies for the new situation at a conference in the Russian city of Samara in
March 1918. Many secretaries ended their YMCA service, but others adopted new
responsibilities serving Russian civilians and returning prisoners of war.'®

The second period of YMCA work with soldiers continued from March to
August 1918. New civilian programs were organized in central Russian cities, and
a YMCA agricultural exhibition traveled along the Volga River."” Limited work
with Russian soldiers continued.

The third period began in August 1918 and included the Russian Civil War. At
this time, Allied forces, including American troops, were deployed to Murmansk
and Archangelsk on the Arctic coastline, as well as Vladivostok on the Pacific.
This intervention during the Russian Civil War was part of the Allied strategy for
the World War. US troops were sent to Archangelsk and Vladivostok to prevent
German seizure of Allied military equipment. However, what began as a pragmat-
ic military operation evolved into an indecisive struggle against the Bolsheviks.
Allied troops gave “half-hearted” support to White armies opposing the Red Army.
For Soviet leaders and historians, this intervention functioned for many years as
key evidence of a Western plan to strangle Soviet Russia.'"® The participation of
the YMCA in the Allied intervention was one of the most controversial aspects of
the association’s work. US military intervention led to the end of YMCA work in
territory controlled by the Soviet government. Intervention required the evacuation

4 Taft, et al., Service with Fighting Men, 428-29.

15 Tbid., 419.

16 Tbid., 427, 430-31.

17 Wheeler, “Report on War time Activities in Russia,” 8.

18 Robert C. Grogin, Natural Enemies: The United States and the Soviet Union in the
Cold War 1917-1991 (Lanham, MD: Lexington Books, 2001), 16—17.
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of the American embassy and all official representatives of the US from Soviet
Russia. The US government could provide no protection, so virtually all Y staff
members left Soviet-controlled territory. Therefore, the new focus of work became
various Allied units and Russian civilians in northern Russia and Siberia."

The YMCA served a variety of people during this period in areas not con-
trolled by the Soviet government. The YMCA program of service to Allied soldiers
began in Archangelsk during the first half of 1918. Approximately five thousand
American troops arrived in the fall, and twenty-five American secretaries came
in October. YMCA secretaries followed the deployment of the troops. Eventually,
YMCA personnel included nearly a hundred American, Canadian, and British
secretaries, plus Russian assistants. Four American Y secretaries were captured
while working near the front with Allied soldiers. Two were released in Moscow
with the help of the YMCA representative in Copenhagen, who traveled into the
country to negotiate their release. In August 1919, the US embassy instructed all
Americans to withdraw, so the American YMCA program ended. The American Y
men left northern Russia by September 1919. The association operated work for
Allied troops in the Russian Far East and Siberia as well. By February 1919, five
association huts were operating for Allied soldiers near Vladivostok. The program
ended with the Soviet advances in fall 1919.%°

Individual American YMCA staff members experienced their service in
Russia in a wide variety of ways. As mentioned earlier, Jerome Davis was one
of the first American YMCA secretaries to work with soldiers in Russia. He was
recruited personally by John R. Mott, who spoke with him at Oberlin College.
Davis did not want to interrupt his studies, but Mott told him, “The instruments
of destruction in war today are so terrible that the war cannot last more than
a few months.” Davis began his work with little knowledge of Russian, so he
studied on the ship while crossing the Atlantic. Soon after his arrival, he made
a seven-day train trip to Turkestan to begin working with POWs. This quick
initiation into work seemed to be motivated by the YMCA agreement made with
German authorities. They agreed to allow Y men to assist Allied prisoners if the
YMCA served the German, Austrian, and Turkish prisoners in Russia. Davis later
went to the capital city and met with Alexander Kerensky for negotiations on the
YMCA'’s work. Davis was in Moscow during the Bolshevik takeover in 1917,
along with a number of other secretaries. He then took the train to Petrograd to
obtain permission from the new Soviet government to continue the YMCA’s work
with soldiers. The work was welcomed by a Soviet official who provided a note
authorizing the withdrawal of YMCA funds from the state bank. However, the
bank cashier refused to provide the funds and demanded a letter from either Leon
Trotsky or Vladimir Lenin. Davis then managed to meet with Trotsky and explain
the YMCA’s work. Trotsky provided a note for the bank, and Davis had no more
problems. Later, Davis was strongly opposed to US intervention: “I was astound-

19 Taft, et al., Service with Fighting Men, 420, 433-35.

20 Ibid., 435-37, 441, 445; G. S. Phelps, “Siberian Expedition Report,” November
3, 1920, KFYA, Siberia, Russian Work Restricted, North Russia: Archangel, Murmansk,
Siberia, 38.
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ed to learn that the United States was planning to help overthrow the Bolshevik
regime.” He agreed to begin working in Archangelsk only if the Bolshevik re-
gime collapsed in two months, as predicted by the US ambassador. However, this
diplomat’s prediction proved to be inaccurate, so Davis departed.!

Davis’s opposition to the US government’s actions stood in sharp contrast
to the views of Mott, who strongly supported President Wilson and his political
philosophy. Mott supported US entry into the war and opposed the Bolshevik
regime. His Christian vision became closely tied to America’s political agendas
and national ambitions. [ronically, his identification with US government interests
contributed to the continuing ban on the YMCA’s work in the USSR.*

Paul B. Anderson, a key secretary for outreach to soldiers, worked to serve
the Russian people from his first trip in 1917 until his death in 1985. He had a
long-term, in-depth involvement with Russian life and made a serious attempt to
understand its language, history, and culture. He provided leadership or support
for almost every aspect of the YMCA'’s Russian ministry. He grew up in Madrid,
Iowa, and studied at the University of lowa. In 1917, he was invited to serve as
personal assistant to John R. Mott for the US diplomatic Root Mission to Russia.
Mott, the leader of the American YMCA'’s global ministry, served as a mentor to
Anderson throughout his life. Anderson arrived in Petrograd on June 12, 1917,and
remained in the city after the Root Mission returned to America. Initially, he fo-
cused on assisting with the administration of YMCA service to prisoners of war.
The Bolshevik uprising in 1917 disrupted the work, yet Anderson continued with
his duties until September 1918, when he was arrested in Moscow. Suspected of
“counter-revolutionary” activity, he was taken by a government security officer to
the Lubianka prison. He was released, but shortly thereafter the YMCA ended its
full-scale service in Soviet Russia. From 1920 to 1924, Anderson lived in Berlin
and participated in a variety of creative service programs. During these years in
Berlin and then in Paris, Anderson’s understanding of Russian culture grew. He
emerged as one of the first Western experts on religion in the Soviet Union.

The YMCA's service to soldiers and prisoners of war was initially funded by
several wealthy philanthropists in response to Mott’s requests. However, rising
costs led to a broader fundraising approach. The YMCA worked with several oth-
er American international social welfare organizations in promoting the United
War Work Campaign. This campaign eventually gathered 203 million dollars,
the largest amount gathered for a voluntary program on record. The share for the
American YMCA amounted to nearly sixty percent—over 100 million dollars.*
The American Y spent nearly eight million dollars for wartime work in Russia.*

2t Jerome Davis, A Life Adventure for Peace: An Autobiography (New York: Citadel,

1967), 43-49.
22 M. Craig Barnes, “John R. Mott: A Conversionist in a Pluralist World” (PhD diss.,

University of Chicago, 1992), 222-24.

2 Steuer, “Pursuit of an ‘Unparalleled Opportunity,’” 456.

2 Taft, et al., Service with Fighting Men, 456 [no details provided with these
statistics]; “Recapitulation of Budget for Russian Army Work,” KFYA, Russian Work
Restricted, Correspondence and Reports, 1918—1921, Correspondence and Reports, 1919.
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YMCA leaders viewed the rise of socialism and the Bolshevik Revolution
with a diversity of perspectives. As leaders of a prominent international program
of philanthropy, the work and relationships of secretaries brought them into di-
rect contact with Emperor Nicholas II, Vladimir Lenin, and Leon Trotsky. They
also met a wide variety of workers, peasants, and soldiers. YMCA secretaries
were reflective writers in their reports and letters about their experiences. Some
condemned the political changes, a few championed the revolution, but most ex-
pressed ambivalence as they watched chaos unfold and stretch into civil war.
None were monarchists, and none were communists, but the YMCA staff
included secretaries holding political views from right to center to left. The
February Revolution was welcomed by the majority, but most Y men responded
with uncertainty to the October Revolution, since they did not understand even
the basics of the Bolsheviks’ approach. Eventually, the clear majority of secretar-
ies expressed a negative view about the October events. The two primary leaders
of all YMCA service among Russians were John R. Mott and Paul B. Anderson.
These men attempted to understand Marxism and concluded that it was funda-
mentally alien to Russian culture. They did not use liberal democracy as an exclu-
sive standard for political ideology, but they argued that Russian Marxists should
respect a diversity of political opinion. Mott and Anderson were very influential
within the YMCA’s Russian program and voiced the majority opinion against
socialism.

Three staff members, Jerome Davis, Sherwood Eddy, and Julius Hecker,
emphasized the visions of Russian socialists. They encouraged their American
readers to consider the progress made by these radicals in bringing justice to
oppressed workers and peasants. These views were based on their own dissatis-
faction with Western democracy and traditional Protestant religion. This vocal
minority of the YMCA’s Russian work staff was sympathetic to many aspects of
the Bolsheviks’ program. They did not support the use of violence or the Soviet
stance on atheism. However, they envisioned a future peaceful, socialist Russia
with a philosophy which combined Marxist and Christian aspects.

The YMCA faced a complex challenge in conducting a global program of
philanthropy, which was made possible by the support of the US government.
YMCA staff members filled controversial public roles as Americans in Russia
during a politically volatile period of world war and revolution. Most steered
clear of any political action. However, the variety of political opinions and agen-
das held by YMCA representatives demonstrates that the Y was not a government
tool with a program dictated by Washington.

The YMCA’s work with soldiers raised heated controversies. After the
October Revolution, a variety of critics from all sides in the US and Russia de-
nounced the Y for several reasons. Soviet leaders suspected that secretaries were
meddling Allied supporters, but they accepted material aid for Russians returning
from POW camps. Opponents of the Bolsheviks often assumed that they were
Marxist sympathizers. The Bolsheviks saw the Y as a tool of Washington, since
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the Y frequently assisted their enemies—especially in North Russia and Siberia.*
The Y faced a difficult dilemma: it attempted to support the Allied cause and also
support any troops that needed assistance. The concluding YMCA report sum-
marized, “This very non-partisanship made all partisans suspicious.”” In the
US, Mott’s wartime alignment of American and Christian goals was popular with
many mainline Protestants. Other Christian groups rejected his approach.?’

In spite of the widespread YMCA optimism, World War I undermined the
YMCA'’s worldwide advance rather than expanding its influence. Before the war,
the American, British, and German associations worked closely as partners in
the World Alliance of YMCAs. The war broke the cohesion of this arrangement.
Members of the alliance did not come together for a meeting between 1914 and
1920.% In addition, the global Protestant movement was weakened by the close
connection between the churches and the war effort. As one scholar explained,
“The identification of the missionary and national causes in wartime led to a seri-
ous loss of credibility for missions in the decade after the war.” The American en-
try into the war reflected the experience of many European nations with an enthu-
siasm for a holy war. Most Protestant, Catholic, and Jewish leaders supported the
war effort. The opposition of Quakers and Mennonites was not politely received.”

Evaluating the YMCA'’s service among soldiers is not a simple task. In
spite of these suspicions and many limitations, the YMCA significantly improved
prisoner conditions in the locations where it was able to operate. The results of
the YMCA POW relief program may have matched the goals in quality, but not in
quantity. The secretaries simply could not serve the vast number of prisoners, and
made contact with only a small percentage of them. As mentioned earlier, Russia
held 1.5 million inside its borders; 2.5 million Russians were held as prisoners of
war or missing in foreign countries. One historian summarized, “The suffering of
the POW in the Great War may have been too great a challenge, especially for just
one social welfare organization.”** The YMCA’s own evaluations of this work in
Russia express ambivalence and identify both failures and successes. In conclu-
sion, the American YMCA’s attempts to serve soldiers raised more controversy
from more critics than any other aspect of the Russian service. This criticism
should be evaluated in light of the wider long-term goal of the organization to
provide religious, physical, and social support to all groups of Russian youth.

25 Davis and Trani, “The American YMCA and the Russian Revolution,” 479, 483.

2 Taft, et al., Service with Fighting Men, 420.

27 See clipping from “The Gospel Message,” published by the Gospel Union
Publishing Company, Kansas City, MO, KFYA, Russian Work Restricted, Correspondence
and Reports, 1903—-1917, Correspondence and Reports, 1915-1916, 11-12.

3 Clifford Putney, Muscular Christianity: Manhood and Sports in Protestant
America, 1880-1920 (Cambridge, MA: Harvard University Press, 2001), 41.

2% Nathan D. Showalter, “The End of a Crusade: The Student Volunteer Movement for
Foreign Missions and the Great War” (ThD diss., Harvard University, 1990), abstract [no
page number], 12—-13, 261.

30 Steuer, “Pursuit of an ‘Unparalleled Opportunity,’” 45455, 458, 473.
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ITecus CB0OOOBI:
«Coeannennpie HItarsl Poccun» B mojauTnuyeckKoM
BOOOPAKEHUH PYCCKO-AMEPUKAHCKOI0 AaBAHTIOPHUCTA

Nabpsa Bununknin

One, two! One, two! And through and through
The verbal blade went snicker-snack!

He left it dead, and with its head
He went galumphing back.

“And hast thou slain the Jabberwock?
Come to my arms, my beamish boy!
O frabjous day! Callooh! Callay!”
He chortled in his joy.
Lewis Carroll, Jaberwocky [Kapposn 2013: 17]!

Teneps Bce 3TO yKe «eJa MAUHYBIIUX JTHEW»: U
«TIpEeIaHbs CTAPUHBI, XOTS U HE TITyOOKOH, HO
MIPEIaHUsl 3TU HET HYKJIbI TOPOIIUTHCS 3a0bIBATh,
HECMOTps Ha OACHOCIIOBHBIN CKJIA]] JIETEHAbI U
SIUYECKUI XapaKTep ee INIaBHOTO reposl.

Ero cobctBenHoe M3, ITOA00OHO UMEHAM MHOTHUX
BEJIMYalIINX T€HUEB, HABCETIa YTPaueHOo AJIs
MOTOMCTBA; HO KaK OJUIIETBOPEHHBINA HAPOIHOIO
(dhaHTa3uer0 MU} OH UHTEPECEH, a €ro MOXOXKICHHS
MOTYT CITy’)KUTh BOCTIOMUHAHUEM SIIOXH, 00NN TyX
KOTOpPOM CXBau€H METKO U BEPHO.

H.C. Jleckos, Jlepma [JleckoB 1958: 59].

Ecnu 661 TO, 0 ueM OyneT roBopuThcs B ATOM cTaThe, ObLJIO Ha CaMOM Jielie, TO
CTUXOTBOPEHHUE, O KOTOPOM MOUJET peyb HUXKE, MOKHO ObUIO OBl Ha3BaTh OJHUM
U3 CaMBbIX NepMAHEHMHO PeBONIOYUOHHbIX TEKCTOB B UICTOPUH. DTO CBOE YCIOBHOE
3HaYE€HNE UHTEPECYIOIIEE HAC CTUXOTBOPEHNE, HATMCAHHOE BTOPOCTENIEHHBIM aMe-

This article was originally published in Novoe Literaturnoe Obozrenie 155 (January
2019) and reprinted here with permission.

! «Pa3-n1Ba, pa3-nBa! ['oput Tpasa, // B3bI-B3b — cTprkaeT mey, // YBa! YBa! U ronosa
Bbapabapnaet ¢ mreu! / O cBerozapublii Manpuuk Moii! // Tel mobenun B 6oro! // O xpa-
OpocnaBneHHbIN Tepoit, // XBary Tede noro!» (mep. J{. Opnosckuit) [Kappomr 1982: 171].
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PUKAHCKUM TO3TOM, IPHOOPETIO B pe3ysabTaTe cepruu MUCTUGUKAIUH (Win (anbcu-
¢bukanuit), CO3MaHHBIX BOKPYT HETO OJHUM U3 CaMbIX «(aHTaCTUYECKUX)» B UCTO-
PUH PYCCKO-aMEPUKAHCKHUX KYJIBTYPHBIX M TOJUTHYECKHX OTHOIICHUN aBTOPOB
POCCUICKOTO MPOUCXOXKIECHHSI. DTH MUCTU(DUKAITUH U (PaTbCHUPHUKALNU B BBICIICH
CTETIeHN MEUTATEeILHOTO COYMHUTEIIS, KaK MBI IIOCTapaeMCsl ITOKa3aTh, 3aCyKHBa-
IOT CaMOTO Cephe3HOr0 BHUMaHUs. OHU TO3BOJISIIOT MCCIIE0BATh MEXaHU3M (op-
MUPOBaHUS ¥ OBITOBAHUSI MTOJUTHYECKOTO 00pa3a Poccnu (M meanbHOTO pycCKOTO
PEBOJIIOIIMOHEPA) B AMEPHKAHCKOM OOIIECTBEHHOM CO3HAHUH TIEPBOW IMOJIOBHHBI
XX Beka. OHU TaKkKe Jal0T MarepHal JJis UCCIEeOBaHUS albTEPHATUBHOTO (YTO-
MUYECKOro WK ()aHTOMHOTO) BUACHUS UCTOPUH, TPUOOPETAOIETO, KAK MBI 0JIa-
raem, 0co00€e 3HaYEHHE B SMIOXU UCTOPUIECKUX KATAKIN3MOB.

Heckonbko €10B 0 METOJJOJIOTHYECKUX MPENOChIIKAX U 3aja4ax 3Toi pabo-
Thl. Kak 3amerun nonseka ToMy Hazag FO.M. JloTmaH, «ipu HaJIu4YuKd METOIOB
e pPOBKU 3aBeoMast (habIIMBKa MOXKET OBITh MCTOUYHHUKOM IICHHBIX CBEJIC-
uuity [Jlorman 1979: 93-94]%. Euie paHbliie Ha BaXHOCTh BOIIPOCA O «MHHUMBIX
BEJIMYMHAX)» B HCTOPUU JIUTEPATYPHI (ITOIICIIOK, TAPOAUN U «MHUMBIX) TTAPOIH-
yeckux JnyHocTei) oopamran Buumanue FO.H. TeiasinoB [ TerasinoB 1977: 538]. B
Harieil paboTe Mbl MOCTapaeMcsi ¢ MOMOILLBIO PEKOHCTPYKIIUHU OJTHOM KOJIOPUTHOM
cepuu MUCTU(PUKAIIUN TPOCIEANTD, KaK, 3a4eM, U3 KaKOTo Marepuaia U Mpu Ka-
KHX 00CTOSITENIHCTBAX CO3ACTCS I «Pa3ayBaeTCs» Ha MPOTSHKCHUH 3HAUYNTEIh-
HOTO TMPOMEXKYTKa BPEMEHU «MHHMas» Ouorpadus MCTOPUUECKOH JUYHOCTH.
Mzl CUUTACM, YTO TaKas pasayTas Ha ACCATUIICTUSA W UT'paromiad CaMbIMH pas-
HBIMH OTTEHKaMH BBIMBICIIA JIETE€H/IA HE SIBIISIETCS «UHUCTOW» JIOKBIO, OECCMBIC-
JICHHOW TaJUTIOLMHALMEN WIIH KOPBICTHOM MOAMEHON HCTOPUUYECKOU PEATBHOCTH,
HO TI0-CBOEMY TIepefaeT M CUMBOJIU3UPYET mocienHio. [lepedpasupys ciopa
OpuraHckoro ¢usuka jopaa Y. KeiapBuHa, H3ydeHHEM MOTOOHBIX «MBIIBHBIX ITY-
3bIpeity (mpuyueM yeM Oosiee aMOUIIMO3HBIX, TeM 00Jiee MHTEPECHBIX) MOXKHO 3a-
HUMAaThCS BCIO KU3Hb, HE MepecTaBasi U3BJIEKATh U3 HUX YPOKU UCTOPHUH [LIUT. TIO:
[Mepensman 2013: 95]°. B MeToA0I0rHYECKOM IIJIaHE HACTOSIIAs paboTa M MpeI-
CTaBJsieT cOOO0M OMBIT (TIPOITY MPOIIECHUS 32 TIPe/IaraeMblid TSKEITIOBECHBIN Tep-
MUH) TaKOTO UCMOPUKO-puzarudonozuueckozo (0T rpedeckoro ciopa «physallisy
[@voaAAiG], 0003HAYAIOIIETO «MBUTBHBIN My3BIPhY) aHAIH3a, KPaiiHEe aKTyallbHO-
IO B HACTOSIIEE MUPAKEOOMIILHOE BpeMst*.

2 Crarps Jlormana nana temy it YerBeptbix JIOTMaHOBCKUX YTEHMH, Ya4HO 03a-
m1aBJIeHHBIX «MoOTyT i TeKcThl iraTh? K mpobieme paboThl ¢ HEOCTOBEPHBIMH HCTOYHH-
kamu» (Tammuun, 2012). B 2014 roxy Bblmen coaepKarenbHblli COOpPHUK 110 MaTepraiam
9T0i KOH(pepeHmu [Ky3oBkuna 2014].

 «BomnmeOHbIe TIepeUBbI KPACOK HA MOBEPXHOCTH TOHYANIINX MBUIBHBIX IUICHOK,
- nuwet [lepenbman, - 1al0T GU3MKY BO3MOXKHOCTh U3MEPHUThH AJMHY CBETOBBIX BOJIH, a
HCCIIeI0OBaHUE HATSDKEHUS 3TUX HEXKHBIX IICHOK IIOMOTAeT U3y4aTh 3aKOHBI IEHCTBUS CUIT
MEX[Y YaCTHLIAMH, - TEX CHJI CLIEIUICHHS, IPH OTCYTCTBUH KOTOPBIX B MUPE HE CYILECTBO-
BaJIo OBI HUYETO, KpoMe ToHdakmrel meumy [Ilepensman 2013: 95]. Hayunas muteparypa
0 mojzesKax U MUCTUGHUKALUAX orpoMHa. O JIUTEpaTypHBIX YPOKaX MUCTH(UKALUN CM.,
B wacTHocTH: [AOpamcon 2005; I'pym 2002; I'padTon 1990; Mak ®@apmann 20005; PyrBen

2001; KyzoBkuna 2014].
4 Xouy BBIpa3uTh NIIyOOKYIO MpU3HATENILHOCTh Maiikiy Baxremto, Cepreto [iedoBy,

Maiikny T'opauny, Tomacy Kunany, b.M. Kononunkomy, Unse Kykynuny, J[3Buay Kyne-
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1906 — 1908: «Bcrasaii, Poccusi, TBOM mpoomnJ yac!»

10 anpenst 1906 roga B Heio-Mopx npuesxaer Maxcum Topbkuit. Ero meis —
BOCITPEIISITCTBOBATh MPEIOCTABICHUIO aMEPUKAHCKOTO KPEIUTa POCCHHCKOMY
MIPABUTEILCTBY U COOP JICHET Ha PyCCKyIo peBoitonuto. B mopry ['opbkoro u ero
MaJICHBKYIO CBUTY BCTPEUAIOT POCCUICKUE MOTUTUIESCKUE SMUTPAHTHI, TaTprUapx
PEBOIIOIIMOHHOTO JIBI>KEHUS dcep Hukonaii YaiikoBckuit u 36-1€THUI SCTOHEIT
Wpan MBanosuu Haponuseiii (Hactosimee ums - Slan CuOynp). [locnennuit npu-
exan B AMepuKy u3 AHIJIMH 3a MOJTOpa Mecsla a0 [oppkoro, Ha kopaOie Ha-
3Basics (Ko cmexy myonuku) hxonom JI. Pokdennepom («camoe Goratoe umsi»,
kotopoe oH Toraa 3Han [[Tym 1940: 174]), B 3amoIHEHHOW B TIOPTY ACKIapariiu
JaJ1 aOCOTFOTHO JIOKHYI0 MHPOPMAIUIO 0 ceOe’, BKITFOYABIIYIO aJpec HEKOH ro-
cnoxu D. CMHUT, Y KOTOPOW OH SIKOOBI COOMpAICS OCTAHOBUTHCS, «COBIABIIIHIN
C IOMalTHUM aJpecoM JIHIepa aMepUKaHCKUX aHApPXUCTOB DMMEI [onnmMaH, u B
utore nocemwics B Kiryoe A (A Club) B I'puaBHY BHriutemk - KOMMyHE MOJIOITBIX
’KYPHAJIMCTOB, MCIIOBEJOBABIINX COLUAINCTHYECKHAE B3IISABI U COTYBCTBOBAB-
HIUX PyCCKOW 0cBOOOAUTENBHOI 60pbOe [Mak dapnanm: 118-1501°.

py, IOpuro JleBunry, Mapky Jlunosenkomy, Anexcanapy Maprtuny, Opuxy Hoaiimany, H.I.
Oxortuny, Exarepune IIpaBunosoii, Muxauny Tpynuny, Taresne CrenanumeBoit u Jlaza-
pro drneiinMany 3a [ICHHBIC COBETHI M JTF00C3HbIC KOHCYIIBTAIIHY.

5 Tlpuezxuii ykasaj, 4T0 SBISETCS MO MPOeCcCHn TOKTOpOM, ki B IletepOypre,
HE)XEHaT, I0e3/IKy B AMEepHKy OTIIaTHJI 3a CBOM CUET, HUKOTZIAa HE CHJIEIN B TIOPhME, HE TIPO-
XOIIMIT JICYCHHSI B TICUXUATPUUIECKOHN JIedeOHHIIe U HE pa3/iesseT aHapXUCTCKUX yOexe-
Huii («List of Manifest of Alien Passengers for the U.S. Immigration Officer of Arrivaly).
Ha camom nierre oH OBUT 3CTIITHACKUAM KPECTHSIHIHOM TI0 ITPOMCXOXKICHUI0, CAMOYYKOMH, B
[leTepOypre HUKOTIA HE MPOXHUBAT, B AMEPHKY yexall Ha J€HbI'M, COOpaHHBIE JJIS HETO
AHTIINHACKAMHU M aMEPUKaHCKAMHU COIUAIMCTAMH, B JCTOHUU OPOCHII KEHY U JABOUX CHI-
HOBEM, /10 TOTO HECKOJIBKO JIET IPOBEIN B TICHXUATPUYECKO JIedeOHuIIe, Ky/aa TOoTaj mocie
apecTa, CBA3aHHOTO C Y9aCTHEM B TOAJIENKE TpexpyosneBrix Kymiop. [locne ocBoOoxkneHns
Hapomuerii kakoe-To BpeMs 3aHUMAJICS JKYPHAIUCTCKON NeITeTbHOCTRIO (M31aBail paau-
KaJIbHYIO 3CTOHCKYIO Ta3eTy B bepiuHe) u MpUHSIT yJacTHE B TIEPBO PYCCKOH PEBOIIOIIHH.
bonee nnmm meHee Tounble Onorpadudeckue cBenenus o Cubyne-Hapomaom comepkarcs
B CTaThsAX O €r0 YIOJOBHOM IPOIIECCE B DCTOHCKUX razerax pyoexka XIX-XX BekoB U B
ero nene (Memorandum) B apxuBe ®bP («Old German Files, 1909-21, W. E. D. Stokes
(#8000-643); Old German Files, 1909-21, Various (#107489); Old German Files, 1909-21,
Alleged Seditious Article (#8000-13106); <https://www.fold3.com/image/1293834>; na-
nee [OBP 1918-1921]). Madopmalus o MOIUTHISCKOH nesaTensHocTH HapogHoro comep-
JKUTCS TAKXKE B €TO JIeJIe, COCTABIEHHOM POCCHICKUM ITOTMIIEHCKUM BemoMCTBOM [[APD].
Hayuno-6norpadudeckas nmureparypa o0 Meane Hapognom meenmka [Ilym 1940: 174-
176; ITym 1944; Bunbsmc 1980; Ctuercon 1990; Hapomusrit 2001]. B 2014 Beimma ma-
JIeHbKasi HICTOPUS aMepUKaHCKo# cembH [Intepa Hapomaoro (BHyka MBana), mepBas miiaBa
KOTOPOM TTOCBAIIEHA JIe/y, KOTOPOTO aBTOp HUKOT/A HE BUIEN U CBEACHHUSA O KOTOPOM IIO-
YEPITHYIT U3 €T0 «aBTOOMOTpaPUIeCKUX» COTMHEHUH 1 Ta3eTHRIX IMyOnmKaruii [ Hapomasrii
2014]. Hemasuo B TammuaHe Oblia oImyOaMKoBaHA repBas ouorpadus HapomHoro mo-3-
CTOHCKH, BKJIFOYAFOINAs PSAJ] IEHHBIX CBEJACHUN O €ro IOHOCTH M IMO3THEHIIeM yJacTHH B
CO3TaHUH BOOPYKEHHBIX CHJI 3CTOHCKOTO Tocynapcersa [Kursens 2017a].

¢ Csoum mosiBnenueM B CoeauHeHHbIX IIITaTax 3TOT 3KCHEHTPUUYHBIH TOCTH OBLI
00s13aH IpyIIie aMepUKaHCKUX KYPHAIUCTOB U3 Oropo [lpyseii poccuiickoii cBOOOABI, 1ie-
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B HeckombKkHX WHTEPBBIO, JAHHBIX CBOMM HOBBIM JIpy3bsiM, HapomHsiid
npeAcTaBui ce0si PyCCKUM THCcaTeNeM, JUAePOM TOAMOIBLHOTO PecITyOInKaH-
ckoro npasurenscTBa Poccuu (the Russian Liberty Organization), pykoBoauTe-
nem Hapsckoro u KpoHmiraackoro Bocctanuii, co3aareieM «KpacHOM TBap Uiy
B paHre reHepaia, OOpPIIOM 3a TPE3BOCTh M OCCCTPAIIHBIM PHITIAPEM CBOOOIBI,
HECKOJIbKO JIET OTCHICBIIUM B OJWHOYHOU
KaMepe, NOTEpsSBIIMM B CBSIIEHHON OopnOe
C IaPU3MOM JXKCHY M JABOUX CHIHOBEW W UyIOM
criacimmMmcst OT cMepTHoM kazHu . «I have been
in this America one week, - roBopui oH cBo-
€My HMHTEPBBIOEPY Ha JIOMAaHOM, HO TIOJHOM
SHEepruM aHrmiickom, - and already do I not
speak the English language fluently! ... But I
shall it learn! Then to American peoples will 1
speak the sufferings of Russian peoples. I will
say, “Help us be free!” and they will help; they
are rich - their hearts are great. Then - Oh, my
Russia! - Freedom!» [Ckort 1906: 74]%.

Haponnsbiii n1eiicTBUTENBHO Yy4acTBOBAI B
Ipexpacnpiii mun pyccrozo PEBOJIIOLMOHHBIX COOBITHAX 3uMbI 1905-1906
npoeccuonansHozo rofioB W Jaxe Obul nenerarom oT Hapmel Ha
pesontoyuonepay nepBoil OOJIBIIEBUCTCKON MapTUHHON KOH(pe-
penmuu B Tammepdopce [Tpyast 1930: 102,

135], HO ero posb B PEBONOLMOHHBIX COOBITHUSAX TOTO BPEMEHH OblIa MUKpPO-
ckonmyeckor u coMmHuTenbHOU [Kanu 1979: 44] (apectoBaH e OH OBLI €IIe J10
PEBOJIIOLIMY 32 MOAJENKY aCCUTHAMH U OCBOOOXKIECH MOCIE NCUXUATPUUECKOTO
OCBU/ICTEIbCTBOBAHUS KaK CJIa0OyMHBINA, BOZOMHMBIIMUNA ce0sl perMHKapHaluei

«Heanosuu Hapoonwiil.

JIBI0 KOTOPOTo ObLa (PMHAHCOBAs MOMCPKKA PYCCKUX PEBOIFOIIMOHEPOB U OKa3aHUE MM
MOMOIIIY B «aHTUIAPUCTCKUX MyOauKausx» Ha 3anaje. Hplo-HOpKCKUM IIEHTPOM ATHX
KypHanuctoB u 0bu1 KityG A, rae mocenuics Haponubiii [OBP 1918-1921; Ilyn 1944;
®dornwconr 2007: 38-43].

7 Cwm. Ernest Poole, «Till Russia Shall Be Free» // Saturday Evening Post, CLXXVIII,
Apr. 7 (1906): 1-2, 26-27; Howard Brubaker, The ‘Minute-Men’ of Russia // Collier’s
Weekly, XXXVII, May 19 (1906): 21-22. Hapomnaslii Ha3pIBasl ce0s HE TOIBKO BOXKIEM
PEBOITIOINH, HO U OBIBIINM TeHEpPaJ-JICUTCHAHTOM, KOMAHIYIONUM BTOPOH IMapCKO#l Ka-

3a1[KOM IUBU3MU U pbillapeM opjaeHa cB. MoaHHa.
8«41 mpoObLT B AMepHKe OfIHA HEJEs M y)Ke He TOBOPIO Ha aHTIHIICKOM CBOOOI-

Ho! Ho s nomxen ero Hayuuts. Torna Hapoasl AMepHUKH OylyT TOBOPUTH O CTpaJaHUsAX
poccuiickux Haponos. S ckaxy: «[lomorure HaMm craTh cBOOOAHBIMHU!» M OHHM TIOMOTYT;
oHHU Oorarble — ux cepaua oruuHble. [lotom — o0, Most Poccusi! — CBoboma!» B oty my-
Onukanuro Oblta BKIoYeHa GoTorpadus ¢ noanuckio «Ivanovitch Narodny. A fine type of
the professional Russian revolutionist”. Ha neii Hapoansiii n3o0paxeH 3a 4TeHUEM HEKOH
JIpaMbl B CTUXaX, KOTOPYIO MBI OCTOPOXHO HAeHTUHIupyeM Kak «bopuc T'ogynos» A.C.
[Tymxuna (Bo3MoxHO, MoHOJOT Camo3BaHa u3 cuensl «Houb. Can. @oHTan»).
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bynapr’). Mexay Tem uMeHHO HapojHbIii BBICTYIHII [JIABHBIM OpPTraHH3aTOPOM
Bu3uTa [opbKOro B AMepuHKy (¢ mucareneM oH Betpeuascs B bepiune u @uHIsH-
nun). TanaHTIUBBIN MpomaraHaKuCT, OH 3a HECKOJIBKO JHEH 10 mpuesna [opskoro
nan psii «paHTacTUYECKUX» UHTEPBbIO aMEPUKAHCKOW TIpecce, B KOTOPBIX IMOJI-
TOTOBHJI OOIECTBEHHOE MHEHHUE K «CYIbOOHOCHOMY» ISl PyCCKOM PEBOJIIOLIUU
Busuty [Ilyn 1944; Bepuep 1957: 237-256; Eqyiun 1999: 67-82]'°.

Amepuka okazanach U Humiero ¢anrazepa Culyns-HapogHoro neiictBu-
TEIBHO «3eMilell 00€TOBaHHOI», N0 3/1eCh €ro BO30YykI€HHOE HAPOJHO-TIOTUTH-
4ecKoe BOOOpakeHue'', HelIyTOYHbIC aMOUIIUK COIIMATBHOTO M3T0si-CaMO3BaHIa
Y HaBBIKU HE Ope3ryroliero HUueM KypHaIuCcTa OKa3aluch MOJIHOCThIO BOCTpE-
0oBaHbI (M TJIABHOE — BIIOJIHE JlerajbHbl). KpaiiHe BaXKHBIM I €r0 aMepUKaH-
CKOM Kapbephl SIBIAETCA TOT (DaKT, UTO OH OYEHb OBICTPO Mepelies Ha aHTTHIHCKUI
SA3BIK, 9YTh JIM HE C IICPBOI'0 JHA CBOCTO HpC6I)IBaHI/ISI B AMepI/IKe MMOJIYYHJT JOCTYIT
K AMEPUKAHCKUM YUTATEISAIM U XOPOILO YCBOMII, YTO OHHM XOTSAT CJIBIIIATh O 3ara-
JTOYHBIX PYyCCKUX'2. 3HAUMTEIBHBIA HHTEPEC aMepUKaHCKOTro odniecTBa kK Poccun
(0cOOCHHO JIEBOM MHTCILIUTCHIIMH, OOJIBIIEH YacThiO CBA3AHHOM C W3TaHUSIMH
XepcTa u Yuniaiipa) OTKpbIBaJI 111 HETO BO3MOXXHOCTb B «MYTHOI» 0OCTaHOBKE
1900-x romoB 3asBUTH O cebe Kak O (hurype OOJbIIOr0 MCTOPUUECKOTO 3Haue-
HUS U TI0CTapaThCsi KOHBEPTUPOBATH ATOT BOOOPAKAEMBII KalMTall B peajbHBIM.
UTo OH HEMEIJIEHHO U CJIelall, MPEACTaBUB Ce0s yiKe HE KaK «BOXKIS MaJIEHbKOM
acToHCKOM Harumy (muckMo kK Tonctomy 1905 roga [Anekcanapor 2002: 303]),
a KaK BCEPOCCHICKOTO PEBOJIIOLIMOHHOTO JIMepa U 3HAMEHUTOTO Tiucaress (00-
pasibl COOTBETCTBYIOIIETO MOBEIEHHUs ObLIM y HEro nepex miazamMu — [opbkui,
MOJIMTUYECKUE SMUTPAHTHI — HACTOSAIINE U JKYJIUKHU, — BBICTYNABIINE C JEKLIUAMU
1 cOOMpABILNE OKEPTBOBAHMSI HA PYCCKYIO PEBOJIIOLIMIO).

B HanucaHHBIX MHOTO JIET CIIyCTs MeMyapax cekperaps I oppkoro H.E. bype-
HUH, conpoBoxaaBuil bypeBectHuka Bo Bpems ero noes3nku B CIIA, Bcomu-
Han: «MBan Hapoaubiii, MOHSB AyX aMepUKaHIEB, HE OCTECHSICS JaTh camble

° Eesti Postimees, nr. 35, 31, August 1900 <https://dea.digar.ee/cgi-bin/dea?a=d&d=

eestipostimees19000831.2.11>
10 Hapomublii Tarxke MPUHSUT aKTUBHOE ydacTHe B (DOPMHUPOBAHUM aMEPHUKAHCKO-

ro Komurera nmomomnu pycckum pepomonnoHepam [A Committee to Help the Russian
Revolutionists].

' B 18-netHeM Bo3pacte S CuOyimh y4acTBOBAJI B OPraHU30BAHHOM €T0 3EMIISIKOM,
M3BECTHBIM JINHTBUCTOM 1 TE€OJIOTOM SIK000M XypTOM MacCOBOM IBIKEHHH 110 COOPY HAPOAHBIX
TeceH ¥ TpefaHnil ¥ omyOnuKoBan moj nceBroHnMoM «Talune» 3ammcaHHBIe UM TIECHH Ha
BBIPYCCKOM JTHANICKTE. DCTOHCKAs M (PUHCKAs HapomHas mod3us (mpexkme Bcero «Kamesamay)
TIPE/ICTABIIACh €My «HEOTKPBITOM 3emiedt, HoBoW “1001 Houwro”» [Hapommsri 1926].
Crpacts k (panTazupoBaHnio HapomHblid, ¢ paHHNX JIET yBIEKaBIIHICS Teocohuei, BooOIIe
CUMTAJ YEPTOH HAIMOHAIHHOTO SCTOHCKOTO Xapakrepa. CeOs caMoro oH BUJEN OJaropoIHBIM
BOMHOM-IITaMaHOM 13 «KaeBansny (YTBEpKaai, 4To CIoco0eH MOOEIUTh BparoB MHpa CBOCH
TICUXWYECKOW CHIJIOH), TMpOmoIDKaTeNeM bymubl, TpeacTaBuUTeNeM IpeBHEH MOHTOIBCKOH
packl, XpaHAIMIEeH B CBOMX MOHACTHIPAX TaifHOE 3HAHWE W TOTOBAIIEH B THIIH CIIACEHUE BCEMY

YEJIOBEYCCTBRY.
2.0 «pycckoii Teme» B amepukanckoi mpecce 1900-1910-x romoB cwm.: [DHimen
1974]; [©@orasconr 2007].
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MOTpsICAIOIIME CBEJICHUS KaK O “HacTosuiem’ nojoxeHuu Poccun, Tak u o cede
camMoM. ['a3eThl BBIIUIM C 3arojiOBKaMu, Harne4yaTaHHbIMH KPYIHBIM LIPUPTOM
“Maxcum TOpBKHii M €ro copaTHHKH ycTpanBaioT B Heio-Hopke mTaG-KBapTapy
JUIS BeNMYaifiero yznapa no pycckoit ummnepun’”. MBan Hapoausiii Obl1 Ha3BaH
OJHOW M3 CaMbIX BBIJAIOUIUXCS JIMUYHOCTEM B PYCCKOM PEBOJIIOLIMOHHOM JIBH-
eHuu, a M. Toppkull - kpynHenmuM npeacrasureneM Haponnoro. Hapoansriit
COOOIIMIT pernopTepaM CBEACHHUS, HENETOCTh KOTOPBIX “‘CIIMIIKOM OYEBHIHA »
[Topekuit 1999-2013:V, 430-431].

[elicTBUTENBbHO, MIaBHAs MBICIb BBICTyIIeHMH HapogHoro saxmrodanach
B TOM, 4YTO BU3UT [OppKOro 3HaMeHyeT cO0O0W BCTpeUuy Ha aMEpPHUKAHCKOH 3emiie
TPEX BEIYIIUX CHJI PyCCKOM PEBOIIOIMH — 3CEPOB («OTELl PyCCKON PEBOITIOIIUN
H.B. YaiikoBckwuii), scnexkoB (I'oppkuii) 1 TAaMHCTBEHHON BOEHHOI pPEBOIIOLIU-
onHoll opranmzauuu «Hapomnnas rBapaus» (Volksguard), koTopyro Bo3miaBisieT
cam Haponusiii. Hakanyne npuobitusi T'opekoro Hapoanslii pacckaszan xoppe-
cnonneHTy «New York Times» o OmmkalmMX TuTaHaX POCCUHCKUX PEBOIIOIIN-
OHEpoB: TpuyMBHpar [opbkuii-Hapogueni-HaiKkoBCKUN 3aiMETCsl TOATOTOBKOU
K CBEp)KEHHUIO MMIIEpUaN3Ma U OCHOBaHUIO pecryonuku B Poccun; misa ycnexa
nocyieaHel HeooxonuMo Oyzaer coOpaTh OKOJIO MUJUIMOHA JIOJIIapOB, KOTOPbIE
MOMIYT HA 3aKYIMKY OPYXKHSI, PEBOJIOIMS HAYHETCS yXKE B KOHIIE 3TOro roja’.

Cawm I'opbkuii nucain o Bcrpeue ¢ Haponueivm Jleonnny Kpacuny B cepennne
anpens 1906 roga: «B koMmanuu ¢ Humu [3cepamu YaiikoBckum u [luaioBckum,
- U.B.] 5 namen scra Cubyisi, TOro, KOTOpbid ObLT AeneraroM u3 HapBbl Ha KOH-
bepennnu B nekadbpe. Masblii - MSITKHA 1 001e3HEeHHBINH. YallKOBCKHIA, TONTB3YSICh
3THM, 3aTypkain ero». Hapomgusiii pemioxkun ['oppkoMy «“pabotars” BMECTE, a
IUISL IEJIEKKH 3apabOTaHHBIX JICHET BHIOpATh aMEPHKAHIIAy, HO MUCATENb «OTKa-
3aJcst HA0Tpe3». B TOT jxe eHb cocTosIcs TOpKECTBEHHBIN 001 B 4ecTh [ opbKo-
ro, Ha KOTOpOM ObLT CPOPMHUPOBAH «KOMHUTET», B KOTOPbI Bouuin Mapk TBeH u
«HECKOJIBKO KPYIHBIX KanuTanucToB» [lopekuit 1999-2013:V, 179-180].

Xorts B anipenie 1906 rona HaponHslii enie mioxo Biiaiesl aHIIUHCKUN SI3bIKOM
(HEeKOTOpBIE MPOOIEMBI Y HETO OBLIH TAaKXKe C PYCCKUM U HEMEITKUM, €CITH BEPHUTH
HUMEIOIIMMCS B HAIlIEM paciopsbkeHuu aBTorpadam mucem Hapomnoro'®, a Takske

13 Russian Republic Near, Declares Leader Here // New York Times, Apr. 7 (1906): 1.

"4 mas 1897 roga Haponubrii (Torma eme CuOyib) mucain cBOeMy aJBOKaTy U3
Homa IlepBonavansHoro 3akimtoueHus B [lerepOypre: «[lokopro npomry Bac mue 3 pyOus
JICHET TOChLIaTh, MOKa sI CBOM Moiy4yaro. — Sl OONbHOBATHIM, M B HEKOTOPBIX Yacax Tak
OYeHb ca0blii YTOOBI MPUHYXIEH ObUT K BaM kak 3HakoMy (sic!) obparurcs. B oxunanun
Ha HUCIOJHEHWH Moed MHTHMHOU mpockObl Bam fn Tamyne-CubOynb» (opdorpadus
coxpanena, - M.B.). Ilucemo k Tomcromy ot 13/07 1909 roma Hapomuslii moamucan
«I[my6okum yBaxenuem, .M. Haponusiit» (Kak mogckazan nam M. TpyHuH, 3Ta ommnoOka
— XapakTepHBI 3CTOHU3M, TaK Kak (opMylna «C yBaXCHHEM» 3BYUUT MO-3CTOHCKH
«lugupidamisega», rae puHaTBHOE «-ga» - MoKa3aTeab POpPMBI ajeka (B JAHHOM clydae
HE Ba)KHO KaKOT0), a TIPe/IIora TaM HeT U ObITh He MoxeT»). Eesti Kirjandusmuuseum (The
Estonian Literary Museum), J. Sibul, Fond 218, A. Annist, M. 64:2, M 99 :15: M. 73: 14
5/72; Fond 224, H. Leoke, M. 78 :9, %. Ot Bceit nymmu onarogapro Taresiny CTenaHuiieBy
3a TIOMOIIb B TIOUCKE U MEPEBOJIE ITHX aPXUBHBIX JOKYMEHTOB.
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0beo 6 Knyoe A 11 anpena 1906 2o0a. B npasom nudxcuem yeny Mean HapooHutil

6onee no3aHemMy aoHeceHuto areHta OBP), uMeHHO OH BBICTYNMII B POJIM IEpe-
Bonunka ['opekoro. Ha u3BectHoil potorpaduu, cienanHoi Bo BpeMsi OaHKeTa,
Hapoansiit cugut psaom ¢ Mapkom TBeHoM.

VYuactBoBan HapoaHsblii 1 B COCTOABIIEMCSA B TOT K€ JIEHb MPHUEME B YECTh
T'opekoro u I'epbepra Yamica B JoMe MUILITH-
oHepa-cormanucta [iidopna Yummupa. Ha
3TOM 00€7ie TaKkXKe MPUCYTCTBOBAJ AaTpHApX
aAMEPUKAHCKOM  CIUPUTYAIbHO-COLUAIBHON
II033UH, aBTOP 3HAMEHUTOTO CTUXOTBOPEHHU-
s-dk¢ppasuca «Yemnosek ¢ MoThiroi» («The
Man with the Hoe», 1898) Dnun Map-
Kx3M'°, TPHUBETCTBOBABIIMHA PYCCKOTO CO-
Opara 1o 1eXy BOCTOP)KEHHBIMH CIIOBAMHU:
«Makcum Topbkuii, Meutarens u TBoper!
X0po1110, KOI1a MBICIIUTEIIb SIBIISIETCS] BMECTE
C TeM U TpyxkeHukoM. M Baia nesaTenbHOCTb

— 0CB060)KI[CHI/IG Hapoaa — 9TO BCJIMKasdg Oe- 9()61/”‘! MapKXQM (1852-]940) .
arenpHOCTh! C Bamu cepama Bcex npysen

cBOOO/IBI BO BCEX cTpaHaX. 1 MpHUBETCTBYIO
Bac kak npencraBuTesnst npocThiX jdrone. Ja
3apaBcTBYeT pacuBeT u OparctBo!» (mep. A.Il. Capaxynss; [[opekuit 1960: 302]).
Iopekuit HemMemsieHHO oTBeTHII Mapkxamy B ToM ke ToHe: «I. DnBuny Mapkxo-
My... [ToaTy, ubsi cenas ronosa, Kak BEpIIMHA TOPbI, OKPbUIEHA CHETOM MYIPOCTH.

Yummen amepuxanckux mpyose

15 11 anpens «Gorky, accompanied by young Pleshkoff, went from the dinner to the
home of Gayford Wilshire, at No. 69 West 93d street, where a dinner given for Herbert G.
Wells was followed by a reception. Among those present at the reception were Mr. and
Mrs. Markham, John Corbin, Ray Brown, and Mrs. Smythe...» (Gorky Honored Guest.
Chats with Mark Twain Through Interpreter on Russian Future // New York Tribune, Apr.
12 (1906): 4). Cm. taxxke: Riot of Enthusiasm Greets Maxim Gorky. Russian Writer Says
Arms Must Force the Revolution // New York Times, Apr. 11 (1906): 6. Cm cBeneHust o
MapkxasMme U ero JInTeparypHoil u obmecTBeHHol penyTtanuu B [[Hunac].
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— IToaTy, ube cepeOpsiHOE cep/ilie HECET CBOM YMCThINA MPOH3UTEIbHBIN 3BYK Uepes
IIPOCTOPBI OKeaHa A0 caMoil Poccum, rie oH xuBeT u nouutaercs. OQUH U3 €ro
HOKJIOHHUKOB, M. Topbkuiin 6.

Nmenno Bo BpeMs 6anketa 10 ampenst 1906 roaa, 1mo mo3aHednmm BOCIIOMH-
HanusaM Hapognoro (1938 u 1948-49 rr.), «HoBBIM YouT YutmMen» Mapkxasm u Ha-
MMcal CIeAYIONIYI0 BOCTOPKEHHYIO Oy, TOCBSILEHHY0, Kak 3asBiisi1 HaponHbIi,
emy simuHo. [Tomentaem en regard ¢ OpurMHAIOM MacTEPCKUM IMEPEBOJ] ATOTO CTH-
XOTBOPEHHSI, BHIIOTHEHHBIN 110 Hatiel npockoe FOmuei TpyOuxunoit-KyHunoii:

Russia, Arise!

Rise, Russia, to the great hour rise:

The dead are looking from the skies.
And God’s hand, terrible with light,
Upreaching from the Arctic night.
Writes on the North with torch of fire —
Writes in one word the world’s desire —
Writes awfully the word of man

Across the vast auroral span —

Writes “Freedom” that shall topple kings
And shake to dust their treasonings.

Because the gibbet and the chain
Scatter thy blood a sacred rain;
Because thou hast a soul all fire,
Under the hoof-marks and the mire;
Because thou hast a dream burned white
By many sorrows of the night;
Because thy grief has paid the price,
Paid it in tears and paid it thrice —
Therefore all great souls surge to thee.
The blown white billows of one sea —
Therefore thy spirit shall prevail,

For in thy failure God shall fail!

This is the hour; awake, arise!

A whisper on the Volga flies;

A wild hope on the Baltic leaps;

A rapture over the Neva sweeps;

A joy is on the trail that goes
Reddening the white Siberian snows;
The cliffs of Caucasus are stirred

With the glad wonder of a word,

The white wave of the Caspian speaks,
And Ural answers from her peaks.

The Kremlin bells in all their towers
Wait trembling for the hour of hours,
When they shall cry the People’s will —
Cry Marathon and Bunker Hill!

Bocnpsinb, Poccus!

Bcrasaii, Poccust, TBoi mpoOui yac:

I'maza TBOMX MEPTBBIX IVISIAT HA HAC,

U B nonsipHON HOUM HBIHYE CBETIIO, KAK JHEM.

To BoXbst UTaHB CTPAIIHEIM TOPUT OTHEM

W cBetnoit norozoii ¢ cesepa, B IPKOM CUSIHbE—
[TwmeT ofHO JIUITH CIIOBO, HAPOJHOE YIOBAHBE—
B cTpamHOM BEIHKOISTTHH TTHIIET JIFOACKOE CIOBO
OxpecT ropu30HTa OT 3apH 30JI0TOT0—

CnoBo “CBoboma”, 4To mapeii monupaer

U xoBapcTBO UX B Npax pa3OuBaer.

U notomy, 4To B CBITON KPOBU

TBoii smadoT 1 1enu TBOwu;

U moTtoMmy, 4To jymia TBOS

[Ton rpsi3pr0 CKUTAHUI MOJTHA OTHS;

U moTtoMy, 9TO HE MEPKHET MeYTa,
BenxokeHHas B HOYH KPeCTa;

W1 noromy, uTo cne3aMu cTopulen

3a cTpaaHbs NPHUIUIOCH PACTIIATUTHCS—
Bce nymmm 10CTONHBIX, KaK BOJHBL, TYpb0Oii
Bcerator 3a Te0s u BieKyTCs TOOOM.

U TBI mOOEANIIB B CBOEM CPAKCHBE,

60 TBOC TOpakeHbe—I 0CTIONa TTOpakeHbe!

BocrmpsHb ke, TPOCHUCH, TBOI Mpo6miT gac!
Cpenb BODKCKHX MIPOCTOPOB HATEXK/A 3aKIIIACK,
Han banTukoii BosibHast BeCTh IpOHECACh;
W nan HeBotro 3aps 3aHsacek,

Paznunace KpacHBIM OTCBETOM B MUpe—

U cpenn cHexHBIX ypounin Cubupw,

W cpenu neHHbIX KaCUICKUX BOJIH;
PaytocTHOI BeCTHIO BO3TyX TOJTH.

DXOM CBOWX HEMPHCTYIIHBIX CKaJ

Ei1 orBewaror KaBkas u Ypai.

W yaca xayT konokona B Kpemie,

Uro6bl BeCTh pa3HECTH MO BCEH 3eMIIe;

Tak BOJIIO CBOIO HAPOJ BO3BECTHII

Ipu Mapadone u bankep-Xu!!’

16 TekcT MO-aHIIMACKU MPUBOIUTCS B peakoM n3aannu «Markham Studies» 3a 1968

rox (Feb. 1, 1968).

17 KpoomnponutHas 6utsa npu barnkep-Xusut u bpuc-Xusut okoso bocrona 17 urons
1775 rona mojHsIa MOPAIBHBIN JIyX aMEpPHKaHCKOH pecryOIMKaHCKOW apMHH BO BpeMs
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Cpa3y ckakeM, 4TO ICTETUYECKHUE JOCTOMHCTBA arUTAllMOHHOT'O CTUXOTBOPE-
HUSl aMEPUKAaHCKOTO MT03Ta HEBEJIMKH (UET0 CTOUT OITHO CIIOBEUYKO «treasonings).
CTunucTUYecKy OHO SIBHO HECeT Ha ce0e OTIedaToK OJM3KOM CBeIeHOOpTIHaHIly
MapkxsMy aHIIO-aMEpUKAaHCKOM XOpaJIbHOM Tpaauluu, B KoHle XIX Beka «ce-
KyJISIPU30BaHHOM» COIMATTMCTUYECKUMHU IT03TaMU (B JJAHHOM CJIy4ae O4E€BUIHBIM
MPEACTaBIsIeTCS MHE BIUSHIE H3BECTHOTO JIeHOopucTcKoro ruMHa DBapaa Kap-
nenrepa “England, Arise!” [“England, arise! The long, long night is over, / Faint
in the east behold the dawn appear; / Out of your evil dream of toil and sorrow
/ Arise, O England”, 1896])'8. Ilo cBoeMy comepaHuI0, CTUXOTBOPEHHE TPEi-
cTaBiseT co0oil Habop OOLIMX MECT U3 aMEPUKAHCKUX CTaTei, MOCBALIECHHBIX
cTpanaronieit Poccun, u XopoIo BeIpakaeT 0KHUIaHUSI aMEPUKAHCKON JTrOepaib-
HOM OOIIECTBEHHOCTH, YMEJIO HampasisieMble MyOIUKalMsIMH MOJIOBIX JIpy3el
NBana HaponHoro. (3T0 CTUXOTBOPEHHE MOIJIO OBl CTaTh OTIUYHBIM MHUTPpaPoM
K u3BeCTHOW KHHTe J[3BHma POIbCOHra O MOCTOSSHHOM aMEPUKAHCKOW «MMC-
CHM», HAIIPABJICHHON Ha €BaHTEIMUYECKYyIO JeMOKpaTu3anuio Poccuro mo obpa-
3y u nogobuto CIIA, ¢ uroroBeiM coznannem CoennHeHHbIX LllTaToB Poccum
[Foglesong 2017: 34-59]).

Ecnu Beputrs HapogHomy, UMIYIbCOM K CO31aHUIO 3TOIO CTHMXOTBOPEHUS
crasno yreHue MBanom MBanoBuyem (pparmeHtoB u3 ero «/leknapauuu He3aBU-
cumoctu Poccun». l'opbkuii, mo BociomunanusiM Hapoaxoro, cuaen crpasa, a
cam Haponusiii cneBa ot Mapka Tsena, korna . Aptyp bpuc6eiin (n3BecTHbIi
KYPHAIUCT, TPOTEeKMpoBaBIuii HapomqnoMy) untain Beiayx ctuxu MapkxaMma (1o
JPyTOi BEPCUM TOTO K€ MEMYapUCTa, HA4aJIo OJbl POYUTAJ IPUCYTCTBOBABILIUM
JPY3bsIM PYCCKOM CBOOOJIBI CaM aMEepPUKaHCKHIA 103T)".

Mesxy TeM HapomHbiii B 3THX BOCIIOMHUHAHHSX (ITOIPOOHEE O HUX MBI ITOTO-
BOPHUM I103K€) SIBHO CMEIINBAET BPEeMEHa U COOBITHSI.

Bo-nepBbix, OH 00bEeIUHSAET JBa «TOPHKOBCKHX» 00€/1a, COCTOSBLIMXCS B
OJIMH JieHb, — BcTpeuy B Kiybe A, rne npucyrcrBoBain Mapk TBeH, U npuem y
MUJJIMOHEpa YWIIKpa, Ha KOTOphIH ObuT mpuriamed MapkxsMm. Bo-BTopbIX, cTU-
xoTBOpeHue «Russia, Arise!», omyonukoBanHoe B utone 1906 roma B «Appleton’s
Magaziney, BBIILIO ¢ OCBsIIIeHueM He Haponnomy, a Makcumy ['opbkoMy, KOTO-
poro MapkxsM Ha3Baj B OJJHOM M3 CBOMX TOPKECTBEHHBIX pE€YE TOrO BPEMEHU
«pycckum Jxeddepconom» (peub Ha codparnu B Kityde Tpunammaru)?.

Haxonen, B-TpeThux, 3amedarenbHas «/lexnapanus» Haponnoro, HanucaH-
Has B koHLe 1907 rozxa, Obl1a oriamieHa uM Tosbko B ¢peBpase 1908 roaa u, cie-
JOBAaTeNbHO, HUKAK HEe MOoIyia oOcykaaThest Ha 6ankete 10 anpens 1906 rona.

Boiinbr 3a He3aBucHMOCTh. [lokazarensHO, YTO TAKYIO XK€ MOJUTUKO-MH(POIOTUIECKYIO
TEPMHUHOJIOTHIO HMCTOIB30BaIH B 1906 Tomy amepuWKaHCKHE OamTHCTHI, BEPUBIIHE, UTO
mapckas Poccmst moiimer mo mytu aemokparudeckon Amepuku: «For Russia, sooner or
later, there will be a Runnymede and a Magna Charta, if not a Bunker Hill and Yorktown»
[Foglesong: 38].
18 MoxHomnocaymats3aech: <https://www.youtube.com/watch?v=ebIFsqnnNDQ&t=94s>
! The San Francisco Examiner (Nov 19, 1939, p. 32), Hartford Courant (July 12,

1940, p. 8), The Markham Review (1968) u mp.
2 Appleton’s Magazine, vol. 8, issues 1-6 (1906): 29.
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EUSG[A .RISE'

Inscribed to Maxim Gorky

ia, to the great hour rise
are looking from the skies!
1, terr with light,

t prea Allﬂ from the tic night,

Writes on the North with torch of fire
\\mu n one word Id’s desire—

au
“Freedom!" that shall 1opple kings
And bm {o dust their treasonings.

Bec \uf xhc gibbet ard the rhnn
i

By many sor
Because thy grie
Paid it in tears
Therefore all gre
The blown white billows of one sea;
Therefore thy spirit shall prevail,
For in thy failure God shall fail!

This is the hour; awake, arise!

A whisper on the Volga flics;

A wikl hope on the Baltic leaps,
e N

T iffs of
With the ;.\I W
The white wave of the Cas pian |n

\mll al ans

ling
When vhn shall h
Cry Mara ‘than and T lm i

Anoxanunmuyeckas uiOCmpayus K
cmuxomeopenuio Mapxxama o Poccuu

Hano nonarars, uto Ha o6e-
nax B yecTthb ['oppkoro Haponnsrit
paccka3bIBall (HJIM XOTeN paccKa-
3aTh) TOCTSAM O CBOMX BOOOpaka-
€MBIX  PEBOJIIOIIMOHHO-KOHCTH-
TYIIMOHHBIX 3aclyraX BO BpeMs
Hapscrkoro u Kponmraarckoro
BocctaHuii. Tak, B OgHOM U3
CBOMX TIE€PBBIX aMEPUKAHCKUX
WHTEPBbIO, JAHHOM YJIEHY KOM-
myHsl Kiy®d A sxypnamucty I
BbpyOeiikepy, OH 3asBIsLI, YTO
obu1 ocHoBarenem «The First
State of the Republic of Russiay,
co3manHor mo wmoxpenu IIBeii-
apCKOW pecmyOIuKy, CO CTONHU-
namu B Pure m PeBene, cenarom,
MECTHBIMU  CaMOYIIPaBICHUEM
U CylaMH, a TakXke COOCTBEH-
HOW JCHCKHON CIUHUIICH, Ha
KOTOpPOI HamucaHbl OBLIU CJIOBa
«United Baltic Republic» u u3o-
Opa)XeHO JIPYKEeCKOEe PYKOIIOXKa-
THe (HAIOMHUM, YTO Oymymiwid
peBomonnonep San CuOyib ObLT
B KoHIe XIX Beka apecToBaH 3a
nonnenky accurnanuii). Coenu-

HeHHas bantuiickas pecny6nuka HapopHoro Takxke mpuHsiia KpacHO-4epHBIN
(aHapXO-CHHIUKATUCTCKUI?) HallMOHAJIBHBIN (uiar. DTa pecmyOiuka, Cyas 1o
BCEMY, ObLIa JIUIIb YaCThIO IMIABHOTO MOJUTHYECKOTO MpoekTa MBana MBaHoBU-
ya — co3nanue Coeaunennsix IlltaTtoB Poccun?!. B onyOnukoBanHoM 14 aBrycra
1906 rona MHTEPBHIO OH TOBOPHII O TOM, YTO MPUOBLT B AMEPHUKY C HAJAEKION Ha
TO, YUTO «3TOT BEJIMKUI CBOOOIHBIN HAPOJ IIOMOXKET EMY CO3/1aTh U3 KPEMOCTHBIX
€ro CTpaHbl APYToil Benmukuil U cBoOoaHbIN Hapoa — Coennnennsie [lITarer Poc-

cum»

I B paszaene kuauru J[. DOTIbCOHTa 0 «POCCHICKON MUCCHIY AMEPHKH, 03aTIIaBIEHHOM
«United States of Russia: Culmination and Frustration. 1905-1920» [®oribconr: 34-
59], met cceiku Ha MBama Hapomuoro. Maes, KoHEYHO, HOCHIIACh B BO3AyX€e [ YOJUTHHT
1907: 734], HO 3aMeYaTeabHO, YTO «PEATM30BAIACh» OHA B JCSITEIHHOCTH POCCHICKOTO

OMUI'PaHTa-aBaHTIOPUCTA OSCTOHCKOI'O0 IIPOUCXOXKICHUS.

(3a6aBHO, uYTO DOTIHECOHT

HaunHaeT paszaen o CILP ¢ pacckaza o TypHE IO AMEpHKE JPYTroTo 3CTOHIA — OANITHCTCKOTO
npoBoBenHuka Oapona Bompmemapa Wkckroms [@ormbconr: 34-35]). CrmocoOHOCTH
yIIaBIUBaTh U (UKCHPOBATh MHU(PO-TIOdITHICCKHE CUTHaNBI y MBana Hapomroro-CuOyis

OblJIa YHUKAIIEHOM.
22 The Literary Digest, vol. 32 (1906): 778.
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Bnocnencreun (danTOMHas
KOHCTUTYLIUS MH(PHUYECKOH pecmy-
AN Noroon 4 oKy ObLTa mosnokeHa HapoaHbim
B OCHOBY ero «Jlekmapanuu Hesa-
BUCMMOCTH Poccum», mpoBo3Iia-
meHHol uM B Haugaire 1908 roma
(3amevarenpHa JaTUPOBKA HA J0-
kymeHTe: Mocksa u Hpro-Hopk,
1 ¢espans 1908 roga). B 12 nyH-
krax nocienneit «Chief Executive
Commissioner» HOBOH  CTpaHbI
«Ivan Norodny» o0OBSBISUT OT
numenu Komwurera poccuiickoit pe-
CIYOJIMKaHCKOW  aJMUHHCTPAIIUU
TUHACTHIO POMaHOBBIX HHU3IIOKEH-
HOM, M3rOHAN 1aps B A3HMaTCKyrO
Poccuro, mpoBo3maman co3igaHue
pecnyOnuku Coenunennsie LlTarel
Poccuu ¢ 30 oktabps 1910 rona,
BBOJIMUJ KOHCTHUTYIHIO, MOJOOHYIO
aMEpUKAHCKOM, C BBIOOPHBIM Ha
TPU TOAA TPE3UICHTOM, HUKHEH
(dyma) u Beicmeii (Cenar) nmanara-
MU, WIEHBI KOTOPBIX U30UPAIOTCsl HAPOJIOM, CBOOOIOHN MTPECCHI, CIIOBA, COOpaHUi
¥ BEPOUCIIOBEAaHUH, OCCIIaTHBIM OOpa30BaHWEM, HAIMOHAIHLHOW M MECTHOMN
aBTOHOMUEH A HapoaoB, Hacemnsitomux CLIP, HoBeiM (prarom (oH ero cam Ha-
pHUCOBal HA OCHOBaHUM AMEPUKAHCKOI0), 3aKPHITUEM BCEX BUHHBIX Mara3uHoB,
MNEHCUSIMU TPYIALIUMCS, JocTUrmuM 60 JieT, SKCponpuanuen 3emellb, NpuHa-
JeXalmux ObIBIIEH TUHACTHM, MPABUTEIBCTBY U MOHACTBIPSM, U pa3lieieHUEM
Poccun Ha 12 mraroB: @unnsiaauto, [onsury, JIutey, Sctonuto, Ykpauny, Kas-
ka3, Typkecran, Boctounyto Cubups, 3anagnyto Cubups, CeBepnyto Poccuto u
Oxnyro Poccnio®.

«exnmapanus HezaBucumoctu Poccum» Obwia «respectfully submitted» (c
yeadceHuem TIPEICTABICHA) HU3JIOKECHHOMY M OCYX1eHHOMY HapomHsiM mapro —
raJlaHTHOCTb, €IKO BEICMESIHHAS B )KypHAJIe aMepUKaHCKUX aHapXucToB «Mother
Earth», Ha3BaBIIEM aBTOpa 3TOr0 JOKYMEHTA CIEKYJISHTOM M CaMO3BaHIIEM, I10-
pOYAIIM PEBOIIOIIMOHHOE J1EJI0*.

Usan Hapoouwiii kak ocHosamens
Coeounennvix [lImamos Poccuu (1908)

2 Teker Jleknapaiyy LUUTUPYETCS HAMH MO HU(PPOBOM KOIMUH TOTO JOKyMEHTA B
apxuse [Bigelow].
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NICHOLAS SECOND
FHECZAR:OF RUSSIA

‘WE, the undersigned representatives of the great Russian
people, feel both, abused and humiliated by the acts and
laws which you as Sovereign of our country have wrong-
fully imposed and illegally enforced upon us.

In behalf of international justice and natural right we
recognize our holy duty to renounce all our allegiance to
you, accuse you before the nations of the world as a com-
mon criminal and proclaim a new Constitution and new
sovereignity. which we will call: The United States of Russia.

et o 1 e st 1

10. We dissolving the two Dumas without the consent of the people, for
S s o
11, We accuse you of imposing taxes and executing laws wrongfully without the sanc-
tion of the both disolved Dumas.
We accuse you of floating loans at home and abroad illegally against the protests
nn.!u
e accuse you of organizing military courts and giving to them superior power after
the both Dussas Wve daranded ther abolton,
14, We soouse you of lagal execations of women and men who bave mersly demanded

-hm-nhr‘ and freec
e acouse you o violting the prociaimed frsedom of press, speech and meetins.

e accuse you of confiscating the funds of the peasant parishes and forcing them to
lu'ptﬁhbwldln! ogally foated lovss.

Jnsuce and huma.mty will be the witnesses of our

and i in this National

and International Tribunal

In behalf of the Committee of the Russian Republican
Administration

Dated, Moskow and New York
February 1, 1908

H
H

3. of encouraging anarchy by giving to all your officials unlimited author.
ity to act sccording to ther arbisrariness and caprice and thereby

4 wammummmummmwamuemmmm
‘under your

Respectfully submitted

IVAN cN’O DNY

tef Executive Commissioner

ACCUSATIONS

the vodka stores
and vagabonds

‘evading the law and order

and police agents who tortured and killed the people acted

PROCLAMATIONS 8
According to our sixteen accusations, you the Osar of Buusia aro & crimizal and not
1o rule a people as a sovereign. Prom the standpoint of mmnnu)muuamm\m;
we declare in bebalf of the Russian people you as the Czar to be dethironed and your
wbtﬂllﬂ'uoiullnwmwcnfmnlm

1. We proclsim Russia to be a Republic of the United States of Russia, beginning Octo-

2, w.puhmtwmxm » Gonstitation ko that of the United Statas of
America, with o Prosident locted for JeCt A AT o Ko sl  entin
.vmnmm:m both to be elected by the

3 mmdmuhmmduwﬁmmmal\hhpﬂ»

tration the real government of the Russian people until we sucoeed in remov.

ing the present criminal government.

4. We proclaim ourselves to be empowered to rule morally the Russian people, issue
bonds to their assstance and delibeation ad crate peage nd order (n the

5. We proclaim froedom of press, freedom of speech, freedom of meetings and freedom of

R ‘We prociaim national and local autonomy to all the peoples and States, composing
7. We proclaim free education in all the public schools, and & compulsory education
throughout the Empire.
mw-wmununmmﬂlh-l’mhﬂllahlalln.llhb‘lhnmblymbolnﬂlh
9. We proclaim that all the alcohol stores in the villages and towns shall
10. 'opmnhlmlnold:?p-ndmlnrﬂlm-wnrﬂunh-hli-lmm-mdm

vate business
We prociaim (hat the estats of the Orown, Cabinet and Monasteries shall bo ex-
propriated for the

s et L st oland, Lithuania,

Finland. Poland,
‘Esthonia, Lettonia, casus, Torkestan, Bast Biberia, West Siberia, North Busels
and South Russia.

Hexnapayus o nuznosicenuu Huxonas Il [Bueenoy]*

K ormamenuto eknapaiuu HapomHblil Takke MPUYpOUYNIT BBIITYCK «OOHIOB
cBoOonbl» o obecnieuenne Oyayuux CILIP. O6patim BHMMaHUE Ha CHMBOJIU-
YeCKOe M300pakKeHUe Tpe3u/IcHTa BalMHIrTOHa ¢ JOU1apOBOW KYIIOphI Ha J0-
IIE/IIEM JI0 HAC SK3EMIUISIPE OJHOM OOJIMTaluy, a Takke BhlAyMaHHble Hapon-
HBIM (hr1ar u TepO HOBoM Poccuu (TIoce Mz IpeICTaBIsIeT COO0M pacieruieHne
JIBYXTJIABOTO OpJIa, IPEBPAIICHHOTO B JIByX BOPKYIOIIUX IITHUIT):

UNITED STATES

Al

OF RuUssIA

S,
This Bond will be reeelved in payment

Russia or for lands or f

Republic.

mlnh’ner of tl ..m

Republic have afiixed il,
Authorized by the Com

of Repubiican Admlnmm(om
Moscow.

‘many. 2k
or the payment of fhll Bond
Property amounting to over

y debts due to the United smdﬁ
other property Mon(lnz lp“

bono c60600v1 [Bucenoy|*

B Cm.:
02-01B.pdf>

% Cwm.:
Bond.jpg>

<http://schaffer.union.edu/Bigelow/images/correspondence/Narodny 1908-

<https://cpb-us-w2.wpmucdn.com/muse.union.edu/dist/3/23/files/2013/05/
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OuyeBUIHO, CTUXOTBOpEeHHE Mapkxs3Ma 3aJHUM YHCIOM BOCIPUHUMAJIOCH
Hapoanbim kak cBoeoOpa3HbIil TMMH NpUAyYMaHHOW UM cBoOoHOU Poccuu. Ilo-
CIIe/THSAA, KaK CJIeIyeT U3 BCEX €ro MHTEPBBIO M MyOnmuHbIX Jekiuii 1906-1908 ro-
7I0B, BOT-BOT JIOJDKHA BOCTIPSIHYTh OTO CHA U, nepedpasupyst Jpyroro mesua poc-
CHICKOI BOJIBHOCTH, Ha 00JIOMKaX CaMOBIIACThsI BCKOPE JOJKHBI Oy/IyT HOSBUTH-
cs UMeHa Boxag pecnyonuku MBana HapogHoro u ee OypeBectHuka Makcuma
I'opskoro. Mcropuueckue Qaxrsl He uHTEpecoBain HaponHoro, camo3aOBEHHO
(unm TOUHEe, caMO-He3a0BEHHO) TBOPUBIIETO ISl paJOBaBIIEHCS 0OMaHbIBATHCS
aMepUKaHCKOH MyOIuKy BooOpaXkaeMyIo HCTOpHio Poccum, B 0CBOOOXKAEHNH KO-
TOPOI OH UTpaJ PENIAIILYI0 poib. Bee, 94To Hy)HO eMy OBLIO OT aMepUKaHCKOM
00IIECTBEHHOCTH B HACTOSIIIMI MOMEHT, - 3TO LIepble (PMHAHCOBBIE IOXKEPTBO-
BaHUs Ha OJ1aropojiHoE JIEN0.

% %k ok

Hanexxnam HapomHoro Ha xpymHBINA cOop AeHer «moi [opbKoroy» He CyXICHO
Ob110 cOBITHCS. 14 anpernst 1906 roga paspasuiics TpaHIMO3HBIN CKaHa, CBI3aH-
HbIM ¢ myOnukanuel B «New World» uHbOpManum o «IBOSKEHCTBE» MHUCATENS
(xak u3BecTHO, [OpbKHUIT Mpuexan B AMEPHUKY C HE3aperucTpupOBaHHOM CyTpy-
roii-aktpucoil). K atomy ckangany, kak Mbl IUILIEM B Ipyroi crarbe, Hapogusiit
MIPUJIOKUIT CBOIO PYKY: OH BBIAYMAJ U PacTUPAKUPOBAJ YBIEKATEIbHYIO IIITUOH-
CKYIO HCTOPHIO O TOM, KaK pOCCHIICKasi pa3BeJ/lka IUCKpEeIUTUPOBaIa MUcaress B
AMepuKe HECMOTPS Ha IPEBEHTUBHBIE MEPHI U CIIACUTEIbHBIE COBETHI CO CTOPO-
Hbl MIBana HapogHoro, iMeBIIEro CBOMX areHTOB B CAMOM CEPALE OXPAHKHU.

Ot nomomu ['oppkoMy OTKa3aluCh MOYTH BCE JIMOEpaIbHble aMEepHUKaHIIbI,
kpoMme DnBuHa Mapkxama. [locnennuil noBepuin aHOHUMHOM CTaTbe, OMyOIUKO-
BaHHOW B BOCKpECHO kentoit razere «New York American», B KOTOpoOii, Ha Oc-
HOBaHUU MOKa3aHUil 1pyra nucaresns (HecomHeHHo MiBana HaponHoro, akTuBHO-
IO COTPYIHHUKA 3TOTO U3JJaHus), yTBEPK1aJI0Ch, YTO B Iapckoil Poccuu neiictByeT
MIOJINOJIBHOE MPABUTEIBCTBO PEBOJIOLIMOHEPOB, HA/IEJIEHHOE IOPUANYECKUM Ipa-
BOM PErHCTpAllMU PEBOIIOIIMOHHBIX OPAKOB, KOTOPHIE CTAHYT ACUCTBUTEIBHBIMU
mociie CKopor pesosroruu’’. Itu Opaku, coobiman HapomHslid, HU MPU KaKUX

27 «Gorky Divorced and Rewed by Rebel law: Famed Author’s Ally Breaks an
Oath to Save Name of Russian’s Wife» // New York American and Journal. Sunday,
April 15, 1906. Hekuit npyr Makcuma I'opbkoro (uurtaii: iBan Haponnslif) pacckasan o
MOJPOOHOCTIX POMAHTUYECKOM KeHUTHOBI mucatens “‘under stress of deep emotion, for
their very discussion involved breach of faith with his countrymen: the violation of an
oath.” TaiiHa 3akiroyanach B TOM, YTO B HacTosimee BpeMs B Poccum (kKak Hekorga Ha
Ky0Ge) cymiectByeT BpeMeHHOE peciyOIMKaHCKOe TPaBUTENbCTBO, HMEIOIIEE OTICICHHS B
Ka)XJ101 'yOepHUH U OpavdHbIe 3aKOHBI, TPUHATHIC HECKOIBKO JIeT Ha3al. ThicSun My KUUH 1
YKEHIIIMH COeTMHEHBI B OpaKke B COOTBETCTBUH C 3TUMH 3aKOHAMH, HO CBS3aHBI KIATBOW HE
pasmiamarh 3Ty TailHy Jaxke MO yrpo30i CMEPTH WM JIONTOTO TIOPEMHOTO 3aKIIOYCHUSI.
VMeHHO 1O 3aKOHaM 3TOTO PEBOJIOIMOHHOTO MPABUTENLCTBA U OBUT OGOPMIICH Pa3BOA
Topbkoro ¢ ero mepBoi KEeHOUW U Opak C roCIOoKOW AHAPECBOU, SBIISIONICHCS 3aKOHHON
Cynpyroil mucarensi, ¢ TOYKH 3peHHsl Oymymiero mnpasurenbcTBa Poccum. [opbkuit
u AHJpeeBa BBIHY)KACHBI XPaHUTh MOJYaHHE, YTOOBl HE MOABEPrarb CMEPTEIbHOM



Wnbs Bunniknii, [Tecus CBo6OIEBI 105

YCIIOBUSIX HE MOTYT OBITh HpeJaHbl OIIacke, N00 PAaCKPBITUE TAWHBI YIrPOXKaeT
CMEPTHIO YJIEHAM PEBOJIFOIIMOHHOTO TIPABHTEILCTBA (3amMeTnuM, uto HapomHbrit
cam OBLT IBOCKEHIIEM, OCTAaBUBIITNM IIEPBYIO KEHY U IBOMX CBIHOBEH B DCTOHUHU
1 nipuBe3mMM 13 OUHISTHINN HOBYIO )KEHY — U TOXKE aKTPHCY).

MapkxsM, ccbutasch Ha 3Ty CTarbio, mumieT [oppkoMy MHUCHMO, B KOTOPOM
BBIpa)KaeT UCKPEHHIOIO TOJCPKKY B 00phOE 3a BEIUKYIO II€JIb PYCCKOM CBOOOIBI
Y TIPU3BIBAET OTKPHITh TAHY PEBOJIFOIIMOHHOTO Opaka IIMPOKON aMepUKaHCKOW
nmyOnuke:

S npouen B BockpecHoM «Hpro-Mopk AMeprken» 3aMeTKy OT-
HOocuTelIbHO Bac m Baient xeHbl, KoTopas HaXOQUTCsS cervac
¢ Bamu B Amepuke. Tam 00BSCHSIETCS J1€7I0 O BallleM pa3BOJIe
U 0 BTOPOM keHUTHOE, COCTOSIBINIEHCS 110 3akoHaM BpeMmeHnHoU
pycckoi pecnyOnuKku. 3To 0ObSICHEHUE MPOJIMBAET CBET HA BCE
neno. 6o Bce nmpys3bs Tex, KTo Oopetcs 3a cBodoay B Poccun,
MOMMYT, uTo AeKpeThl Bamrel [loanonsHON pecmyOanKy nme-
IOT CHJTy 3aKOHA M 9TOTO BIIOJIHE A0CTaTOYHO. HO 3TO 00BsICHE-
HUE JIOJDKHO OBITh TOUTAC XKe nepeaano Accommdiiten [Ipecc u
BCEM HBIOMOPKCKHUM Ta3eTaM. CerogHsi OHO MOSBHIIOCH TOJBKO
B «Hpro-Mopx Amepuken» [[opbkuii 1960: 302]%.

B stom nuceMe MapkxsMm takxke gaet [oppKkOMYy HECKOIBKO COBETOB O TOM,
KaK JIy4llle OpraHu30BaTh JIEKIIMOHHOE TypHE IO AMEpPHUKE OCEHBbIO — 3UMOM
1906-7 romos?.

B npyrom nuceme x Hekoemy Dr. Fite ot 16 anpenst 1906 MapkxsM BHOBb
oOpartaercst K TeMe MOJAIOIBHOIO peciyOIMKaHCKOTO paBUTENbCTBA B Poccun,
0 KOTOPOM OH Y3HaJ U3 CTaTbu, aTpudyTupyemoit Hamu HapogHomy:

Cymectyet Takasi Bpemennasi Poccuiickas Pecyonuka |[...J;
u yeta [opbKkux ObLIa pa3Be/ieHa U cOYeTasach OpakoM o 3a-
koHam [lonmoneHoit Pecryonuku ... S mymato, uro Taitnas Poc-
cuiickas Pecnybnuka nomkHa ObITh O0jiee aBTOPUTETHA B TJIa-
3ax bora, Hexxenu miataromascs Tupanus. [...] B aToT cambiii
MOMEHT LIapCKUE BOMCKa My4YarOT JEBYIIEK M JKEHIIHMH, KOTO-
PBIX TaIaT 1Mo CHEeXKHBIM IMpocTtopaM Cubupu (cp. mocneanee

OMAaCHOCTH YJICHOB TaWHBIX PEBOJIOIMOHHBIX OPraHU3aIui, OPOPMIISIONINX OpadyHbIC
OTHOLLIEHHs HOBOM Poccum.

8 B 3a0aBHOM IPHMEUAHWH K DTOMY IHCHMY, OIMYOJIMKOBAaHHOMY B 8-i KHIKKE
apxuBa [opekoro B 1960 roxy, roBoputcs 0 TOM, 9To «3J. Mapkxd>M B CBOe0Opa3HOM
(hopMe TOBOPHT O PEBOIOITMOHHOM TIOAIONLE B PocCu, 0 HOBOW PEBOTIOIIMOHHOM dTHKE,
OTBEpraBIIeH IEPKOBHBIN Opak, OOPOBIIEHCS TPOTHUB OPAOOIIICHHUS KEHITIMHBD [ OpbKIit
1960: 303]. Hukakoro «3301o0Ba S3bIKa» TYT HE OBLI0. MapKxdM NMPUHUMAET Ha BEpy
CTaThiO B OyJIEBApHOI Ta3ere.

2 «The idea of a lecture tour, outlined projected program: 40 minutes of trading from
Gorky’s works, to be followed by a 20 min address on the evils of Russian tyranny» (The
Markham Review, vol. 1-2 (1968)).
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NPEIUIOKEHUE CO CTHXaMH M3 3aKIIOYUTEIBHOU CTPODBI OB
Mapkxama, - 4.B.)*°

CormacHo BOoCIOMUHaHUSAM cbhlHa Mapkxsma Buprunus, amepukaHCKun
MO3T MPOAOJDKAI TTOACP)KUBATh OTHOIICHHUS ¢ [OpbKHM BO BCE BpeMsl €ro mpe-
ObIBaHUS B AMEpHUKE, YacTO HaBelal ero B JoMme MaptuHoB Ha CteiiTeH AitieH
u OecenoBal ¢ HUM. Pycckuii nmucarens ObLT TyOOKO Ipu3HaTeIeH Mapkxamy 3a
ero nomoiis («remained grateful for Markham’s efforts in his behalf»?").

1917 — 1921: «Han banTukoii BoJibHasi BeCTh POHECIACh...»

Bepuemcs k peBomonnonHol one Mapkxsma. O Hell oueHb OBICTPO 3a0bUTH U
BCHIOMHMJIM TOJIBKO 10 J1eT cycTs, B cBsA3U ¢ DeBpalibckoi peBostonneit. Temnepb
3TO CTUXOTBOPEHHE HAUYMHAET BOCIPUHUMATHCS aMEPUKAHCKOW OOLIECTBEHHO-
CTBhIO KaK BU3MOHEPCKOE M aJpEeCOBAaHHOE HOBOMY JHJiepy cBoOoaHOM Poccum —
A.®. Kepenckomy. 10 mas 1917 roga MapkxsM 4MTaeT €ero Ha OPraHU30BaHHOM
Awmepukanckumu Espeiickumu J{py3psamu CBo6onb! 6ankete B Hotel Astor B mpu-
cyrcTBuM ObIBIIETO Tipe3unenTa Tadra u 6onee 600 nesiteneit eBpeickoit 0omm-
b1 Hpto-Hopxka. ITpopodeckoe cTHXOTBOpeHHe («prophetic poemy), HammucaHHOE
aMEPUKAHCKUM MOATOM-TIATPHUAPXOM JIECATH JIET Ha3aj U BbI3BaBIlee, KAK OH caM
coo01mi, apecTbl B Poccuu, ObLTO TEIUTO MPUHSTO MyOIHKOI>2,

OcnoBarens ['ymanutapsoro kynasra (Humanitarian Cult) Muma Onminbaym
MPEUIOKUII ITOATY BBICTYIIUTh CO «CTUXaMU 0 KepeHCKoM B KauecTBE IMPUHOILIE-
HUSI POCCUICKOM Hanum» («as a tribute to the Russian race») Ha muTuHre Ha M»>-
mucoH Ckaeiip ['apsieH u omy0aMKOBaTh UX B CEHTIOPHCKOM HOMEPE M3/1aBaeMOr0o
um xypHaia «The Humanitarian»®. T'a3eTbl cooOmany, 410 Ha MaIUPUCTCKOM
neMoHcTpalu Ha Mbanucon CkBelp B YECTh POCCHICKOM MHCCHU COOpasioCh
14000 yenosek. [1y6nuka B Teuenue 15 MuHyT pa3zmbixuBaia (iaarom HoBoi Poc-
cun. Bee peun Obun mo-pyccku, KpoMe OAHOM, — DaBrUHA Mapkxsma, KOTOpPbIi
nmpounTan ctuxoTBopeHue «Russia, Arise!» «S Hamucan 3To ctuxorBopenue 10
JIET Ha3aJI, - paccka3biBasl MapkxaM, - [0]HO ObLIO pa3ociaHo 1o Beeit Poccuu n
pasgaBasioch TaMm peBositoninoHepaM. OJIMH YeTIOBeK MMeJl AeP30CTh YUTATh €To
BCJIYX Ha YJIHIIAX U, 110 TOTAIIHEMY OOBIKHOBEHHIO, OBLJT 3aKJIFOYEH 32 3TO B TEM-
Huny Ha 18 mecsueB. HoBble cTuxu 0 cBOOO/IE€ HbIHE YMTAIOTCS U [TOKOTCS O BCEl
Poccun. D10 caMoe cHacTIMBOE BPeMst MOCH KU3HI» .

3% Tam xe.

31 Tam sxe.

32 Jewish Emancipation Banquet // The American Hebrew and Jewish Messenger,
May 18 (1917): p. 40. Cp. Takxe «UCTOPHIO CTUXOTBOPEHHU», IpUBeeHHYI0 B «Chicago
Commerce» B 1919 rony: «Ten years ago he wrote Russia Arise, a poem which strangely
forecast the recent revolution. The poem made a sensation in the Russian capital. A
translation sent to Russia by a Russian in New York who read it at a public meetingy.
Cwmensaak 0611 «sent to jail for a year and a half» (Chicago Commerce, vol. 13 (1919): 34).

33 T'yMaHMTaApHBIA KynbT» DmIuidayma MpeacTaBiisul co0oil “a movement to relieve
the oppressed, the sick and to do every thing within its power now and here” (Health
Culture, vol. 23 (1917): 230).

3% Russia’s Mission Met Here with Cry for Peace: Pacifists Denounce War // New-
York Tribune (1911-1922), Jul 8 (1917).
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2 aprycrta 1917 roga MapkxsMm NHIIET TMCBMO HOBOMY CHMBOJINYECKOMY
azpecary CBOeH Onbl - IpeMbepy Poccun «1oporomy U 10CTOINOYTEHHOMY TOBa-
puiy» A.®. Kepenckomy. [IpuBeeM HUKOTIa HE MyOIMKOBABIIUICS TEKCT 3TOTO
KOJIOPUTHOTO NOCJIAHUS TIOJTHOCTBIO:

The heart of the world is thrilling with the hopes of a Free
Russia. We look to regenerate Russia to be the leader of the
advancing Democracy of the world; so we feel that in her fate is
involved the fate of a free humanity. The conscripts of freedom
in all lands rejoice in the fact that your hand is on the lever of
Russian destiny. They know your courage; they believe in your
wisdom, they confide in your devotion. May all good powers
defend and befriend you in these hours so big with fate, in these
hours that are placing your name with the names of Washington
and Mazzini and with all the heroic servants of mankind.

When the envoys of your Government were in New York
City a few weeks ago, one of your representatives suggested
that I send to you my poem on Russia, a poem that I read at
the celebration in Madison Square garden. It now happens
that a compatriot of yours is leaving America on her way to
Russia, and I am sending the poem by her hand. The poem,
called «Russia, Arise», was written by me ten years ago. It was
translated into your language and sent to Russia, where it was
read to a multitude upon the streets of one of your great cities.
The reader was immediately arrested for this treason and sent to
prison for eighteen months.

I also venture to send you my first volume of poems, the one
consisting “The Man with the Hoe”, a poem that has been
translated into all languages. I hope that you will find that
this poem breathes the spirit that is at the heart of the Russian
Revolution.

Yours in the fellowship of the great hopes,

Edwin Markham* [Mapkxam].

35 Cwm.: < https://wagnercollections.omeka.net/items/show/5092> TTepeBon: «Cepaiie
Mupa BosHyeTcs Haaexxaamu CBoboaHo# Poccuu. Mbl ctpemMumcst Bo3poauTh Poccnio kak
JIUIEpa HACTYMAKOIIeH MUPOBOH JIeMOKPATHH; U TIOTOMY MBI YyBCTBYEM, UTO B €€ Cyab0y
BOBJICUCHA CY150a CBOOOMHOTO yemoBeuecTBa. J[0OPOBOBIBI CBOOOIBI BO BCEX CTpaHAX
pamyroTCs TOMY, YTO Ballla pyKa HaXOWTCS Ha MTypBajie pOCCUICKOM Cyap0bl. OHU 3HAIOT
BaIlle MY»KECTBO; OHHU BEPSAT B BAIlly MYIPOCTh, OHH JTOBEPSIOT Balllel MpeanHoCcTH. [TycTh
BCE JOOpBIe CUIIBI OyAyT 3alllUINaTh BAC U OKa3bIBATh BaM JPYKECKYIO MOICPIKKY B OTH
Yachl, KOTJA OTPENENSIeTCs] Ipyaymas cyap0a, B 3TH Yachl, KOTOPbIC CTABAT BAIle UMs
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CoBepIlIeHHO 0YEBU/IHO, YTO MPUBEACHHAS BbIIIE alOKpU(pHUecKast UCTOpUs
0 uTeHUU o7kl B Poccuu B mepByIO pEBOJIIOLMIO U O TIOPEMHOM 3aKIIIOUCHHH €€
CMEJIOTO YTella BOCXOJUT K pacckazy npustesst MapkxsMma U TopsYero CTOpOHHHU-
ka Kepenckoro MBana HapogHoro®®. 9to ouepeHo#l MBUIbHBII ITy3bIPh, CO3/IaH-
HBIN €ro MBIIKAM BOOOpakeHHEeM. B 0JHOM M3 CBOMX MHTEPBBIO «BEIHKHUN CO-
uax-aMepruKaHCKui mos™» Mapkxam («the great Social-American Poet, Edwin
Markham») pacckasai, 4To 3Ta ofa Oblila MpOYUTaHa «ICCSTh JEeT Ha3aa Ha YIu-
nax Ilerporpaga Banom Uponuu (Ivan Irodni!) m Tak BOCIUIaMEHWJIA HApoOJ,
4TO BJIACTH OPOCHIIU 3TOTO YEIOBEKA B TIOPbMY Ha MSATHAALATH MECSIEB»’’ (Kak
BUJUM, CPOK 3aKJIIOUCHUS 32 MMyOJIMYHOE YTEHHUE 3TOro npousBeaeHus B Poccun
BCE BpEMSI MEHSIETCS).

Mexy Tem, nepen Hamu He npocTo (antazus Haponnoro, Tpancinupyemas
€T0 JIOBEPYUBHIM aMEPUKAHCKUM 3HAKOMBIM. Y 3TOI UCTOPUH (KaK U Y MHOYKECTBA
IpyTux noaaenok u muctudukanmii Misana MBanoBuya), cyast mo Bcemy, Obuia
CBOs MpakThyeckas 1enb. Cpa3y nocie GpeBpaibcKoil peBOIIOUH OH BCTIOMHUII
0 CBOEM I'eépOMYECKOM PEBOJIOLMOHHOM npouioM. [locne orpeuenus naps Ha-
POMAHBIN 1 ero OnvKalime Ipy3bs (Bce OHM OBLIN 3aMeIIaHbl B adepe, CBI3aHHON
C TOpProBjeil opykueM u cyOMapuHaMu sIKOObl 0T uMeHH Poccuiickoit umnepun
B rosl [lepBoii MUPOBO# BOWHBI’®) 00BsBIIIN ceOsi OPUIIUATIBHBIMU MPEICTABHU-

psaaoMm ¢ nMeHamMHu BammarroHa u Maj3uHHU U CO BCEMHU T€PONYECKUMHU TTOMOITHUKAMHA
yenoBeuecTBa. Korya HECKOIBKO HEAETh TOMY Ha3aJ MOCIaHIBl Barmero mpaBuTenbpcTBa
okazanuck B Hpro-Mopke, omua 13 Bamux mpecTaBuTeneil mpe ok MEE OTIPaBHTh Bam
CTHXOTBOpeHHe 0 Poccrn, CTUXOTBOpEHHE, KOTOPOE 51 TPOYUTAN BO BPEMS TIPa3THOBAHUS
Ha Mbamncon-Cksep-I'apnen. Temeps 1o ciydaro oThesna Barmei cooTeuecTBeHHHITBI U3
Awmepuxu B Poccuto, s moceiiaro Bam 3TO CTHXOTBOpEHHE, MEPENrCcaHHOE €€ PYKOIO.
CruxotBopenne «Boccranb, Poccus!y mammcano MHOIO mecsaTh jieT Hazan. OHo ObLIO
MepeBeIeHO Ha Ball S3BIK M OTMpaBieHo B Poccuro, rae ObUTO MPOYMTAHO TOJIAM Ha
VIUIaX OAHOTO M3 BAIlIMX BEIUKUX TOponoB. [IpounTasiiero ero HeMejIeHHO apecTOBAIH
3a W3MEHY W OTIPaBWJIM B TIOphMY Ha 18 mecsmeB. Sl Takke coOMparoch HalpaBHUTh
Bam cBoif mepBBIfi TOM CTHXOB, KOTOPBHIN BKIII0YaeT B ceds «YemoBeka ¢ MOTHITON -
CTHXOTBOpPEHHE, TIepeBeJIeHHOe Ha Bce s3bIKH. Hamerock, Bwl modyBcTByeTe, 4To 3TO
CTHXOTBOPEHHE IBIIIUT TEM K€ AYXOM, KOTOPBIH JIEKUT B OCHOBE PYCCKOW PEBOIIOIINU.
Bam B compyxecTBe BETHKNX HAACKA, DABHH MapKxomy».

3 B 1917 romy Hapoxmnwlii medaran ctathd B HOAACPKKY KepeHCKOro B HbIO-
HOPKCKOM pyccKosI3bIYHOM razete «Pycckuii ronoc» ero apyra M.K. OxyHuoBa (Hanpumep,
«Coenunennsie lItarsl nomkHbl moMoub Poccumn», 18 aBrycta 1917). O peBoIOLMOHHBIX
nactpoenusx B Hero-Mopke B 1917-19 rr. em.: [Muxkenc 2017].

37 InTepBhIOEp TaK OMMCHIBANIA YTEHHE TI0ATOM 3TOMH ofbl: «Giving himself up to the
mastery of his own thought, the poet shared his vision in eloquent look, vice and manner. His
voice was clear and musical, as the revolutionary feeling grew stronger, his tones deepened
in sonorous, rythmical quality, until the listeners themselves were Russian subjects, being
fired by the prophetic challenging voice of an American» (Harrisburg Telegraph, Aug 25
(1917): 3).

* B 1917 romy TOproBble areHThl I[APCKOTO IPABUTEIBCTBA OOPYLIMINCH B
aMEpHUKAaHCKOH ITpecce MPOTHB «TeMHOM KUKy OkyHIoBa 1 HaponHoro: «9Tu moau 6e3
poauubl, 0e3 yecTH, 6e3 Kakux Obl TO HU OBbLIO MPUHIMIIOB MIPaBa M MOPsAKA ACP3HYIU
MOCATHYTh Ha WHTEPECHl camMoe OOOPOHBI, KOTIA OHM AEP3HYJIM HavyaTh aruTaluio Ha
3aBojax, paboTarommx s Pycckoll apMuu € €AWHCTBEHHOW LENBI0 OCTAHOBHUTH OTH
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tensimu Poccuiickoil pecriyOnuku B AMepHKe M 3ayMajid 3aXBaT POCCUKCKOTO
KOHCYJIbCTBA B Hbm-ﬁopxe, COpBaBLIMIICA B nociaeaHU MoMeHT. HoBBIil 1u1an
okazajicst Oosiee mpHBIIEKaTeNIeH IS STUX aBaHTIOpucToB. B mapre 1917 roxa u
3arem 22 uronst 1917 rona Hapoansrii oOparuics kK MEHUCTPY 0O00poHbl Hblo-
ToHY beiikepy ¢ nmpoch00ii mocimaTe HECKOJIBKO AKCIIEIUIIMOHHBIX KOPITYCOB, CO-
CTOSILIIMX M3 MATPUOTUYECKU HACTPOEHHBIX aMEPUKAHIIEB JIJIs1 TOMOIIM MOJIOOMN
poccuiickoil pecryomuke. CormacHO 3TOMY IUIaHy, OAWH U3 COTpyaHUKOB Hapos-
HOTO JIOJKEH ObUT JOCTaBUTH beiikepy JIMuHOE MOCcIaHue POCCUICKOMY HApOILy
(«personal message to the Russian people»), HegaBHO nonydyenHoe HaponHbim
1o tenerpady. DKCIEeAUIMOHHBIA KOPITYC MPEAINOoaraloch COCTaBUTh U3 aMepHU-
KaHCKHMX COJIJaT U MaTpUOTHYECKH HACTPOEHHBIX PYCCKHX — «not socialists or
anarchists», - craBmux rpaxaanaMu Amepuku (cam HapomHblil momydus rpaxk-
nancTBo B 1915 rony) u xoporo 3HaBmux Poccuro:

Mopanbabiit 3¢ ekt Oyner orpoMHBIM. Y MEHS B pacropsixke-
HUM €CTh Psi/I POCCUHCKUX OCKEHIIEB, apMEHCKUX O(HIIEPOB,
KOTOPBIE TOTOBBI C(HOPMUPOBATH IKCIIEAUITUOHHBINA KOPITYC IJIs
MPONAaraHANCTCKUX BBICTYIJICHUH U TOHECEHUs )KUBOM BECTH
0 pecryonuke. S cam BKITIOUaro cedsi B UUCIIO YIaCTHHKOB 3TO-
ro npeanpustus. [Ipencrapmto moapoOHBIN MTaH SKCIISTUIIIH,
€CJIM BbI 0100psieTe 3TO HaYMHaHKE™’.

B nene Hapoanoro, coxpanuBiiemcsa B apxuBe @bP, HaxonuTca naTupoBas-
He1id 31 wronst 1917 roga «MemopanayMm HauaidpHUKA mTaday (Memorandum for
the Chief of Staff). 13 sToro memopanmyma cienyert, uro Msan Hapomgusiit oOpa-
TUJICSI B IPABUTEIBCTBO C MPEJIOKEHNUEM BbICHAaTh B POCCHIO 3KCTIEUIIMOHHBIH
kopnyc B kosimdectBe 5000 MOPCKUX NEXOTUHLIEB MOJI KOMAaHIOBAHUEM T'eHEpaia
[lenanrona. I1o mnany HaponHoro, «rakoil momapok Oyzner 6ecuenen juist Poc-
cum» [OBP 1918-1921]. U3 3TOr0 mpoekTa HU4Ero HE BBIILIO, HO KaKyI0-TO POJIb
JIET€H/1a O PEBOJIIOLIMOHHBIX CTUXAX, MOCBSLIEHHBIX MaTPUAapXOM aMEpPUKAHCKON
nos3uu Meany HapogHnomy m pacnipocTtpaHeHHbIX nociaeqauM B Poceuu, nomxk-
Ha ObUTa UrpaTh — CBOETO pojia MPOMAraHIUCTCKU-TIOITUYECKOE COTPOBOXK/IEC-
HUE€ aBaHTIOPHl. 3AMETHM, YTO B CAMOM Hayaje CBOEH MOJUTHUYECKON Kapbephbl,
B 1905 rogy, UBan HapoaHslii — TorAa eie 3CTOHCKHI COLMaINCT-HAIMOHATIUCT
Slan CuOynb-Tanyne, - u3nasan B bepiune xypHasl Ha 5CTOHCKOM si3bike «Eduy
(Yenex), rae Hamedatana 3CTOHCKYHO PEBOJIIOIMOHHYIO (OOEBYIO) MECHIO CBOETO
COUMHEHUS', KOTOPYI0, MO COXPAHUBILEMYCSI CBHJCTEIBCTBY COBPEMCHHUKA,
necTBUTenbHO pacneBanu padoure Hapssl 3umoit 1906 rona [Pesomonmst 1905-
1907: 265].

3aBOJIbl, BHECTH aHAPXUIO B CTPOMHYIO Aocelne cucteMy Tpyaa...» [[aiayk 1918: 117].

3 Cwm.: Old German Files, 1909-21. Alleged Seditious Article (#8000-13106) <https://
www.fold3.com/image/56196121?terms=Narodny%?20expedition>

40 «Woitluse laul» // Edu, no. 4, September (1905): 8.
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OxTs10pbCKyt0 peBostoiio Hapoauslii He npuHst®', HO 3apaboraTh Ha HEl
nocTapa’ics. Bmecte co cBouMH Apy3bsiMU U OM3HEC-TTAPTHEPAMH OH MOIBITAJICS
OpPraHM30BaTh aMEPUKAHCKHUI aHTHUOOJBIIEBUCTCKUNA HKCIEIUIMOHHBIN KOPITYC
Bo BramuBocTtok*. OH Tarxke yoexaal aMepUKaHCKYI0 aIMHHUCTPAIIAIO KYTTUTh
Yyepe3 ero MOCPEAHUYECTBO UYJECHOE paJHOyNpaBiIsIeMoe OpyXkKHe, CIOCOOHOE
YHUUYTOKUTH OOJBIIEBUKOB HAa PACCTOSIHUY, U IIPEIIarajl CBOM YCIyTH B KaueCTBE
TOPrOBOTO MPEACTABUTENS AMEPHUKH IO 3aKyIIKE CUOMPCKHUX MEXOB M MIJIJIMOHA
raJIJIOHOB BOJKH.

Kak u B Obuible rofpl, CBOM MPOEKTHl U MpockObl HaponHblil conpoBoxkaan
«panromHbIMUY nyoaukanusamMu. Tak, 9 suBaps 1919 rona B raserax ObUIM Ha-
nevaTaHbl BBIJEPKKM M3 MUCbMa ObIBIIETO npe3ujeHTa Amepuku Py3Benbra K
WBany HaponHomy, Buiie-nipe3uieHTy Pyccko-AmeprukaHcko-A3HaTCKOM KOpIo-
pamuu. B aToM nuceMe (oueBUAHO, IpUAyMaHHOM camMuM Hapoausim) Py3Benst
BO3MYIIAJICS JESITEIbHOCTHIO OOIBIIEBUKOB U BBIPAXKaJ HAJSKy Ha BO3POXKIe-
HUE «HACTOsIIEH pecnyonukanckoir Poccuu, nemokparnueckoii Poccuu, Coenn-
HeHHbIX [1ITatoB Poccun»®. B 1921 roxy Hapoaublit cooOIImI Ipecce 0 TOM, 4TO
KPOHILTAJCKUE MAaTPOCHI MPUINIACKUIN €r0 BO3INIABUTh MATEX NPOTUB JIeHnHa u
YTO OH 3TO MPUIVIALLIEHUE IPUHSAT U OTHpaBUTCs B PoccHio, Kak TOJBKO MOJIy4YUT
J€HbI'U OT TOCYJIAPCTBEHHOI'O JleNapTaMeHTa. DTHM IJIaHaM TaKKe HE CYXKIACHO
ObU10 cObIThCS. HapogHomy, nenoBast U MOJMMTUYECKAs PEIyTalusl KOTOPOro K
koHIly 1910-x rogoB Oblia MmiiauyeBHa («XyAIIMNA MOLICHHHUK, KOTAa-TH00 Mpues-
xaBmuii u3 Poccun» B AMepuky [«the worst fraud that ever came out of Russiay],
Kak Iicall 0 HeM oauH u3 arentoB ®BP*), mpocTo He BBIAAIN MaCIopT.

B 1918-21 rr. Hapoanblii akTUBHO y4acTBOBaJ B CO3aHUM JIUru He3aBUCH-
MBIX OAaITHHCKUX TOCYAapCTB, CHOCOOCTBOBAJ CTAHOBIICHUIO 3CTOHCKOW HE3aBU-
CHMOCTH, OITyOJIMKOBaJ OPOIIIOPHI 00 CTOHCKOW IyIlie, CKIOHHOM K Oe3yaepx-
HOMY (haHTa3MPOBAHUIO, U O BIMSIHMM 3CTOHLIEB Ha POCCHMCKYIO IEMOKpPATHUIO,
BBICTYITUJI IOCPETHUKOM T10 JIOCTaBKE aHIIMICKUX a3poIiaHOB B DcToHUIO [Kut-
Besb 2017], HO Bckope pazoriencst ¢ 0alTUHCKUMU HAllMOHATUCTaMK (I100alib-
Hast Meuta o CoenunenHsix llltatax Poccum HuKorna He ocTaBisia €ro) U Ha
BpPEMS OCTABHJI TIOJTUTHKY.

4 Becnoit 1917 roma Hapomublii W e€ro Apy3bs MPHUHSIA ydacTHE B KaMITAHWN
o juckpenuTamuy mprexapiero B Hpro-Mopk JIJ[. TpoIkoro, COTPyIHHYABIIETO C
BpaxaeObMu Tpymie HapomHoro poccuiickumu m3manusMu. B mrceme k KepeHckomy
Haponnsliii yTBepakaan, 4To y HEro e€cTh JoKa3arelibCcTBa TOro, 4to Tpolkuil U apyrue
COLIMAJIHCTHI, OTTMpaBuBIIHEcs W3 Amepukn B Poccuio, Opany JEHBIH OT HEMENKHX
arentoB [Crerc 2017: 33-55]. B 1o ke Bpems arenTsl @BP cunranu camoro Hapomaoro u
€ro JIpy3eil HEeMEUKUMH [IIMTHOHAMH.

42 Cyns mo Bcemy, kKakue-to ciayxu o cozmanuu «Coequnenubix [lltatax Poccuuy»
nocturiu Bragusoctoka [@ornbconr 2007: 55].

4 Harrisburg Telegraph, Jan 9 (1919): 10.

4 0ld German Files, 1909-21. Alleged Seditious Article (#8000-13106). <https://
www.fold3.com/image/2168096?terms=Narodny%20fraud>
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1925-1929: «M nmoTomy, 4YTO He MEPKHET MeYTA...»

B 1920-¢ roasl um oBnajiena apyras ujiesi, He MEHee PeBOITIOIMOHHAs U (paH-
TaCTHYECKas [0 CBOEMY XapaKTepy — CO37aHne O0reMHOM KOCMOKPAaTHYECKOH pe-
JIUTUU MCKYCCTBA, KOTOpPas MO3BOJIUT CTOpOHHUMKaM HaponHoro (amepukaHCKuM
¢mranTpomnaM, MOAEpHUCTAM U PyccKHM (pyTypuctam, OekaBImIMM OT OOJbIIe-
BUKOB) IMOJTOTOBUThH KYJIBTYPHYIO MeTa(hpU3MUECKyl0 PEBOJIOLUI0 B AMepuKe
— BOCCTaHUE NMPOTHB TOPramecKkoro ayxa MU MexXaHW3aluu *ku3Hu. B cepenune
1920-x ronoB Hapoanslii, emie B 10-e rosibl BEICTYNUBIIMM KaK TEOPETUK OaneTa u
MOJIEPHUCTCKOM JKuUBOMUCHY, (hOPMUPYET BOKPYT CeOs1 KPYIKOK OITOB M XyTOK-
HUKOB, Ha3BaHHBIX UM (OUEBUHO, TIO AHAJIOTHH C TIEPEABMKHUKAMH) ApPTEIbIO
uckycctB (Artel of Arts) wim NuIMrpuMamMu, U3JAET aBaHTAPIUCTCKUHN KypHAI
«Pilgrims Almanach», B xotopoM medaraer cBou Manudectsl («Co3umaren,
pabOTHUKN MBICIIH, UHTEJUIMTCHIIUS BCEX CTPaH, COCIUHSINTECH!»®) U peBoIIto-
IIUOHHYIO (B ACTETUYECKOM CMBICIIE) HAyYHO-(DAaHTACTHYECKYIO «MHMOAPAMY»
«HeOGecHas neBax» (Skygirl; ¢ mimoctpanusamu, B yacTHOCTH, [laBuaa bypitoka u
Pobepra B. Uennepa [Hapoausiii 1925]), pa3birpeiBaroiiyto B Te0cOGCKOM KITt0Ye
CeKCyalbHYI0 Jpamy ero sxu3Hu'’. OH Takke commkaercs ¢ Hukomaem Pepuxom,
y4acTBYET B JIEATEIBHOCTU €r0 OpraHu3alliy, MUIIET MPOTPAMMHYIO CTaThIO O
ero Muctuueckom rckyccrse [Hapoansiii 1926] n nponaraniupyer ero MUCCHIO
B cBoux nmyOmukanusx. C Hayana 1910-x ronoB Hapoanslii Ha perynspHoOi 0CHO-
BE€ I1€4aTaeT CEHCALMOHHBIE CTaTbU Ul BOCKPECHBIX HOMEPOB a3eTHOM MMIIe-
pun Xepcra. Ero nepy npuHaaiieuT O0JIBIIOE YHCIO MUCTH(PHUKAIINN U MTOJIIe-
JIOK, BKJIFOYAs, KaK Mbl YCTAHOBHJIM, M IIUPOKO M3BECTHOE «IpOpouecTBO JIbBa
ToncToro» o nepBoil MUPOBOM BOMHE U CHACUTENIE MUPA — MOHTOJIO-CJIABSIHUHA
(Mongolo-Slav) u xxypHanucra (B me4yarn).

B xonne 1920-x — nauane 1930-x rogoB Haponnslii BegeT neperoBopsl 00
oOMeHEe BBICTABOK aMEPUKAHCKUX M COBETCKMX COBPEMEHHBIX XYIOKHUKOB
(«AMepukaHCcKasi KOMHaTa» B DpmuTaxke U «CoBeTckas» — B BpyKIMHCKOM My-

B 1910-20-e rogsl Hapoxneiii Hameuaran nporpammubeie kauru «The Dance»
(1916), «Dancing with Helen Moller: Her Own Statement of Her Philosophy, and Practice
and Teaching Formed upon the Classic Greek Model, and Adapted to Meet the Aethetic
and Hygienic Needs of To-Day» (1918), «The Art of Robert Winthrop Chanler» (1922) n
«American Artists» (1930). On Takxe oIyOIMKOBaJl MHOKECTBO CTaTeH O CIIUPUTYATLHOM
U COLMAJbHOM CMBICIE 0ajieTa M JKMBOIIMCH, YYacTBOBaJ B OPraHM3AlMM HECKOJIBKUX
MY3BIKQIBHBIX (pecTUBaiel W BBICTABOK COBPEMEHHOTO PYCCKOTO W aMEPHKaHCKOTO
HCKYCCTBa, a TaK)XK€ PAacKpbUl B KOHIIE MEPBOM MHUPOBOW BOMHBI «3aroBop» HEMELKHX
My3bIkaHTOB Hblo-Mopka, 3aJyMaBIIMX CBEpPrHYTH aMEPHKAHCKOE IPABHTEIBHCTBO C
TIOMOIIBIO OPYXKHsI, IPOHECEHHOTO B QyTIsipax KOHTPaOaCOB U CKPHUIIOK.

4 «Creators, brain-workers, Intelligentsia of the world, unite!» (Manifesto! // The
Pilgrims Almanach, no. 2 (1925): 3.

7 T. KutBenb nmmietr, 4yro HapomHblii «ObLT MEPBBIM ACTOHIIEM, MOIIEIIIAM MO
clieaMm Takux kopudeeB HayuHol (anTactuku, kak JXKrons BepH, ['epbept Yamc, Darap
Annan Ilo, Mapk Tsen u np.» [KutBens 2017]. Iymaercs, uto Oonee 3HAYMMBIMU IS
Hero Obutn Apyrue uMmena - Enensr bnaBarckoit 1 Hukonas Pepuxa. Hapomgusril cunran
ce0st Teocodom, a He HayYHBIM (paHTacTOM.
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3ee) [Dokc] u, Kak crneAayeT U3 ero Tpasesora, onyoaukoBaHHoro B 1928 rony B
KypHase «Asiay, MpUeE3KaeT ¢ «KylIbTypHO Muccuein» B CoBetckyio Poccuto,
7€, B YaCTHOCTH, BCTPEUALTCS C «MeTapU3NIECKUMU» COBETCKUMHU PEBOIOINO-
HEepaMH, HEJOBOJILHBIMU HOBBIM PEIIPECCUBHBIM PEKUMOM*E,

OTOT mepuo nearenbHocTH HapomHoro (peansHO# 1 BooOpaskaemoii), 6e3-
YCIIOBHO, 3aCIy’KMBAeT OTJEIBHOTO pasroBopa. Ciemyer 3aMeTUTh, YTO CTapbli
MapkxsM NpoJoHKall IPUHUMATh YYaCTHE B KYJIBTYPHO-TEYPrUYECKUX MTPOEKTaX
Hapoanoro. Tak, B 1925 rogy nosr-narpuapx 4MTaeT CBOM CTUXM Ha CHELHAJIb-
HO co3/1aHHoM 1o tuiany Hapoanoro cuene kocmorenctuaeckoro (Cosmotheistic)
Xpama uckyccTsa B Hpro-Mopke (1ekopaliiy CBSTUIININA C alTapeM JUls TAHIEB,
peuell ¥ LepeMOHUAIbHBIX MPUHOLICHUH, BKIIOYABIIMX JCHEKHBIE MOXKEPTBO-
BaHUsl, ObUIM TIOATOTOBIIEHBI OTHUM M3 «IHJIUTPUMOBY, MOJIBCKUM XYI0KHUKOM
N. Cickowsky). BricTymienne «O0ecCMEpPTHOTO» TIEBIIa TPYASIIEToCs Hapoja
MapkxaMa pooinKaioch 0ojiee mosrydaca i CMEHMIIOCh MY3bIKaJIbHBIM JTUBEp-
TUCMEHTOM U TAHILIEBAIbHBIM HOMEPOM TpeX IOHBIX M COBEPIICHHO 0OHAKEHHBIX
Oanepun®.

«boremusiii» nepuoa Haponnoro — corpynauka Hukonas Pepuxa n cexpe-
Taps U Iypy SKCUEHTPUYHOTO aMEPUKAHCKOTO XyA0KHUKA-MOJIEPHUCTA, X03I1HA
JIEreHapHOro Hbo-HOopKcKoro «Jloma danTtazun» boba Uennepa (13 ceMbr MuJ-
nuoHepoB ActopoB [Mopemn 1939; neKaccepec 1934; JIpanana 2016]) — 3akoH-
YHUJICS CO CMEPThIO MelleHaTa ¥ HayasioM Benukoit nenpeccun. Hapoausiii 06an-
KPOTHUJICS, CHIETAJICI aHAXOPETOM M 3aHsJICS MOMCKAMH «KIIF0Ya BPEMEHU» - TO
€CTh CO3[[aHHEM HayKH «XpOHOCO(UN» (CBOMM IPEIIIeCTBEHHUKOM OH Ha3bIBaI
Benumupa XneOHUKOBa U axke OMyOIuKoBall (parmMeHTh U3 «J{ocoK CymbObDy
MOCJIETHETO, MOJYYEeHHbBIX, HECOMHEHHO, OT JlaBuna bypitoka, — nepBast amepu-
KaHcKas «myonukarus» Beaumupa™!). Cebst caMoro oH Tenepb UMEHYET My/pe-
LIOM U y4YeHbIM, emie B 1906 roqy mpeackasaBliuM, HA OCHOBAHUU CBOMX BBIYMC-
JeHul, ceepakeHne napusma u coznanue CCCP.

«23 roga mpouuio ¢ Toro BpEMEHH, KaK BUAEIINCH MBI 110 3TY CTOPOHY OKEaHa,
- nucan Haponusiit ['oppkoMy 5 HOstOpst 1928 rofa, - TO OBIIIO HHTEPECHOE U JKU-
Boe Bpemsi. [[oHeBoJIe BCIIOMHMIIIB: )KUBOTTUCHBIE JIMKK — Mapka Tsena, O.I'eHpu,
VYnrona Cunkiiepa u Aptypa bpucOeitHa, U3 HIX MHOTHE C TE€X TIOp OTOILLIH yKe
OT 3€MHBIX OEperoB, a TAK)Ke HAIIM JTMYHBIC PA3rOBOPHI HA MOJIMTHYECKNE U HHBIC

4 Tvan Narodny, «Leningrad to a Returned Wanderer» // Asia, vol. 28, no. 7 (Aug.
1928): 646-652; «The Proletarian Mecca» // Asia, vol. 28, no. 8 (Sept. 1928): 720-725, a
takke crarbs «Russia’s New Church Music» B xypHane «Musical America» (May 26,
vol. 48), B koropoii HapoaHblii onuchIBaeT CBOM BIIEUATIIEHHsI OT MOCELICHHUs [IepKBEii-
My3eeB B JIeHHHIpase, B KOTOPBIX COBETCKHUH HAapoJ MCIOBEAYET HOBYIO PEIUTHIO MOA
Ha3BaHHUEM... KIIPOJICTKYJIBTY.

4 Arts & Decoration, vol. 24 (1925): 78. Hapoaublit ObUT aKTHBHBIM CTOPOHHHKOM
«TUOHUCHUUCKUX» TAHIICB HATHIIIOM, O YeM YOCIHMTEILHO CBUICTENLCTBYIOT oTorpadum,
TTOMETIECHHBIE UM B ero KHUTY «Dancing with Helen Moller» (1918).

0 Tvan Narodny. The Key of Time // Pilgrims Almanach (1926), Ne5, p. 43-48;
Ivan Narodny, Former Russian Revolutionist, Has Discovered the «Key to Timey» // The
Brooklyn Daily Eagle, June 5 (1936): 1.
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temby (MMJIU, Apxus A.M. Topekoro. KI'-I1-53-7-1. JI. 1°'). B aToMm e nuch-
Me Hapoanslii xkanyercs Ha CBOIO aMEPUKAHCKYIO Cynb0y W mpocut [opskoro o
MOMOIIM B opranu3anuu noes3aku B Coerckuii Coro3:

S 3aBoeBan cede B CoequuenHbIX [lITaTax mpodHoe MoyiokeHue
KYpPHAIMCTA, KPUTHKA IO BOIIPOCAM MCCKYCTBa / COTPYIHHYAIO
B )KypHajaxX MHOTO ITUIITY O MYy3bIKE /, @ TAK)KE MHOU BBIITYIIICHO
B CBET OOJIBIIOE KOIMYECTBO KHMKEK, HO, 10 TPEKHEMY, S —
0ocsik, Opojsira Bceraa rOTOBBI K HOBBIM CKUTAHHSIM JyXa. S
xoTen Obl BHOBB YBHJIEH [sic!] Bac u moronkoBats ¢ Bamu, HO
YK€ HE O MOJIMTUKE, HE O JINTeparype Aake, a MpeAMeTax BbIC-
IMX / PEIMTHO3HBIX / 3apocoB HamwuXx S, , punocoduu cmbic-
J1a YeJloBeKa U BCeIeHHOH / «Makpo U —MUKpPO-KocMOcoB/ O0BI
[sic!], BeZrb MBI M3MEHUIIMCH OOJIEe CMOTPHUM B TpsiyIiiee Oosee
MOKEM 3aHATHCS «CBOMMY /. To uTO MHTEpecoBano Hac 23 rona
Ha3aJ[ — 0CTAJIOCh MM03ai. A B 3TOM MHpPE, BEPOSITHO, OCTAIOCh
MIPOBECTH YK€ MEPEYTEHHBIE T0/]a U MOpa HaM PEIIUTh BOMPOC
0 MocieHuX 3a00Tax YeaoBeKa Ha 3eMIIe.

S xxenan 661 mocetuth Bac B CCCP. Ommxaiiium j1eToM, €Cin
cobepych ¢ cuamMu, HO He KaxkeTcs i Bam uro mos 20 neTHsis
npornoranaa [sic!] 3peck «Coenunennsix llltatoB Poccumy,
KaKylo s Bell B AMepHKe HEyCTaHHO, 0e3 MOIIEPKKHU, 3a CBOK
CTpax " pUcCK aoipkHa —Obl ObITh onieHeHa B CCCP. S nomken
MOJTyYUTh TaM XOTS —ObI MaJOCTh TOCIIEPUAMCTBA, TOTO POJA,
YTO JAETCS TENeph aMEPUKAHCKUM YUYEHBIM U TYPHUCTaM.

Sl He Xay MarepuanbHOIO NPU3HAHUSA, HO JIMIIb MOPAJIBHOE.
Xymuiee — Mol Onmxaitimuit npyr Mux. Annp. Peiicaep ymep,
oH ¥ Brnagumup Mnend --- oHU OB IPUHSIN MEHSI KaK CBOETO
CTapHHOIO JIpyra.

N3 npyrux apyseit Hukonaii EBrenbeBuy bypennn PeiiHronsn
Mopucosuu Imuep u Bbl, Anekceit MakcumoBuY --- €QMH-
CTBEHHbIE, YTO OCTAJINCh, KK )KUBast MOsl CBsI3b ¢ pouHOM. 1o-
crenieHHO 4 3aBsA3bIBat0 ¢ CCCP. HOBBIE CBSI3U U TaK XOTEIOCh
Obl TaM NIOOBIBATh. YcTpanBato B bpykianHckom Mys3ee KoMHaTy
Pycckoro —ucckyctBa u B JIGHUHTpaJCcKOM DpMHUTaKE TaKYIO
e AMEpUKaHCKOro, padoTaro Mo MpUIIAIeHHI0O MeCTHON Me-
TpomnajauTeH ornepa — xayc CoBerckoro 6anera, BOT TO, YTO Je-
naro tenepb paau KynsTypHoro commkenust CCCP. u CJ1.C.111.
[sic!] (mewaraercst ¢ coxpaneHueM opdorpaduu 1 MyHKTYaIHH
Haponuoro, - /1.B.).

! Beipakato WMCKpeHHIOIO Tpu3HarensHocTh O.B. bBeicTpoBoii 3a momouis B
03HAKOMJIEHUU C TEKCTOM 3TOT0 IUChMa.
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CrnenyeT OTMETHTh HEKOTOPYIO CTPAHHOCTH, 3aKIIIOYAIOIIYIOCS B Mpochle
Hapoanoro. 13 tekcra mucbMa cienyer, yTo OH A0 cux nop He O0bu1 B CoBet-
ckoM Coro3e («Tak XO0TeaoCh Obl TaM MOOBIBaThY). MeX 1y TeM B YIIOMHUHABIINX-
Csl BBIILIIE CTAThsAX, OMYOIMKOBAHHBIX B XKypHanax «Asia» u «Musical America»
1 OOMJIBHO TTPOMJUTFOCTPUPOBAHHBIX (poTOrpadusiMu, B3ITBIMH M3 PA3HBIX Ta3eT,
Haponusliii netanbHo onuchiBaeT cBOil BU3UT B JIenunrpaa u Mocksy sierom 1927
roza (27 mons 1927 roza oH yxe Bo3sparmics B Hero-Mopk u3 ®panuum): mo-
CEILIEHHsI TeaTPOB; BCTPEUU C COBETCKUMH MUCATEISIMH U OOTEMHBIM JIUTEPATYP-
HBIM KPYKKOM ITPEKpacHOM KHATMHU KypaknHOM, NMpeACTaBUBIIECH CIIyILATEISIM
KapTuHy 1 ctuxu JlaBuna Bypitoka — Te camble, YTO ObUIH OIyOJIMKOBAaHbI CAMUM
Haponubim B «Pilgrims Almanach»®?; pa3roBopsl ¢ MOJUTHUECKUMHE JISSITEISIMHU,
«Onectameit cectpoil TpolKOro M OAHON M3 CaMbIX M3BECTHBIX PEBOJIOIMOHE-
pok» Ombroit Kameneoii** u 3aramounoit Mapueir MuxaitnoBroit «u3 Kpem-
15Dy, noBenasiie HapogHomy o Tom, 4to Ha camoM Jene JIeHuH ckoHwasics oT
BO3/ICHCTBHSI HEBUJUMBIX BHOpAIMii, aKKyMYJIHPOBABIINX HETAaTWBHBIE SMOLIUU
YEeThIPEX MHJUIMOHOB PYCCKMX 3MMIPAHTOB, HEHABUJAIIMX COBETCKYIO BJIACTb,
JUIIUBIIYI0 MX POIUHBI; Oecela ¢ MOHIOJIbCKHM JTaMOH-KOMMYHHCTOM, H3JI0-
KUBIIMM B cBOlicTBeHHOM HapogHomy BuTHEBaToil hopMe pepruxoBCKUE UJIEU U
M00€e3H0 OOMEHSBIIUM HMEBILIEECS Y HETO OPUTHHAIBHOE MMCbMO MOHTOJICKOTO
npasutens Ky6nsl Xana k BeJIMKOMY KUEBCKOMY KHs310 Biaaumupy Ha npuHan-
nexasuuii HapogaoMy aBrorpad nmucema Biagumupa Unsuua Jlennna, u T..

B npyrux razeTHbIx myOnMKamusx coooImanoch, co ciioB Hapomuoro, 4ro u3
Cogerckoii Poccun oH BbIBE3 LIEHHYIO BU3aHTHICKYI0 ukoHy XII Beka, KyrieH-
HYI0O UM y JIOOOBHHIIBI «MOHaxa PacrmyTrHay, KOTOPBIH B CBOE BpEMS BBIKPAJ
oty nkony n3 Kpemst. Hecmotps Ha To, yT0 HapognoMmy ynanoch nomy4uTs pas-
perenue Ha BeIBO3 3Toi nkoHbl 13 CCCP, oH ObLI, 1O €ro ciioBaM, apecTOBaH B
Hapge Ha 3cToHCKOH rpaHule v Bo3BpalieH B Jlenunrpaz. K cuacteio, Onarogaps
BMEILIATENBCTBY BJIMSATEIBHOIO COBETCKOrO Jpyra HaponmHblii cymen BbleXaTh B
AMepHUKy U yBE3TH C COOOHM JparolieHHYI0 MKOHY, KOTOPYIO OH BIOCJIEACTBHH
HMMeTl YIOBOJILCTBUE TIOKAa3aTh XyJOKHUKaM B kBapTupe boba Yennepa (Hapon-
HBIA Takke OOBSBUI, YTO BEAET (PMHAHCOBBIE MEPErOBOPHI C TUPEKTOpoM bpy-

2 Dra mu¢puueckas Kypakuna, mo cmoBam HapopHoro, momapuia emy JHEBHUKA
cBOeH mpamnpabaOku AHHBI, PaCKpBIBIINE TallHY OTHOILEHHWH MOCIEAHEH ¢ aaMHupaioM
Jxonom [lonmom JlxxoHcom. Hapomublii BrocnencTBHM OMyONIMKOBal 3TH JHEBHUKU B
cBoeM «mepeBoae» («The diary of a maiden; the secret bride of John Paul Jones in the court
of Catherine the Great. Adapted by Margarita Orlov & Louise Bargelt. Translated by Ivan
Narodny» [1935]). Ota muctudpukanms HaponHoro (omHa n3 MHOTHX) BbI3Bajla CKaHJal,
3aKOHYMBLIMICS TOJTUM CyIeOHBIM pa3OuparenscTBoM [BaHc].

53 B 1925-29 . O./1. Kamenesa Oblna mpencemareneM BcecorosHoro ooriecTsa

KyJIBTYpHOU cBsi3u ¢ 3arpanunteit (BOKC).
> B 1930 roxy Hapomublii cooOmmi mpecce, 4To 3TO MHCHMO OBUIO YKpaJeHO W3

ero kBaprupel Ha Pusepcaiin [lpaliB Hapsaly ¢ ApPYrUMU LIEHHBIMH HCTOPUYECKUMU
JOKyMEHTaMu U apTedakTamH, a MMEHHO NMUCbMaMH K HeMYy mpe3uneHTa PysBenbra,
Jlennna, Toncroro, Yexosa n Pumckoro-Kopcakosa, a Taxke pyOeHCOBCKOH MHUHUATIOPOH
MaoHHBI, IEPCUICKOH 30JI0TOM Ba3oi u ApeBHeN «mepramenTHol bubmueit» (New York
Herald Tribune, Aug. 7, 1931). Ceou norepu Hapoassriii otriernn B 5000 nostapos.
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KJIIMHCKOTO MYy3esi Bunmbsmom ®okcoM, OOJBIINM IIEHUTEIEM PYCCKOTO UCKYC-
CTBa, O TOM, YTOOBI IIPEIOCTABUTH ATy UKOHY BO BPEMEHHOE IMOJIb30BAaHUE MY-
3e10”°). Mexay TeM B cTaThix o Poccuu, onmyOIMKOBaHHBIX B JKypHaaX «A3Hs»
n «Musical America», HapoaHslii moueMy-To HE yIOMHHAeT 00 3TOM 3amMmedva-
TEJIbHOM MPUKIIIOUEHUH.

Mpbl nomnaraem, 4To BC€ 3TO YBIEeKarelabHOE myremecTBrie B COBETCKYIO
Poccuro ObIIO mETMKOM BOOOpaskaeMbIM HIIM, B TEPMHHAX caMoro HapomHoro,
MeHTanbHbIM. Ham n3BecTHO, uro Haponusiii B 1927 rony neicTBUTENBHO OBbLI B
[Tapuxe co cBoum narpoHoM PobGeprom B. Uennepom, KOTOPOro OH O4EHb XOTeN
orBe3Tu B CoBerckuil Cor03, HO TOT B MOCIEAHUNA MOMEHT NEepeAyMan exaTb U
SIKOOBI (OIATH e, co cIoB HapogHOro) oTmpaBuil Tyaa CBOEro MpHUATENs-CeKpe-
Taps>®.

Bepnemcs k HocTaneruyeckoMy nucbmy Hapoxnoro k T'oppkomy OT 5 HOsI-
opst 1928 rona. Ilocie mpocbOBI O COACHCTBUM B OpraHU3aIlMU ITYTEIISCTBUS B
CCCP HBan VMBaHOBMY HallOMHHAET aJpecary O TeX 3ayIIeBHBIX Oecenax, Ko-
TOpbIC OHU Belu B gasiekoM 1906 romy u coo0IIaeT o TOM, 9TO PEIIHI TIOCBSITHTD
Anekcero MakcuMOBHYYy CBOM MeMyapbl, HanmMcaHHble B MaHepe «Jlon Kuxora»:

S mo npexHeMy 3aHAT TEMOM, O KO€l TOBOPWI BaM B JoMe 3
no IIsToii aBeHto B jaBHUE JHU. Sl pemni 3Ty HOBEJULY ITOCBS-
TuT [sic!] Bam. Ha3Banue «Mos cBsaras Jlerenga». Hanucana
oHa B ctuie «/lon- Kuxora» u 0XBarbIBaeT BCIO MOIO >KU3Hb,
MIOJIHYHO IIPUKIIFOUEHHUM KaK OJHO IOJHOE CMbICia 1enoe. Tpu
yactu: Mo# crieHapwii, Moe IeHcTBO 1 Moe 00o3penue. S cam —
SIBJISIFOCH B TPEX MEPCOHAXKAX: ApamMaTypra, akTepa U KpUTHKA.
Xenan Ob moroBopuTh ¢ Bamu 1 HacdeT 3TOTO Tpy/Ia.

O KakOM MMEHHO IMPOU3BEJICHUU UJAET peub B 3TOM MHCbME, Mbl HE 3HAaEM
(eme B 1909 rogy Hapoansblil BeITyCTHII COOpHUK KBa3u-OUorpauyecKux mnose-
ctelt, o3armaBinenHbiil «Echoes of Myself: Romantic Studies of the Human Soul»
u otnpasieHHb uM rpady JIsBy Tosctomy; B 1912 rogy oH Harewarai B razeTax
(bparmeHTHl U3 cBoei aBroOmorpaduu noj HazBanueMm «Drama of My Lifey; B
1930-¢ romp! bITAJICS POJATH U3AATEISIM CBOM MEMYaphI, (GUTypHUpOBaBIINE MO

55 Artist Shows ITkon Stolen by Rasputin // Leader-Telegram, Aug 16 (1927): 10. B
niepentucke Hapomaoro m @okca 1928-1933 rr. HeT HU cioBa 00 3Toi nkoHe [Dokc]. 15
net cnyctst Haponusiii HanumieT BynnuTy, 4to 9Ta mkoHa ¢B. ExaTepuHbl Terepb BUCUT B
Kpemiie u o Hell CKphIBacTCS HAITMCAHHBIN MO-aHTIIMMCKH TEKCT €ro mpopodecTs 1927
roga o Oymyrem coBeTckoit Poccnn (tmcemo ot 22 mapta 1942 rona). CchlUTKH Ha THCHEMA
Hapomnoro k bymmuty marorcs mo: William Bullit’s papers, MS 112, #1, box # 61, folder #

1489, Yale University.
¢ Pobept Y. BunbsMc 00OpaTii BHUMAHUE HA CXOJCTBO MOCKOBCKHX BCTpedu MBaHa

Haponnoro ¢ myremectsusmu ero npyseil u marpoHoB B cronuny CCCP — BupHoro
XyJ0KECTBEHHOTO KPUTHKA, KOJJIEKLIMOHEpPa U OpPraHM3aTopa POCCHUICKO-aMEepUKaHCKUX
KynsTypHBIX cBsizelt Kpuctnana bpunrona, nmocerusmero Coserckyto Poccuto B 1925
roxy, 1 Huxonas Pepuxa (Bu3ut 1926 roga) [Bunbsmc 1980: 102]. Bo3amokHO, 4TO UMEHHO
JeTajIy ATUX JBYX MyTEeIECTBUN M BOCINIaMEHWIIN BooOpaxenue VBana MBanoBuya.
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HazBaHuaMU «My New York Days and Nights», «The Playboy of a Magic Plane»
u, HakoHen, «Don Quixotian Erlebnissen»). 13 npuBeneHHbIX MPUMEPOB SICHO,
410 K cebe camomy MBan MBaHOBHY OTHOCHIICS KaK K (puocody U «TyXOBHOMY»
Opopsire, a K CBOEH KHU3HU - KaK K 3araJIouHON aBaHTIOPHOH JpaMe, COUMHUTEIIEM,
YYaCTHUKOM U MHTEPIPETATOPOM KOTOPOU SIBJISJICS OH CaM.

Berperutbest ¢ [opbKUM 1 TOTOBOPUTH O BBICHIMX MPEAMETAX €My YKE He
nosenock. I B CCCP oH Tak u He moObBan ¢pusndecku, Xots B 30-40-¢ romnbl He-
CKOJIBKO Pa3 TyJa cOOMpascs ¥ HaMeKall, 9To ObLT TaM HHKOTHHUTO (TO €CTh, HAJI0
roJiaraTh, HeylIOBUMO-MbICIeHHO). B 1933 rony Hapomusiii cooGmian nepsomy
nociy CIIA B CCCP [Ixxony bymiuty o Tom, yTo paboTaeT HaJl HA4aTON UM MSTh
JIET Ha3aJ KHUTOM, COCTaBICHHOM U3 TUCEM K HEMY MATUACCATH COBETCKUX IPaXK-
JIaH, TPEICTABISIIONIMX caMble pa3HbIe OOIECTBEHHbIE CI0U U npodeccuu. Jta
KHHTa, TI0 €r0 CJIOBaM, JOJDKHA OyleT pacKpbITh MHPY NCHUXUYECKYIO CTOPOHY
YKU3HU COBETCKHUX JIFOJIEH, CTaTh OTKPOBEHUEM O «COBETCKOM COLMAIIBHOU JTyIIE»
(«Soviet social soul») [Bymmr].

1938-1948: «HM yaca xkayT Kosoko1a B Kpemie...»

Bo Bropoit nonosune 1930-x rogoB HapoaHbiii Bo3BpamaeTcs K NOJIUTHUYECKON
(TouHee, MOJIUTUKO-TIPONIAraHAUCTCKOM) AesTeIbHOCTH. MuUp, MUIIET OH OJJTHOMY
U3 CBOUX KOPPECIOHICHTOB, BHOBb OKA3aJICsl HAKaHyHE BEJIMKOM BOWHBI U IpaH-
TMO3HOU peBosonnu’’. M1 BHOBH B IIEHTpEe KaTacTPO(QUUSCKUX COOBITHI Oymer
HaxonuThesi Poccus u TaitHas rpymma ee ocBoOoauTeNnel Bo riaBe ¢ camum Ha-
poxubiM. [Tocinenanm HE0OX0MMBI HOBBIE Y (EKTHBHbIE CPEACTBA IS IICUXOJIO-
TMYECKOH U TeJeTaTHueckoi OOprObI ¢ BparaMu CBOOOBI (3TUMH CPECTBAMU OH
Ha3bIBACT PAJMO0, KHHO U KYPHAIHUCTUKY).

B 5tu roget HapoaHblil cTaHOBUTCS aKTUBHBIM AaHTUKOMMYHHCTOM U aHTH-
CTAJIMHUCTOM. JIMYHBIM CTHMYJIOM K €ro «00pb0e» ¢ COBETCKUM PEXHMMOM IIO-
CIYXHJIO pacKyJadrBaHKUE ero POJACTBCHHUKOB (peajbHOE WM BOOOpakaeMoe)™,
a 3aTeM — 3axBaT DCTOHUU COBETCKOM apmueil. B cBoux crarhsax u nuchbmax Ha-
POIHBIN TpeAcTaBIseT cebs, CBOI0 TEOPHUIO TICUXUYECKON PEBONIIOIHH, KaK ajlb-
tepHaTuBy Cranuny u Jlenuny. Euie B cratbe 1928 roga, onuceiBaBIIeil €ro Bo-
oOpakaeMbIii HOYHOH BU3UT B Kpemutb, HapoaHbIi MPUBOIMIT CIIOBA TAMHCTBEH-
HOU Mapun MuxainoBHBI (KaKeTcs, €e MPOTOTHIIOM B €ro co3HaHuu Obuta A.M.
Kommonrait) o ToM, 4TO COBETCKHE PyKOBOAMUTENHN HE MPU3HAIOT MeTahu3ndecKue
(akTOphl )KU3HU U )KUBYT MOJ] MEXaHUYECKON BIACThIO «(ppaHKEHIIEHTHOOOpa3-

57 We live now more and more on the edge of a miracle age, only the people fail to see

it» (MICBMO K JTUTEpaTypHOMY areHTy Bancy, 26 aBrycra 1936 1. [Banc].
8 HapoaHblif yTBepKIall, 9TO €ro CeCTpa U ee My ObUTH apecToBaHbl B 1934 romy

B BsTke 3a TO, 4TO BiajeNM NATHIO KOPOBaMH, JABYMS JIOMIAJAbMH U JICCATHIO YIIbSIMH,
SIKOOBI MofapeHHbIMU UM HapomHbeiM Bo Bpemst ipeObiBaHus mocieqHero B CoBEeTCKOM
Poccun. [leno poncreenHrkoB HapomHOTO BRI3BAJIO HEOONBIIONW MOMUTUYSCKUN CKaHIAI
B aMEPUKaHO-COBETCKMX OTHOIICHHSX M 00Cyxmanoch B razerax («Narodny Case Taken
to Soviet; Inquiry Begun» (Bbipe3ka u3 «New York Herald Tribune» maxomutcs B nene
Haponnoro B ®BP <https://www.fold3.com/document/29720807/>
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Horo yynoBumia B 3toM Kpemie» (a Frankenstein-like monster in this Kremlin) u
He 3HAIOT, KaK OH Hero u30aBuThbcs. Ho Kak TONbKO TaliHass MUCTHUYECKAs OMIO3U-
1Usl CyMeeT U30aBUTHCS OT HETO, CTPaHa COBEPIIHT BEJUKHUE JIeTa.

I'maBHas ommOka Jlenuna, mumer Hapoansiit Teomopy /[paiizepy B 1932
rojly, 3aKJII04ajiach B IAHAKOHOMHU3ME U UTHOPUPOBAHUM IICUXUYECKONW CTOPOHBI
0OIIeCTBEHHOM KU3HH — TJIABHOH TeMe pa3MblnuieHuii liBana MiBanoBu4a co Bpe-
MeHn Tammepdopckoil mapTuitHoit KoHpepeHnny. B HacTosmee Bpems, IHIIET
Hapoansiii,

«s1 paboTaro HaJl JTOKyMEHTOM, KOTOpBIH COOMpPAIOCh HameudaTarb MO3JHEE,
B KOTOPOM sl PaCKpO0 HEU3BECTHbIE (ha3bl pOCCUICKUX MOTpsiceHuit». OH mpo-
cut /[paitzepa HallTHM 4acOK-IPYrol MOTOBOPUTH C HUM O «CEKPETax MacCOBO-
ro THITHO3a M TOH BEIH, KOTOPYIO MBI Ha3biBaeM Cyap0010»>’. OO opraHu3aiuu
THUITHOTHYECKOH OOPHOBI C TUpaHUEH U MICUXUYECKOTO MPOTUBOICHCTBUS «IISITON
KOJIOHHE» COBETCKHX ITpoIaraninctos B Amepruke HapoaHblii TOBOPUT B MHOTO-
YUCJIEHHBIX UChbMax K bymnuty. (B oqHOM M3 HUX OH IpenaraeT OpraHu30BaTh
BBIITYCK aHTHCTAJIMHCKOTO KypHaJia 1o Ha3BaHueM... «Russia Today» [Bymmut]).

B koHTekcTe 31Ol CBATONM OOpHOBI OH BHOBb BCIIOMUHAET O CTHXax Mapkxa-
Ma, npusbiBaBIIMX Poccuto k Boccranuto. B 1938 rony Haponsbiit mybnukyet
YAUBUTEIBHYIO 110 CBOEMY COAEPKAHMIO CTAaThlO O cMepTu [ oppkoro, o3arnas-
neHHyo «Opa MapkxsMa CTpaHHBIM 00pa3oM CBsi3aHa CO CMEpThi0 ['opbKOTrO
U ero moMomurHuka Bo Bpemsi CramuHckor uuctku»®. «CpenHeBeKOBas WHKBH-
3UIMS, NBITKM TaTapCKUX XaHOB M ONPUYHMKHU WM *kuBojaepbl MBana ['po3Horo
HE UOYT HU B KAaKOE€ CPaBHEHHME C TEM, UYTO TBOPHUTCS B Ka3eMaTax COBETCKOIO
OI'TLY, B narepsix u pactpenbHbix noasanax CCCPy». B pesynbrare «101roro u
TIIATEIBHOrO pacciuenoBanus» Hapoaneiii ycranoBui, uro Makcum loppkuit
ObU1 OoTpaBieH AOKTopoM JleBuHbIM 1o mpukasy CrannHa, BO3HEHaBUAEBILETO
ero 3a 3ammty PrikoBa u Byxapuna®'. Cekperapb ['opbkoro KprodkoB, ¢ KOTOpbIM
Hapoansiit no3nakomuiics B 1906 rony B Amepuke ((hakt, sBHO BBIMBIIIICHHBIN)
3aroA03pUJI HEJIATHOE U UMEN HEOCTOPOKHOCTD MOJENIUTHCS CBOUMHU IIOJO3PEHU-
amu ¢ apy3bsiMu. K Hemy TyT sxe Harpsiaysio OI'TTY. OnuH U3 areHToB 0OHAPY KU
B crianbHe KproukoBa MmoBemeHHoe B paMKe CTUXoTBopeHne Mapkxama «Russia,
Arise!» BrnaneBmuii aHTTMHACKUM SI3BIKOM CBHIIIHUK MPOYHUTANT HA9aJI0 3TOTO CTH-
XOTBOPEHMSL:

% Tlucema ot 22 u 29 suBaps 1932 ronma // Ivan Narodny with Theodore Dreiser,
Correspondence 1910-1932. Theodore Dreiser Papers, ca. 1890-1965. Folder 4360.
University of Pennsylvania.

60 “Markham Ode Oddly Linked to Death Of Gorky and Aide in Stalin ‘Purge’ by Ivan
Narodny, Author of ‘The Russian Declaration of Independence’. 3ty crarsto Hapomubrit
BHaJaJIe MPEIOKUI pecrekTabensHoi “Nation”, HO TaM OT Hee oTKa3amch. OHa BEITIIIA
B XepcToBckoM «New York American». Cm. Takke Ivan Narodny, Markham Ode Linked to
Purge of Gorky // The San Fransisco Examiner, Nov. 19 (1939): 32.

6! B npyroil cratbe 3TOro BpeMeHH, TocBsiuieHHO# TaiiHam OI'TTY, Hapoawnwrit
«packpbl» 3aroBop CrananHa npoTHB [ OpbKOTro: KOBapHBIH AUKTATOP pa3pyLIU 310pPOBbE
mUcaresisi ¢ TOMOUIBIO aJIKOTOJISI M JKEHIIMH, KOTOPBIX MOCTABISI €My B U300MIUH SIKOOBI
1UIsL oA iepKanus TBopueckoro Tonyca («Liquidationsy» of Widows for «Suicide» // The
Tennessean, June 12 (1938): 50). O Bepcusix cmeptu lopbkoro cm. [[opekuit 2001].
«®Panrazun» HapoaHoro coctaBUTEISIMU 3TOr0 COOPHHUKA HE YUUTHIBAIOTCSI.
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Rise, Russia, to the great hour rise:
The dead are looking from the skies.
And God’s hand, terrible with light,
Upreaching from the Arctic night.
This is the hour; awake, arise!

A whisper on the Volga flies;

A wild hope on the Baltic leaps;

A rapture over the Neva sweeps... -

u npuuiel B yxac: «boxe npasbiii! Jla Beab 3TO %K€E OTKPBITHIN pEBOIIOLUOHHBII
rumMH npotuB Hamero Benukoro Cranuna! Ter apecroBan! Ha Beixon!»

KproukoB momnsiTancsi 00bACHUTh, YTO 3TH CTUXM ObUIM Hamucanbl B 1906
roay Bo Bpems Busuta lopskoro B CIIIA u nocesamens: MBany HaponHomy 3a
€ro PEBOJIIOLIMOHHYIO JIEATENBHOCTh IPOTUB Lapsl, HO eMy HE JaJli ONpaBlaThb-
csi, comm ¢ HOT M Opocwiu B TeMHuIly. Ha mporecce ctuxu Mapkxsoma ObLTH
MCIIOJIb30BaHbl MIAYIIHUKAMH B KaU€CTBE JJOKA3aTeJIbCTBA PEBOIIOLMOHHOM Jie-
areabHoCcTH Kproukosa npotus CtanuHa Bennkoro u HeCUacTHOrO paccTpessid
KaK Bpara Hapoja. A 3aTeM paccTpeisiiau AoKTropa Jlesuna u Arony.

Ho 310 emnie He koHel poccuicKoM oauccen oApl Mapkxsma B CO3HAaHHUU
Npana Haponnoro. 1o ero cioBam, CIyCTsI HECKOJIBKO MECSIEB TOCE Ka3HU
KprouxoBa JIt060Bb JIs10Ba, XOpOIIO M3BECTHASI KOHIIEPTHAS UCIIOJHUTEIbHULIA
pycckux meceH (ouepenHoit ¢pantom MBana MiBaHoBUYA), TO3BOHMIIA B MECTHBIN
Cy[l ¥ TIONPOCHIIAa MPEJOCTaBUTh el aBrorpad ctuxorBopeHus Mapkxima. OHa
pacckasania, YTo 3HaMEHUTHIN pycckuid komno3uTop Pumckuii-Kopcakos (¢ koTo-
psiM Hapoasslii, ecii, KOHEYHO, €My BEpHUTh, OBUT B CBOE BPEMS XOPOIIO 3HAKOM
u naxe corpyaanyan [Ctusencon 1990: 117-131], The Pacific Coast Musician,
vol. 25 (1936): 8) He3a10ar0 10 CMEPTH HamKcall IPEKPACHYIO IIECHIO Ha 3TH CJI0-
Ba U MOCBATUII €€ €il. PallOHHBIN a/IBOKAT nepeaa JIsa10Boi 3T0 CTUXOTBOPEHHUE,
1 OHa cIieJia MECHIO B ero KabuHeTe, MpUYeM ¢ TaKOW CHUJION, YTO Bce ObLIU TPO-
HyTHI 70 cie3. [lotom ona 3abpana aBrorpad CTUXOTBOPEHMS M OTHECHA €ro Kak
CBSIIIICHHYIO PEIMKBHUIO B O/IHY U3 IPEBPAIICHHBIX B My3€i MOCKOBCKUX LIEPKBEH,
7€ OHa, 1o uMeromumMces y HaponHoro cBeeHusiM, BUCUT A0 CUX IO, TIOZ00HO
CBSITOW MKOHE. YBHI, cyap0a (1o HapomnoMy) He momniaania u 3Ty BBIIAIONTYHOCS
neBully. B crarbe, HareuaranHoi B koHue 1939 roga, Haponuelii paccka3biBaeT
co cioB cracuierocst u3 ConoBenkux jarepeil csiiieHHnka AuTonus CepiuioBa
(sic!) o Tom, yto Jlunus JlsnoBa Obula apecToBaHa, €€ KECTOKO MbITaiu B Mo-
ckBe, a 3arem onpaswin B CJIOH®. (ITomyTHO 3aMeTUM, 4TO BakKHEHIIIEH 0co-

82 Women Degraded - Says Escaped Cleric - In Soviet Prisons. By Father Antony
Swerdlov (as told by Ivan Narodny) // The San Francisco Examiner, Dec. 17 (1939): 34. Ha
COMPOBOXKIaBILEH cTaTbio pororpaduu «otua Ceepanosay (Father Swerdlov) nzobpaxen
Ooponarelii My)XYMHA, TOX0KHUN Ha yyeHoro TumupsizeBa. Best aTa ucropus, pasymeercs,
o BeIMbIca HapogHoro. Bo3MokHO, CTUMYJIOM K €€ CO31aHHIO CTaIH OIyOINKOBaHHbIE
B 1926 roxy B Anrmmnu BocniomuHanus Oexasiero ¢ ConoskoB C.A. Manbcarosa (S. A.
Malsagof. An Island Hell: A Soviet Prison in the Far North. London, A.M. Philpot LTD. 69,
Great Russel Street, W.C.1., 1926. Translated by F. H. Lyon). bnarogapto H.I. Oxotuna 3a
T00€3HYI0 KOHCYJIBTALUIO U YKa3aHUE HA 3TOT HCTOUHUK.
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OEHHOCTBIO MUCTU(UKATOPCKOM AesTenbHOCTH HaponHoro siBisiercs To, 4TO €ro
(aHTa3uM BO3HUKAJIHM HE MO OTJCIBHOCTH, a TPO3/AbSIMH: OJIHA TIOPOXKAAa JIpy-
T'YIO U TPEThIO, HHOTJIa C MHTEPBAJIOM B IO/Ibl; OHU JIOTIOIHSUIH, «IIOJICPKUBAIIIDY
U «yCOBEPILEHCTBOBAIN» JIPYT APYTa U CKIAJbIBAINCH B €IUHBINA MPUXOTIUBBINA
CIOJKET, MPE/ICTABISABIINI ero MU(OIOTH3NpOBAaHHOE BUJICHUE CBOCH pOJU B CO-
BPEMEHHOW UCTOPUN).

AHTos3pIgHas oga Mapkxsma B BoooOpakennn HapomHoro craHoBHTCS
CBSILLICHHBIM TEKCTOM MJIM 00pa3oM, CUMBOJIM3UPYIOLIUM TENEpb €ro MEHTaJlb-
HYI0 00pbOYy CO CTAIMHU3MOM. 3aMe4areabHO, YTO B TOM ke 1938 roay on mnu-
HIeT «ucbMO» ToBapuily CrajiuHy, B KOTOPOM TpeOyeT OT UMEHU MHJIJIMOHOB
MIPOTUBHUKOB THpaHa, YTOOBI MOCIETHUI OTKa3ajcs oT Teppopa. [IpuBeaem stot
CTpaHHBIM JOKyMEHT, XpaHsmmiica B apxuBe Vance Family Papers (Bowling
Green State University), MOTHOCTBIO (3aMETHUM, 4TO UMs MapkxsMa yIoMHHa-
eTCsl B HEM Hapsily ¢ UMEHaMHM JIPYTUX BETUKUX aMEPUKAHCKUX JIpy3el pyCcCKOM
cBOOOIBI):

Dear Sir;

Thirty-two years ago I arrived in America as a delegate of the
Russian revolutionary organizations to issue a Declaration of
the United States of Russia and launch a campaign for liberty
and happiness of the Russian people.

I was supported in my mission by President Theodore
Roosevelt, Mark Twain, John Bigelow, William D. Howells,
Edwin Markham, in fact by all outstanding American public
men and authors of the time.

I launched my campaign in this country by revealing the
greatness of Russian music, ballet, art and literature, and
displaying the drawbacks of the age-worn monarchical rule in
the American press, until the rule of the czar was overthrown
and Russian (sic!) became a republic.

I have visited the Soviet Republics, have observed the prevailing
conditions in all regions of the USSR, and I found misery, fear,
reckless bureaucracy, persecutions, spies, penal colonies of
exiled individualists and industrial farmers, with no sign of
liberty or civilized justice. In fact, I found everywhere terror
like in the time of Ivan the Terrible. I found my native country
under the prevailing proletarian rule far more intolerable than
under the rule of the czars, which now has reached a climax of
a ghastly nightmare.
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I ask you in behalf of the outraged and suffering millions that
you stop the ongoing terror, arrests and executions or the outside
sympathizers with the suffering people will take some active
steps with the unknown results of new agonies and horrors.
Hoping that you will consider this public request seriously.
Respectfully (OIIATH! — /1.B.),

Ivan Narodny

Author of the Declaration of the United States of Russia [Bauc]®.

O peaxunn Mocuda BuccaproHoBHYa HA 3TO HAMKMCAHHOE IMO-aHTIIUHCKH
BEXIIMBOE, HO TBepIoe nocinanue HapoaHoro Ham HUYEro HeM3BeCTHO™,

8 Tleperom: «ImybokoyBakaembrii rocionus [Cramuu]! Tpuamars aBa roma Haszam
s IpUOBLT B AMEpPHUKY B Ka4eCTBE JIeJieraTa POCCHUIICKUX PEBOIOMOHHBIX OpraHU3aIuii,
9T00BI BRITYyCcTUTH Jlekmaparuio Coenunennsix [ltaroB Poccun n HawaTe kammaHuio 3a
CBOOOY ¥ CHACThE PYCCKOTO Hapoa. MeHs MOoAepKaiy B HACTOSIIEH MACCHH TTPE3UICHT
Teomop PysBenst, Mapk Tsen, J»xon buremnoy, Yunesam JI. Xaysmric, DaBuH Mapkxom,
- CJIOBOM, BCE€ BBIJAIONIMECS aMEPHKAHCKHE OOIIECTBEHHBIE ACSTENH W MUCATETH TOTO
BpeMeHH. S| Hadajd CBOIO KaMITaHWIO B JTOH CTpaHe, PacKphIB HYHATATENSIM BEIUYHE
pycckoil My3BIKH, OalleTa, HCKyCCTBa W JINTEPATYpHl M MOKa3aB B aMEPHUKAHCKOW Tpecce
HEJOCTAaTKN HW3HOCHBIIETOCS MOHAPXWYECKOTO IIPaBIEHUS €IIe /J0 TOro, KaK BIIACcTh
mapsi Oblla CBEpPrHyTa, a pycckmid (sic!) cram pecmyOnmkoit. S moOBIBall B COBETCKHUX
peciryomukax, HaOIomam TOCIOACTBYIOMNE YCIOBHS KU3HU BO BeexX permoHax CCCP u
Be3/e OOHAPYXKWI CTpajgaHus, CTpaxX, 0e3pacCyaHyl0 OIOPOKpPATHIO, TOHEHHUS, MITHOHOB,
VICTIPABHUTEIbHBIE KOJIOHUH, N3THAHHBIX WHAWBHIYaJIUCTOB U TPOMBIIIJICHHBIX (DepMepoB,
KUBYIINX ©0€3 BCAKHH TPU3HAKOB CBOOONBI WM IUBWJIM30BAHHOTO IPABOCYAMS.
dakTHYECKH S HaIEeN Be3le y)Kac, Kakoi OblT BO BpeMeHa MBana I'posnoro. S mamren
CBOIO POJHYIO CTpaHy TIOJA TOCIOJACTBYIOIIMM IIPOJETAPCKUM TIPABICHHUEM, TOpas3io
0oee HEBRIHOCUMBIM, HEXKENH BIIACTH LIApPe, U JOCTUTIIINM Ceifuac arores y)Kacaromiero
Kommapa. Sl mpomry Bac OT WMEHHM BO3MYIIEHHBIX W CTPAIArOIINX MHJUTHOHOB, YTOOBI
BBl TIPEKPATHIIN TMPOMOIDKAIOIINNCS TEPPOp, apecThl M Ka3HW; B NPOTHBHOM CIIydae
COYYBCTBEHHHKH CTPAJAMONINX JIIO/IEH TPEANPUMYT HEKOTOpble AaKTHBHBIE IIaru C
HEU3BECTHBIMH PE3yIbTAaTaMH, CYISIUMH HOBbIE My4YeHHS M y)Kacbl. Hameroch, 9To BBI
CEpPBE3HO OTHECETECh K ATOMY 00IIecTBeHHOMY 3amnpocy. C yBaxenunem, Visan HapoaHbIii.
Astop «/lexmapanun HezaBucumocTi CoennHeHHbIX LlITatoB Poccumy.

¢ Hapoaublii 00b1uHO THcan nucbMa B Poccuio mo-anrmmiicku. B 1909 roxy on
OTHpaBWJI HamucaHHOe mo-aHmmiickiu nucbMo JIeBy Tomctomy. CoxpaHuics OTBET
MOCJIeTHETO, HAllMCAaHHBIA KapaHAaloM Ha oOpaTHOM cropoHe KoHBepTa: «KTo Takoit
Hapopnsrit. [lonyuen<sr> nu ero kauru» [Anexcanapos 2002: 332]. Kparkocts Toncroro
He momemana HapomHoMy BIOCIIEACTBHIO HameyaraTb MO-aHIIUHCKH «3alrCH» CBOUX
pasroBopoB ¢ JIbBom HukonaeBnueM o peauruu, UCKycCTBE U MOJIUTUKE B MPUCYTCTBUU
A.Il. YexoBa u Pumckoro-Kopcakosa. Ilocne cmeptu nucarens Haponuslii npencraBun
ce0st OMIM3KUM IPYroM MOKOHHOTo U o0bsiBuI cedst cekperapeM «the Count Leo Tolstoy
Memorial Committee» B Horo-Hopxe.
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Kpome cranmnusma, 1yXxoBHBIM Bparom HapogHOro cTaHoBUTCS B T€ IOl
HeMelkui ¢amm3m. bombiias yacTh €ro crareil 3Toro BpeMeHH, OMyOJUKOBaH-
HBIX B BOCKPECHBIX HOMEpAax Ta3eTr XepcTa, MOCBAIIeHA MCUXUUECKOil (Tenemna-
TUYECKOM) BOWHE C JUKTATOPCKUMU PEKUMAMM, 3aKIIOUMBIIMMU JIFOMOEACKUN
COM03, pemmBIIni cyas0y noporoi anst Hapomnoro-Culyns Sctonuu. B xpans-
1IeMcsl B eJIbCKOM apXuBe BylinTa OTKphITOM MUCbME K BOXK/TFO HALIUCTCKUX JIe-
ruoHoB Anonbdy ['mtnepy ot umenu muru ['paxmanckoit O6oponsr Beex Hanmit
BEUHBIN 3alIMTHUK CBOOOABI HaponHsiii TpeOyeT OT THpaHa OTKa3aThbCs OT CBO-
UX «BAHJAIMCTCKUX JACHUCTBUM M CHATHCS HA MUJIOCTh HAIIEl OPraHU30BAHHOMN
Mexnynapoanoii Ilonuueiickoit bpurage (International Police Brigade), 4yTo6s1
OBITh CyAMMBIM CYJJOM HAapOJOB; B MPOTHUBHOM K€ CIIydyae >KECTOKHE CpeJ/ICTBa
OyIyT HCIIOJIb30BaHBI JJIsi TOTO, YTOOBI cTepeTh Bac BmecTe ¢ Bameil mraiikoit
KaK OMACHBIX 3auyMJIeHHBIX 3Bepel” ([bymmut]). D10 mucbMo, IKOOBI MOCIaH-
Hoe ['mmnepy u3 Kuesa, nognucanu MBan Haponuslii u3 Huio-Mopka, moxtop
I1. ITaBmoB u3 Mockssl, noktop @. [llnumann u3 llIBelinapun U MOHTOJIBCKAS
(mxyHrapckas) npuHuecca Tanu Xanym u3 poaa [Ipecsutepa MoanHa, )kxUBILIErO
Bo BpeMeHa KyOna Xana® (3aMeTUM, YTO 3TH MOANUCAHTBI, HAPSIY C HECKOIb-
KMMHU JIPYTHMH BBIMBIIUIEHHBIMU U PEAJIbHBIMU IIEPCOHAKAMU, BPOZIE apXxeosora
CBAILEHHUKa-apucTokpara ortua deonocust, nokropa-apxeonora Jlao Uuna, nu-
carens ¥ Bepoyuutens JIbBa ToncToro, ncuxuarpa Braaumupa Unka, 6anepunbl
Annbl [TaBoBo#, coBeTckoro noiautuka Anekcanapsl KomnoHTalh 1 KOMIO3UTO-
pa ['muepa, UrparoT Jr00OMBITHYIO POJIb «MaxaTM» B BOOOPaKEHUH U TBOPUECTBE
C IOHOCTH yBIJIEYeHHOTO Teocodueii Misana HapogHoro).

B saBape 1940 roma Hapommsiii o0bsBun uepe3 razersl, yto CCCP Haxo-
JUTCSL HAa TPaHU BOCHHOM PEBOJIIOLIMM, KOTOpas HABCETAA CMETET KPEMIIEBCKUI
pPeXUM U 00BABUT O co3naHuu Aemokparnueckux CoenuHenssix IlTaroB Poc-
cuu. Boccranue, yrBepkKaal OH, TOTOBUT TaliHas aHTUCTAJIMHCKAsT PEBOJIIOLU-
OHHas opraHu3alus, mTadbl KOTOPOil pacnonoxensl B OunisHauu, Hopseruu,
[IIBennn, Jcrtonuu, JlarBuu, a Taxxe BHyTpu camoil Poccun. KitoueByro posb
B OpraHu3alliy UTrpatoT OQUIEPHI, BO3MYIIEHHbIE YHHUTOXEHHEM TyXauyeBCKO-
ro u agmupana Opiosa, pazouapoBaBimecs B nakre CranuHa-I'utinepa, a Takxe
OexaBIINE OT CTAIMHCKUX YUCTOK TUILIOMAThl M THICSYM SMHUTPAHTOB, CHMIIA-
TU3UPYIOIINX POCCUNCKON IEMOKpPATUHU. Y YaCTHUKH 3aroBOpa CUMUTAIOT, YTO CO-
BETCKO-(DMHCKAsl BOMHA MPEAOCTABISAET YHUKAIBHYIO BO3MOKHOCTh O0BEIMHUTD
AHTHCOBETCKHE U AHTUKOMMYHUCTHUYECKHE CUJIbI B OJJHO OCBOOOAUTEIBHOE JIBU-
xenue. Kak tonpko Kpemnb nanet, 3aseisn Hapoansiil, npe3uneHTsl JIUTBBI,
JlatBun, Dcronun u OuunsHauu co3ganyt Coser YUerbipex mJis pyKOBOJCTBA
CoenunennbivMu llltatamu Poccum u3 12 pecrnyOnuk (CoOBET MpPOCYLIECTBYET

65 Ee «mpoTOoTUIIOM» ObLIa, KaK MbI MOI03peBaeM, Y30eKCKas TaHIIOBILUIIA, IEBUIA
u Oanermeiicrep Tamapa Xanym, naypear Cranunckoil npemun 1941 r. B HosiOpe 1934
rona B «Theatre Arts Monthly» Bbina Bocrop:keHHas ctarbs Jlenrcrona Xpro3a «Tamara
Khanum: Soviet Asia’s Greatest Dancer». Bricokas oneHka XbI030M €€ HOBAaTOPCKOTO
UCKyCcCTBa M TMYHOCTH («a living symbol of that new freedom that has come to the women
of Central Asia») Moria Bo30yauTh BOOOpaxxeHue Teoperrka o6anera HapomHoro.
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70 OOIIEHAIIMOHANIBHBIX BBIOOPOB). HapomHblid, CO CCHUIKOM Ha CBOMX €IHMHO-
MBIIIJIEHHUKOB, MPEJal OIJIACKE OCHOBHBIE IYHKTHI PEBOIIOIIMOHHOTO IUI1aHa. 1.
[Tnennbie kpacHOapMenIbl B OUHISHANN POPMUPYIOT 0COOBIN PEBOTIOIIMOHHBII
JTUBU3UOH U C TOMOIIBI0 BOCCTABIINX COBETCKUX COJIAT U OQHUIIEPOB aTaKyrOT
u 3axBarbiBatoT JleHunrpaa u Kponmranr. 2. OJHOBpEMEHHO TallHbIE STYEHKH B
ATUX TOPOAAX BOCCTAIOT U MPUCOEAUHSIOTCS K OCHOBHBIM CHJIaM PEBOJIOLUU. 3.
OnHOBPEMEHHO PEBOIIOIMOHEPHI HAUYMHAIOT MyCKATh MO/l OTKOCHI MOE3/a MEX-
ny Jlennnrpaaom 1 MOCKBOM, B3pbIBaTh JOPOTH, Nepepe3aTh Kadeiu U BCAYECKU
MPENATCTBOBATh KOMMYHHUKALIMSAM MEXIY JIByMs ropoaamu. 4. B 3to xe BpeMs
TallHbIE areHThl PEBOJIIOLMU 3aXBaThIBAIOT PAJAMOCTAHLIMM U PEAAKIIMU Ta3eT B
ropo/iax «OT BOJDKCKHUX JI0 YKPAMHCKUX CTENEN», HAUMHAIOT MEepeI0BaTh HAacee-
HUIO BECTH 00 0CBOOOKJICHUH U 3a4MTHIBATh CTUXH MapkxoMma.

Boccranus Becnoit 1940 rona He BwINLIO, HO HapoaHbiil mipoomkan roro-
BHUTH CBOKO BOOOpakaemyro peBosroruio. st ycnexa mocienHeit eMmy HyKHBI
Obutn 1eHbru (¢ cepenuubl 30-X TOMOB ero (PMHAHCOBOE TOJOXKECHHE OBUIO Ka-
tactpopuueckuMm). 12 anpens 1941 roma oH numeT ObIBIIEMY aMEpUKAHCKOMY
nociay B CCCP bynnuty:

Y MeHs rOTOBHI BCe TUIaHbl, Kak CBEeprHyTh [ utiepa u CrannHa
STHM JICTOM, €CJIM TOJIbKO BBl MHE OKa)Ke€T€ HEMHOTO TIOMOIIIH.
S crappiii aBTOpUTET B 00JACTH TAaKUX IIATOB M 3HAIO pa3HbIC
nyTd. S mpuaraio K 3TOMy MUChMY KPAaTKOE M3JI0KEHHUE MOMX
JaNTbHEWINX TU1aHOB. Hatre mpaBUTENbCTBO TPATUT MUJUTHOHBI
Ha BOWHY, B TO BpeMsl KaKk BCE, YTO HY)KHO, TO JIUIIh HEOOIb-
mrasi CyMMa JeHeT NP MPUMEHEHHH TMOAXOASAIINX PEBOJIOIH-
OHHBIX MeTonoB. [loxamyiicra, TOMOTUTE MHE HEMEICHHO!
Ot10 BaxkHO. HamuimTe MHe 3anucky u s oTmpasiio Bam Gonee
noipoOHOe onucaHue cBoux TuraHoB. Manam Komonrait (sic!)
rotoBa oMo4b MHE co CranuHbiM, a oktop lllmumann moGe-
percs 1o ['mmiiepa. CBsbkuTECh CO MHON,

Uepes HECKOJIBKO JTHEW OH HalOMHUHAET bylmuTy o cBoeM 3ampoce:

S manmcan Bam mapy mucem, npocs 00 OKa3aHWW BIUSHHS Ha
Hamtero Ilpe3unaeHTa, 4ToObl TOT MCIOJIB30BAJ MOAXOISIILYIO
nponarasty npotus ['mtiepa, Cranuaa u MyccollnHHA, BMECTO
BCEX 3THUX TPAT HAa OPYKHUE, KOTOPBIE SABISIOTCS MIIYIIBIM JEIOM.
1 3Har0 Urpy mpomnaras/ibl U3 CBOETO MPEKHETO OMbITA, U 5 IH-
cajl B BOCKPECHBIE ra3eTbl XepcTa 0 HallUCTCKO-KOMMYHHCTH-
Yeckux ciayx0ax y Hac... S mpomry Bac HauaTh SHEprUYHYIO
Iporarasjly npoTuB 3THX ranrcrepos u3 Craporo Csera, BbI-
3BaTh PEBOJIOIUIO M MPOCTO YOUTH 3TUX TAHTCTEPOB, BMECTO

¢ TTucemo k Bymnuty ot 12 anpenst 1941 ropa [bynnut]
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TOTO, YTOOBI TO3BOJIUTH UM KOMaHA0BaTh apMHUSIMH U yOUBATh
MUUTMOHBL. Mou ctapslie n1py3esa B CCCP noMoryt MHe yHUU-
TOXUTH CTAIMHCKYIO OaHay Yepe3 HECKOIbKO MECAIIEB, €CIH 5
MOJTy4Yy MOMOIIb, U TO € CaMOe MOXHO OyIeT cIenaTh ¢ Ha-
IIUCTCKON OaHAOH. ... Sl HamUIIy MUCHMO MPE3UICHTY, KaK MO-
€My CTapoMy JApyTy ... €clii g He ycubimy oT Bac. Ha camom
Jieie, s 1aKe TOTOB BBICTYNHTH C IMYOJINYHBIM 3asIBICHUEM O
XaJlaTHOM 0€3/1eATeIbHOCTH HAIIEero MPaBUTENIbCTBA, €CIIM MHE
HE JaJyT BO3MOXKHOCTH JIOHECTH CBOIO IMO3ULIHUIO [0 aaMH-
HUCTpalMK| B TEUEHUE cieayrolend Heaenu. Bpems - ato Bee!
HmenHo ceiiuac TpeOyeTcs HeMeaIeHHoe aeicTBre’.

OKoHYaTEeILHOMN 11€JIbI0 CBOEr0 KPECTOBOIO MOXO/Aa B 3aIUTY JEMOKpPAaTHHU
Haponansrit 00bsBIISIET yCTaHOBIIEHUE «KOCMOKparndeckux» Coennnenubix Llta-
toB Poccuu (USR) nocne Bropoii MUpoBOi BOMHBI.

1948-1953: «Taxk Bo/II0 CBOIO HAPOJ BO3BECTHL...»

C camoro Hauana XO0JIONHOW BOMHBI CTAPBIN PYCCKUN «PEBOJIIOLMOHUCTY MPE-
MPUHUMAET MOCJIETHIO0 B )KHU3HU «IICUXUYECKYIO KAMIIAHUIO» B 3aILIUTY CBOOOIbI
CBOEH JaBHO OCTaBJIEHHOW CTpaHbl. B muchbMax u myOiauKaIusax 3TOro BpeMeH!
OH TIPEJICKa3bIBAaeT BOCCTaHHE MPOTHB THPAHA «HE TOJHKO C TIOMOIIBI0O MUJIUTA-
PHUCTCKHUX CPEJICTB, HO U IyTEM MOPAJIBHOTO JeHCTBUS 0OBEIMHEHHBIX HAPOI0B
MIPOTHUB JUKTAaTOpcKoro Teppopa Cranmua u ero Oanab». OH 3asgBIseT, YTO Ha-
XOJIUTCSL B MEPENHUCKE C JeCATKaMHU NpoTUBHUKaMu CTallnHa, YTO €ro TailHble
areHTHl YK€ TOTOBBI apeCcTOBaTh THpaHa W wieHoB [1onuTOopo Kak OaHIUTOB H
HaKOHEeLl — TpuyM( €ero JesiTeIbHOCTH - IpOoBO3MIamaeT ckopoe coznanue Coe-
nuHeHHbIX ltatoB Poccun. OH Takke neyaraet 0OBUHUTENbHBIN purosop Cra-
TuHY, nono6HbIN npuroBopy Hukonaro 11, omy6nukoBannomy um B 1908 rogy. On
numier: «Ecnu Cranuu u ero 6anna OyayT cxBaueHbl U OTHpaBiieHbl B CUOUpS,
KaK CBEPTHYTHIN IIapb, BCE PACCTPOCHHOE OOIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOE COCTO-
SHAE TOCyJapCcTBa HEMEUIEHHO BEPHETCS K HOPMAJIbHOW JKM3HH, W HBIHELIHHE
MIUTHAPAHBIE BOCHHBIE PACXOABI OOJIbIIe HE TOHATOOSITCS» .

AnTHcTanuHCcKHi Manugect HapomHoro, mo ero cioBaM, nepenarot mo [o-
J10cy AMEpUKH, U TeNepb «MUJUTMOHBD) JIMCTOBOK U OPOLIIOP PACIPOCTPAHSAIOTCA
110 Ty cTopoHy JKene3Horo 3aHaseca, BKIO4ast PoccHiiCKyro IeKiIapanuo Hesa-
BUCUMOCTH (TaM >xe) [ bymnut; nucemo ot 27 anpenst 1951 rona]. MoxkHO cka3aTth,
4yTO0 3T MU(pUUeckune nucToBku HapoaHoro, mepenucbiBaeMble U pacnpocTpa-
HsIEMbI€ OTBa)KHBIMH OIIO3UOHEPAMHU, MPEACTABISAIOT CO00M TpaHChOopMaIIIO
TEMbI PEBOJIOIMOHHBIX CTUXOB Mapkxima, nepenanneix uMm B Poccuio u moa-
roroBuBLIMX BoccTanus 1906 u 1917 ronos. HaponHslii Teneps yke HE MPOCTO
MOCPEIHUK (BIOXHOBUTEIb U EPEBOAUMK) MEXKY aMEPUKAHCKOM U PyCCKOM Ha-
nusMu. OH yxe TBopel uctopuu. M ero Muccus 6J1u3Ka K CBOEMY 3aBEPILEHUIO.

57 TIucemo k Bymmuty ot 25 anpenst 1941 rona [Byamur].
% Tvan Narodny. Stop This Social, Political Havoc // Hartford Courant, Oct. 21

(1951): 26.
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AKTHUBH3AIMS CTAPOrO U JABHO 3a0BITOTO PYCCKOTO PEBOJIIOLIMOHEPA B KOHIIE
40-x rogoB OblIa 3aMedeHa amepukaHcKkoi nmpeccoit. O Hem nucanu «New York
Times» u «Hartford Courant». Hakoner, B 0OZHOM U3 COIIMAIIUCTUUYECKUX JKYP-
HasoB, «Masses & Mainstreamy, OblJla Hareyarana Kapukarypa Ha 79-jeTHero
crapia HaponHoro, BHOBb 3a/iyMaBIIero ocBoOOANTs Poccuio u BeITAIIMBIIETO
Ha cBeT OOKW MCTOPUYECKUHN XJIaM (KapuKaTypa MpeacTaBisieT OO0 KoMUYe-
CKYIO 9KCTEPHUOPHU3AUIO OTUTUIECKOTO BOOOPaKEHHS OCTABIIETOCS B IPOIILIOM
«PEBOJIIOLIMOHUCTAY).

Hesanonro no cmepru Hapoasslli BHOBb BO3BpallaeTCsl K YAMBUTEIbHOU
HCTOPHUH pyccKoi oapl Mapkxama (mociennuit ymep B mapte 1940 roga). B nuce-
Me Kk penakropy «Hartford Courant» ot 12 utosnst 1948 1. oH onsiTh paccka3biBaeT
0 MPOBHUJICHIINATILHOM 00ejie, TaHHOM UM B uecTh [ opbkoro B anpene 1906 roxa,
Y IIPUBOJIUT HOBBIE MOJPOOHOCTH MPOUCXOXKACHUS 3HAMEHUTOTO CTUXOTBOPEHUSI.
PasroBop 3a cromoM, oka3bIBaeTcs, men ¢ ochosHom (mostly) o «lexmapanumn
POCCHICKOI HE3aBUCUMOCTH», KOTOpyr0 Hapomusiii cobupaicsi omyOIrKoOBaTh.
OH mpouuTan rocTIM HECKOJIBKO ()parMEeHTOB M3 ATOT0 MaHH(pecTa ¥ BIOXHOB-
neHHbI MapKkxsM NOAHSIT PYKY U cKa3ai: «S Hamuily Ha OCHOBAaHUHU 3TOTO CTH-
xu “Russia, Arise!”» IloaT nepecen 3a mycTol CTOJUK W Hayaj COYMHSTH CTU-
XM, TIOKa OCTaJbHbIe YYAaCTHUKH 00€/1a pa3roBapuBan (TeMoil 6ecelbl ObUIH HX
nceBloHUMBI - [opbkuii, Mapk TBeH nu HaponHblil; Bce 3TU 3HAMEHUTBHIE JIFO/IU B
CBOE BpeMSs OTKA3aJIMCh «K YEPTSAM cOOaYbMM» OT HACIEACTBEHHBIX UMEH U CO-
31a5u cebe HOBbIE NMEHA M TBOpUYeCKue TNYHOCTH ). Hakoner BepHyscst Mapkxam
C HA4aJIOM OfIbl, KOTOPBI OH M MPOYHUTAJ BCIYX MO «3TOMY (haHTACTUUIECKOMY
CILy4aro»:

Rise, Russia, to the great hour rise:
The dead are looking from the skies.
And God’s hand, terrible with light,
Upreaching from the Arctic night.
This is the hour; awake, arise!

A whisper on the Volga flies;

A wild hope on the Baltic leaps;

A rapture over the Neva keeps...

MapxkxaM o0elan 3aKOHYUTh 3TH CTUXH M03ke U NOCBATUTh X HapoaHomy.
Mapk TBeHn, B cBOIO ouepe/ib, nonpocusl HaponHoro npodects eiie 4To-HuOyIb
u3 ero «Jlexmapanuu HezaBucuMocTH Poccun», 9To TOT U cnenan. OHU moXaau
JpyT APYTY PYKHU U MPOBENIN BEUep B )KUBOU Oecesie 0 HE0OXOIMMOCTH PyCCKO-a-
MEPHUKAHCKOTO COLIMAJIBHOTO ajlbsHCA. YBBI, 3aKiarodaeT HapoaHslil, MHOTO JieT
CITyCTS 3a 9TH CTHUXU Mapkxsma Obl1 Ka3HeH, 1o npukaszy CrajauHa, ceKkperapb
T'opbkoro Kproukos®. ITo muenuto HaponHoro, mpo6uit vac, korna Poccust onsith
JOJKHA BOCCTaTh. T€HU JKEPTB TUPAHUM NPU3BIBAIOT MWIINOHBI K PEBOJIIOLNUH,

6 Russian «Declaration». His Flight From Earlier Tyranny Brought Famous Friends
// Hartford Courant, July 12 (1948): 8.
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KaK IOETCsl B CTapOM CBALICHHOM TMMHE MapkxaMma, nocsiiieHHoM HapogHomy,
NepeBeIEHHOM MOCJIEAHUM Ha PYyCCKHUH A3bIK U BAOXHOBUBIIEM Pumckoro-Kop-
CaKOBa Ha CO3/IaHUE MECHU, KOTOPYIO MCIIOJIHUJIA BBIIAIOMIASACS pyccKasi IEBUIA
nepes MPecTyMHBIMU COBETCKUMH (PyHKIITMOHEPAMHU.

CoBepIIeHHO OYE€BHU/HO, YTO PACCMOTPEHHAs! HAMH MUCTU(UKAIIHS PyCCKOTO
HSMHUTPAaHTa-MEraJlOMaHNaKa SBISETCS YacThIO €r0 COOCTBEHHOTO >KM3HETBOpUE-
CKOI'O ITPOEKTa, YKOPEHEHHOIO B CKa30uHO-HapoaHo! [Haponnsiil 1926] u peBo-
JTIOIMOHHO-TIoANoNsHON [MoruneHep 1999] Mudonorusx. OHa ynaqHo akKymy-
JUPYET UIE0JIOTUYECKUE U SIMOLMOHANIbHBIE CTEPEOTHUIIbI B BocpusTHr Poccun
U PYCCKOM PEeBOJIIOLUHU B aMEPUKAHCKOM OOIIECTBE HA MPOTSHKEHUU MEPBOM TO-
noBUHBI XX BeKa (MHUCCHOHEPCKHE IIMKJIBI BEpOATBHBIX «O0CBOOOAUTENBHBIX I10-
xonoB» Ha Poccuto, paccmorpennsie B [Dorsconr 2007: 34-128]), a Taxxke pac-
KpPBIBAET XapaKTEePHBIN 11 aMEPUKAHCKOM IMOJIUTUYECKOU U ra3eTHOM KYJIbTYPbI
MepBOH MOJIOBUHBI XX BeKa MEXaHW3M (GaOpHUKaIiiu ¥ OBITOBAHHS SK30THUCCKUX
ceHcauuii ¥ wumo3uid [Mott 1962: 539]. Ee Takke MOXXHO Ha3BaTh Mapoauei
Ha CIIEKYJISATUBHBIA HHCTUTYT PYCO- U COBETOJIOTMYECKON SKCIEPTU3BL. B memom
&Ke 3Ta «0e3yMHasD NOIUTHYECKas yTONUS BIIOJHE a/IEKBATHO OTPaXKaeT HeaeK-
BaTHOE COCTOSIHME OOLIECTBA U MUPA, OKPYKABILIET0 PyCCKO-aMepUKaHCKOro JloH
Kuxora nepmaHeHTHOro BOOOpaKeHUs, JyXOBHOIO 0OCsIKa M CKUTAJIbLIA.

Csou nocnennue myonukanuu Hapomuslii moanuceiBaeT «ABTOp JeKapa-
uun o HezaBucumoctu Poccum» wim «IIpeacraBurens PoccuicKoro BOJIBHO-
mobuBoro Hapona» (Representative of the Russian Liberty-Loving People) u3
mrata KoHHekTuKyT («cTapbiil BommeOHUK U3 JINXTCBUIIS», KaK €ro Ha3bIBaJIU
B TO BpEMs, IPU3bIBAJ B KOHIIE JKU3HU NPEBPaTUTh KOHHEKTHKYT «B KOJBIOETH
HOBOM muBmIH3anuu» ). OH co00MIaET O TOM, YTO MOTYYHII ITyOIIMYHOE BO33Ba-
HUE OT UMEHHU POCCUMCKHMX MHTEIEKTYaJlOB, KOTOPOE OH, KaK JIyXOBHBIN JUAEp
JBUKEHUS, OJDKEH JIMYHO NepeaaTb aMepUKaHCKOMY Ipe3uaeHTy. OJHaKo ero
MHOTOYHCIIEHHBIE TPEUIOKEHUS U 3aPOChl O GUHAHCUPOBAHUH OBLIIM OTBEPrHY-
Tbl Tpymanom, u CIIA npunuiock 3arpatuth Musuuapasl Ha 6opsoy ¢ CCCP B
niepuoj XonoaHo# BorHbl. A noBenu bymmut cioBa HapoaHoro B cBoe Bpemst 110
PYKOBOJCTBA aJIMUHUCTPALIMU, TO, KAK TOBOPHJI 110 CXOXKEMY MOBOAY LIEHUTEIIb
HapoaHoro co3Hanus H.C. JIeckoB, «Ha BOWHE C HEMPHUATETIEM COBCEM ObI IPYTOH
obopot 61 [JIeckoB 1958: 58].

Hapoausiit ymep 29 centsiops 1953 roga, nepexus Ha noiroga Mocuga Cra-
nuHa. Hekporor, nocBsieHHbI 0eCIIOKOHHOMY PYCCKOMY «PEBOJIOLUOHUCTYY,
Ob11 ommyOnukoBaH B «New York Times»:

WBan Hapopnsiii, mpuexaBmuii crona u3 Poccun B 1906 rogy
U NpoBoO3MIacuBLIMK ABa roza ciycts «CoennHenHsle HITaTs
Poccumn» B kadectBe [71aBHOrO MCHOJHUTENBHOTO AUPEKTOPA
«Komurera poccuiickoil pecrnyOnMKaHCKON aJMUHUCTpALN»,

0 «Let Us be the Saviours Of Our Civilization» // The Hartford Courant, June 2
(1949): 14.
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yMep Buepa IocCie MPOAOJIKUTEIBHON 00JIE3HH B CBOEM JIOME
B llIspone B mrare KoHHEKTUKYT B Bo3pacte 83 ser. XOTs OH
u Obu1 BMecTe co CranuHbIM JieneratoM Briboprckoit koHgbe-
peHuuu napTu 0oblieBUKOB B OuuiasHanu B 1905 romy u
TOBOPHII O cebe Kak O IpoIoBeaHuKe OobineBu3Ma B 1904-m,
OJTHOM W3 OpPraHMu3aTopoB KPOHIITAATCKOrO MsiTexa B 1905-m u
coparauke JIeHuHa B TOM ke rony, r-H Hapoansliii B mocneny-
IOIIHE Tl BCTYNHJI B KOH(QIMKT ¢ KOMMYHU3MOM H OOpOJICS €
HUM B CBOMX BBICTYIICHUAX U npousBeneHusx. B 1939 u 1940
I'T. OH TeYaTal 1oJl CBOMM MMEHEM JUTMHHBIC CTaThU HA Pa3HbIC
MEXIyHapoJHble TeMbI i Tra3zeT Xepcra. OH ObUI aBTOPOM
«McxyccrBa My3bikn» («The History of Music») n «9xa meHs
camoro» («Echoes of Myself») u momoras nepeBects ¢ pyccko-
ro Ha aHrniickuit «Talinyro 1r060BHYI0 HcToputo JxoHna [Tona
xoncax. Ilocie ero cmeptu ocranuce xxeHa Mapus Munep
Haponubliii, ObiBIIasi KOHIEPTHON MEBUIIEH-COMTPAHO B IAPCKOU
Poccumn, u ceir Jleo [New York Times, September 30, 1953].

JloGaBuM, uTO 00a €ro chplHa, OCTABJIEHHbIE UM IpU OercrBe B AMEpUKY B
1906 rony (kak Mbl IOMHUM, OH TOBOPHJI, YTO OHU OBUIM 3aKOJIOTHI Ka3aKaMH),
obutn youTs! arentamu HKBJ] kak «iecHbie Oparbsi» B 1944-1945 rr’'. Ero nep-
Bas — OponieHHas — keHa Joxuna 10 1960-x romos.

Hapoauslii-repoii. 3akiaro4yenue

Ha6okosen IOpuii JIeBuHT, 1100€3HO COMTACUBIIMICS IPOYECTh YEPHOBOI Bapu-
aHT 3TOM CTaTbH, OCTPOYMHO 3aMETHJI, UTO B MMOCT-COBETCKOM Poccuu mogo0HbIx
«TOPOJCKUX CyMAacIIEAIINX», 3aChIMIAaBIIUX >KypHaJIbl M BEIOMCTBA Pa3HbIMHU
I'PaHMO3HBIMU MPOEKTAMU U BHUMATEIBHO CIECIUBIIMMHU 32 UX «UCIIOTHEHUEMY,
«ObuTO TIpYH npyan». B cBoto ouepens, ucropuk b.W. Kononunkuii ykasan Ham
Ha TO, 4TO noxokue Ha HapoxgHoro ypoxeHus! Poccuiickoii UMIepuu Harpasiis-
T caMble (paHTaCTUYECKHE TPOXKEKTHI ¢ TPOCh0aMu O XOTs ObI MUHUMAIIbHOMN
MarepualibHOM noaaepxke B repmanckuidi MU/ Bo Bpems [lepBoit MupoBoit BOii-
Hbl. J|eiCTBUTENBHO, Y HALLIETO COOTEYECTBEHHUKA U T'€pOsl I0BOJILHO MHOTO POJI-
CTBEHHHKOB (BIIOJIHE MOXHO TOBOPUTH 0 «THIe HaponHoro» kak HapogHOM THIIE,
BBIXOJISIIIIEM Ha MCTOPUUYECKYIO IOBEPXHOCTh B KpU3HCHBIE 310XH). EcTh y Hero
U BIOJIHE COJIM/IHAs POIOCIIOBHAs, MPUBJICKaBIIas K ce0e BHUMAaHMS CEPbE3HBIX
HCTOPUKOB PYCCKOM KYJIBTYpBI: MOJUTHYECKUE (DAHTACTHI-aBaHTIOPUCTHI MOXU
[IpocBemienus, XpoHUUYECKHE BpaJld, MAXUHATOPbI, YTOMHUCTHI U (anbcudukaro-
po1 XIX u XX BekoB (cm. [Jlorman 1975; Ctpoes 1998; Jlunoseuxwuit 2011; Ipa-
BuioBa; Oemrokua 2018]).

Mexay TeM BHUMaHHE OTE€UECTBEHHBIX MCCIIe0BaTeIeld 0OBIYHO MPUBIIEKa-
10T 0oJIee WM MEHEEe U3BECTHBIE UCTOpUYeCcKe THIHOCTH («Oapon» Cent-Unep,

' cBoero AMCPUKAHCKOI'O ChIHA OH Ha3BaJI TEM K& UMCHEM, UTO U 6pOH_ICHHOI‘O UM B

1906 romy 3CTOHCKOTO.
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rpad Kamuoctpo, ['orons, CBunbuz, brnaBarckas, KupuHoBckuii) wim aurepa-
TypHbIe repou (XnecrakoB, Unuukos, [lonpuiun, reaepan UBonrun, Xynuo Xy-
penuto, Ocran bennep). MHe kaxeTcs,, 4TO B TOUCKAX KYJIBTYPHOTO CO/IEP KaHUS
(dbeHomeHa «0e3yMHOI0» MPOXKEKTEPA U MUCTHU(PHUKATOPA UMEET CMBICT (a) CIy-
CTUTBHCSI BHM3, TaK CKa3aTh, K «KOJBYELIaM M YCOHOTMM», TO €CTh K COOCTBEHHO
«TOPOACKUM CyMAaCIIEAIINUM», U CO BCEH HAyYHOH CEPbE3HOCTHIO OTHECTUCH K
ux nesrenbHocTH; (b) paccMOTpeTh (paHTACTHUECKUE HITH, MCIIONB3Ys BhIpake-
Hue ThIHAHOBA, KMHUMBIE», IPOCKTHI U (hanbCcu(HUKAINH KHU30BBIX)» aBTOPOB KaK
TBOPYECKUE aKThl U MPAKTHKH, YKOPEHEHHbIE B JAHHOM HCTOPHUKO-KYJIBTYPHOM
KOHTEKCTE M MHCTUTYTaX (peTUruo3Has oOIIMHa, TOJUTHYECKUHM KPY>KOK, OXpaH-
HOE BEJIOMCTBO) U CBS3aHHbIE C MPOOIEeMaMU UACHTUYHOCTH U CaMO3BaHUYECTBA;
1 (c) uccnenoBarThb, Kak padOTAIOT U YTO O3HAYAIOT PA3IUYHBIC MOJCIU BPaHbS
[Jlorman 1975; Maptuncen 2003] 1 6ecCKOHTpOIBHOTO ITpokekTepcTBa [Ginzburg
2013] B pa3HbIX HAIIMOHATBLHO-UCTOPUUECKUX TPATUIIUAX U KOHTEKCTAX.

@urypa MBana HapomHoro npu Bcell CBOEH KOJOPUTHOCTH M (DEePUIHOCTH
NEHCTBUTENBHO y3HaBaeMa. Mexy TeM IMOKa3aTesbHO, YTO KOJJIETH, MO3HAKO-
MUBIIHECS C MIEPBOHAYAILHON BEpCUEil MOei padoThI, «y3HAJIN» B HEM pa3HbIC
JUIa: MOsI acHMpPaHTKa, HaIpHUMep, CpaBHMUJA €ro ¢ ONaropoAHbIM Oe3ymiieM
Jlxourya, nmneparopom Can @paHIKUCKO BPEMEH aMEPUKAHCKOM [ paknaHckoit
BOWHBI;, OIMH KoJuiera - ¢ Hukomaem Pepuxom u ['ypixueBsiM, Ipyroi - ¢ «He-
npukassHHBIM MaBpoan»; MmHorue - ¢ Jlonansaom Tpamiiom.

Cekpert 3Toro reposi, st mojararo, 3aKIH4aeTcsl B TOM, YTO y HEro MpOCTO He
OBLIIO HUKAKOTO 0npedesieHHO20 COACpPKaHUs («HIEHTUIHOCTHY), KPOME YIUBU-
TEJBHOM CIIOCOOHOCTH MPUHUMATh CaMble THIEPTPOGUPOBAHHBIE, KAPHABATILHBIE
1 a0COJIOTHO HECOBMECTHUMBIE (DOPMBI «PYCCKOCTH», KOTOpPBIE TPeOOBaIH €ro
MaTepHuaibHbIC U PEIyTALMOHHbIE HHTEPECH] B Pa3HBIX JKU3HEHHBIX CUTYalUsX.
Oty ocobenHocTs HapogHoro 3ameyareabHO TOUHO BbIPa3Hil Ha SI3bIKE )KUBOITUCH
¢bytypuct laBun bBypirok, co3naBimil «<KUHETUYECKUI» (TOUHEE, «PaInOBOIHO-
BbIiI») OPTPET «JIMUUH» (Selves) cBoero apyra:

daHTaCTUIECKYIO CITOCOOHOCTh HapoaHOTO MpecTaBIsITh OMHOBPEMEHHO U
BBIITYKJIO IIMPOYANIINKA (M MOCTOSTHHO PACIIMPSIONINIICS) TUana3oH CTePEOTHII-
HBIX B @aMEPHUKAHCKOM BOCIIPUSATUH YEPT PYyCCKOTO YEIOBEKA LIEHUIN B HEM U €r0
amepukaHckue Apy3bs. «[louenyit ero! Beimeil ¢ HUM! — mpeacTaBisin KOpoJb
HBIO-HOpKCKOii Gorembl XynoxHUK boO Uennep Hapoxnoro reprory Yanbckomy,
noceTuslieMy B 20-e ToJipl OIHY U3 BEUEPUHOK B 3HAMEHUTOM «/loMe paHTazum».
— 3HaKOMTECh, PUHLL, - 3TO npuHI MBan MBaH, 0MH U3 MOMX MYLIKETEPOB — J0-
OpbIif pycckuii HUTHIIKCT, 4epT ero nodepu! - apyr Jlennna, Pumckoro-Kopcako-
Ba, Mapka Tsena, Teonopa Py3sensra u OMMmebl [onaman. [lonenyii ero, mpunn!»
[[TeKaccepec 1934: 53]7> Ha a1y ke yIUBUTEIIbHYIO Y4epTy oOpalaid BHUMaHHe
n HemoOpokenarenu MBana MBanosuua. «HapomHbii, - micaim 0 HEM BeCEIbIit

2 «Give him a kiss! Have a drink with him! Prince (turning to Ivan Narodny), this

is Prince Ivan Ivan, one of my musketeers — a good Russian nihilist, God-damn it! — He
is a friend of Lenin and Rimsky-Korsakov and Mark Twain and Theodore Roosevelt and
Emma Goldman. Kiss him, Prince!»



128 Journal of Russian American Studies 4.2 (October 2020)

ON &AJ=~1 yith

OLD REVOLUTIONARY
SEEKS TO FREE RUSSIA

At the age of 79, Ivan Narodny,
one of the last of the “old Russian
revolutionaries,” is coming out of [&
retirement to seek again the “lib-|§}3
eration” of Russia.... He
plans to ask for the help of “my
old friends,” William Bullitt, for-
mer Ambassador to Russia, and
Robert A. Lovett, former Under
Secretary of State. gopepae o
THE NEW YORK TIM
FRIDAY,

s

Portrait of Ivan Narodny & his other Selves DAVID BURLIUK

Jasuo bypmiok, Ivan Narodny and His Selves (1925)

KYPHAIHCT, CKPBIBIIMICS IO/ TICEBIOHUMOM MeducTo, - TOT camblif, 9TO Teda-
TaeT BO BCEX Ira3eTax BHYTPEHHIOIO M BHEIIHIOW HH(opMarmio o Poccun, — 310
gyno! OH Bcerna BBI3BIBAET MOE BOCXHUINEHHE... Sl OBl y’K TOYHO HE YAMBHICS,
eciu Obl yCIbIIaj, 4YTO OONBILIEBUKH 3alIEKIU €r0 B MUPOKKHU C MSICOM HJIU UM-
neparop Bunerensm cnenan ero koposieM [lonbmm. OH, KOHEUHO K€, TAET MHILY
s yBecenenus HapoaoB [He certainly adds to the gaiety of nations]!»”

C UCTOPHUKO-KYJIBTYpHOM TOYKH 3pEeHMs, OCHOBHOU napaokc MBana Hapon-
HOTO, ONPENEISAIOMINNA €ro FTepMEHEBTUUECKYIO [IEHHOCTD, 3aKJII0YaeTCsl B TOM,
YTO OH SIBJISIETCS HE CTOJIBKO PYCCKHMM, CKOJIBKO aMEPUKAHCKUM «HAPOJHBIM TIe-
poem» — cBoero pona Meanymikoit [ypaukom Coenunennsix llItaroB Amepuku.
B camom nene, ecnu XnecrakoB (wiu reHepan MBoiaruH, uinu 3aBaiuilvH, WU
Magpo/u) 3arnoaHsII0T CBOUMH (paHTa3UAMHU PEaTbHBIC JTAKYHBI U HECOCTBIKOBKHI
BHYTPU POCCHICKOTO roCy1apcTBEHHO-0I0POKPATHYECKO-IKOHOMUYECKOTO MeXa-
HU3Ma, TO PYCCKO-aMEPUKAHCKHM KypHAIUCT-«peBoatonnoHucT» [van Narodny,
BBIICTISIIOLIUICS Taxke HA (JOHE camMblX 3HAMEHHUTBHIX M CaMbIX HaBS3UMBBIX Bpa-
Je, )KYITUKOB U TIPO’KEKTEPOB CBOEH Oe3yaep>KHOM, boraroil, HEyTOMHUMOMN U Kak
MBI YK€ TOBOPHIIM, Pa3HOCTOPOHHEN (aHTa3uel, OKa3bIBAETCS MPOTYKTOM aMe-
PUKAHCKON - MOJIMTUYECKOH, Ta3eTHOM, IKOHOMUYECKOU, «OOTEMHOI», OKKYIIBT-
HOW — KyJBTYPBI, «CBHIETEIHCTBYIOIINMY) 00 MHAWBUAYAIbHBIX OCOOCHHOCTAX
U «CHCTeMHBIX cOosix» mocienHeil. HemocpencTBEHHBIM COIUANBHBIM (DOHOM
Haponnoro sBnstorcs HaBonHMBIIME AMepuKy Hadana XX BEKa CaMO3BaHLIbI
1 MaxvHATOpbl Pa3HbIX TOJKOB (IIOJBCKUE Ipadbl, BOCTOUYHBIE T'ypy, FaCTPOJIU-
pyIoIMe MUCTUKH, BEIMKHE pe(OopMaTopsl ¥ IPOU. U MPOY.), a JIUTEPATyPHBIMU

3 Mephisto’s Musings // Musical America, vol. 28, May 25 (1918): 8.
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poodpa3zaMu — KOJIOPUTHBIE MUKAPECKHBIE TEPOU €r0 JHOOMMBIX aMEPUKAHCKHX
nucareneit Mapka Tsena u O.I'enpu.

HaxkoHer, pekoHCTpyupOBaHHas B 3TOH CTaThe 3aTsHKHAS MOIMTHYECKas (paH-
Ta3usl (MCTOPUKO-KYIIBTYpHas «pu3anuna» [MbpUIbHBIN My3bipb]|) HapomgHoro BbI-
paskaeT He TOJIBKO er0 IMCUXUYECKHE OCOOCHHOCTH U €CTECTBEHHOE IS COTPY/-
HUKA (OKEJITOW MPECCh» CTPEMJICHHE 3apaboTarh Ha CEHCAMOHHBIX (4acTO BBI-
MBIIIUICHHBIX) «HOBOCTSAX». JlereHna o mpoBHACHIMANBHBIX cTHXax MapkxaMma,
SKOOBI MOJIOKEHHBIX Ha MY3bIKy caMiM PruMcknM-KopcakoBbIM, «pa3bIrpbIBAcT)
CTPOMHYIO KOHLIETILUIO «aJIbTEPHATUBHON (371€Ch CKa304HOM, MU(OIOTUYECKOMN )
HCTOPHUH, CO3JaHHYIO «TAOIOUAHBIMY» MOACPHUCTOM-BU3UOHEPOM B 3IOXY IVIO-
OaJbHBIX MOJUTHYECKUX KAaTAKIU3MOB, - YTOMUYECKYI0 MeuTy 0 CoeMHEHHBIX
Hrtarax Poccuu, Haxonsmrytocs B eHTpe GaHTOMHOTO JKU3HETBOPUYECTBA «HJIE-
aIbHOTO» PYCCKOTO peBotonnoHepa B AmMepuke’™. B cBo ouepe/ib, 3Ta «HCTO-
PHSI MEUTBI» UKOHUYECKH 0TOOpakaeT TPACKTOPUIO M3MEHEHUH B MTPECTABICHH-
sx aMmepukanckoro obmiectBa o Poccuu B 1900-1940-e roasi, koropsiM Hapon-
HBIN BCEI/Ia CTPEMUIICS COOTBETCTBOBATh .

MOXHO cKa3aTh, YTO CTUXOTBOPEHUE DBUHA MapKxdoMa B HHTEPIIPETAIUIX
Hapoanoro cranoButcst MUGpONOITHUECKUM 0000111eHreM onucannoil [{. dorib-
COHIOM MHCCHMU AMEpHKHU IO OTHOIIEHHI0 K Poccuu, BeuHO cTpajaromieil moj
TUPAaHUYECKUM THETOM ®, JIefiCTBUTEIBHO, 3aMeUaTeIbHOM 0COOCHHOCThIO OBITO-
BaHUS 3TOTO CTUXOTBOPEHMS B BOOOpakeHMH HaponHoro siBisieTcst ero «ckas3ou-
Has» BHEMCTOPUYHOCTD - PUTOPUUECKAs TIEpEMEHa ero HICTOPUIECKON «aruinKa-
uuu» Bo BpeMmeHu (pesomtounu ['opskoro, Kepenckoro u Hapoanoro) npu Heus-

™ Xapakrepno, uro wuues «CoemumHenHbix IlTatoB Poccum», cocrosmmx u3
12 Tepputopuii-pecryOIMK, HE TOJIBKO MPEIBOCXHUINACT Je0arbl OOJIBLUICBUKOB O
TEPPUTOPUATIBHON CTPYKTYPE COBETCKOM CTPaHbI, HO ¥ HelaBHHE POEKThI « COeANHEHHBIX
lIratoB Poccum», mpeayiokeHHbIE TAKUMH HECXOKHMH JCSATEISIMH, KaK HAIMOHAIHCT
Bukrop Anxcuuc (http://svpressa.ru/society/article/60691/)u nubepan Amutpuii JIbBoBHY
beikoB  (http://www.stoletie.ru/vzglyad/sojedinennyje shtaty rossii_333.htm; https://
echo.msk.ru/blog/partofair/2316792-echo/). IIpumep Hapomnoro roBoput o ToMm, ecnu
MPOPOKOB B CBOEM OTEYECTBE U HET, TO OHU MOSBIISAIOTCS B SMHUIPALIUY.

> Kak Mbl BHIENH, HAa BCEX CTAAMAX CBOEro (OPMUPOBAHHUS €ro JiereHaa Obuia
aI[pecoBaHa MCKIIIOYUTEIBHO AMEPHKAHCKOW IyONMKe — JKypHAJHCTaM, IHCaTeNsIM,
M3/IaTeNIsIM, YHUTATeNIsIM, IOJIWTHKAaM, OHM3HECMEHaM, TOPTOBLAM OpYXKHEM, MPOCTHIM
oObiBatensiM. [IpmuemM MHOTHE M3 HHX CTaHOBWJIMCH COYYaCTHHKAaMH 3TOH TBOPHUMOM

JIETEHIBI.
" Tlo muenuto /. ®ormbconra, Mud 06 0cobo0i post AMEPHKH IO OTHOLICHUIO K

Poccun Brimouaer B ceOst Tpu KoMnoHeHTa: (1) MeccHaHCKyH Bepy B TO, 4YTO AMepHKa
CIocoOHa CIPOBOLIMPOBATh HEMEUICHHBIN Tepexo Poccun oT camonepkaBus U THPAHUU
K JIeMOKpaTuy; (2) mpeacraBlieHue o ToM, 4yto Poccust Oolee, Hexenn kakas-muoo apyras
CTpaHa, CBsi3aHAa C AMEPHKON W SIBISCTCS €€ «TEMHBIM JBOWHHKOMY; (3) IeMOHHU3ALHUIO
POCCHHCKHMX JHIECPOB, MPEISITCTBYIOLUIMX E€CTECTBEHHOMY TpUYMQY aMepHKaHCKOW
muccuu B Poccun. 910 Mugonoruueckoe npeicTaBieHne, Bo3Hukiiee B koHie XIX Beka,
10 MHEHUIO UCTOPHKA, IUKIMYECKH TOBTOPsieTCsl B amepukaHckoi uctopun (Foglesong,
David. What’s With the Panic Over Russia? <http://www.cambridgeblog.org/2008/05/
whats-with-the-panic-over-russia/>
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MEHHOM COXPaHEHUHU NepPOpMATUBHON PyHKUNHU (IPU3BIB K BOCCTAHUIO IPOTUB
tupanuii Hukonas I, Jlenuna u CranuHa Bo ums neHHocteit [xeddepcona u
JlunkonbHa). CTUXOTBOPEHUE BBICTYMAET 3[1€Ch OJHOBPEMEHHO KaK aHIJIOSA3bIY-
HBIH (aMEpUKaHCKUI) CyOCTUTYT rpedaHMHOBCKOTO «I MMHa cBoOOAHON Poccumy,
HanucanHoro Ha ctuxu KoHcrantuHa bambeMonTa”’, W BOOOpakaeMbIil aHAIOT
pycckoit «Mapcenbesb», «aTepHanonana» umu «Oasl k Pagoctu», co3nan-
HBIM OJTHOBPEMEHHO o U 0151 Poccuu npecraButeneM 0osee NporpeccuBHOM (z1e-
MOKpaTU4eCKON) UBUIM3ALMH. B KOHEUHOM cueTe nepe HaMU MHOTOCepUuiiHas
aMepUKaHCKasl «MblIbHas oniepa» o Poccum, xpaOpocnaBieHHbIN repoi KOTOpoit
— IJIABHBIM (XOTS M CAMO3BAHHBIN ) MOCPETHUK MEX]TY IBYMS BEIUKUMHU HALIUSIMHU
- IOCTOSIHHO SIBJIIETCSI HA CLIEHY B pa3Hble UICTOPUYECKHE NIEPUOABI, pa3MaxuBas
— Ha 0€30IaCHOM PACCTOSIHUU OT OYIIYIOUIMX CTpacTel - OyMakKHbIM (Ta3€THBIM)
MEYOM.

Ecnu 661 UBar MBanoBwa HapoqHbIi TOKWI 10 HAIIUX JTHEH, TO OH BHE BCS-
KOTO COMHEHHS pacckas3asl Obl aMepUKAaHCKUM YHTATEISIM WU 3pUTEISIM 00 oue-
PEIHOM 3Tare B UCTOPUM MOCBSIIEHHBIX €My BEYHBbIX CTMXOB Mapkxasma, oOpa-
IICHHBIX TETePh K HOBBIM CMEJBIM OopiaM 3a aeMokparrnueckue CoeanHeHHbIE
[Irarer Poccuu:

W 4aca xayT xonokona B Kpemie,
YToObl BECTh pa3HECTH IO BCEH 3eMUIE;
Tak BOJIIO CBOXO HAPOJT BO3BECTHII

[Tpu Mapadone n bankep-Xwm!

12 uwons 2017 2.

77 AHTIIMIACKMIT IepeBOl M HOTHI TMMHA ObLTH Hamedyatanbl B «New York Times» B
Mmae 1917 .
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[Author’s note: The original was written in ball point pen on a yellow, lined notepad as
time allowed during a March 1991 conference in Moscow. I was using the opportunity of
attending the conference to do additional archival research on Russian-American relations.
It is presented here as written with only minor editing. I should also remind any reader
that this was the spring before the August Coup and during a time of chaotic transition of
Russia from Communist dictatorship to a pluralistic society and a free market economy.
It featured Mikhail Gorbachev’s efforts to keep the Soviet Union together by means of a
voter referendum.

Diary of a Conference in Moscow March 1991

Norman Saul

Moscow, March 8, 1991

I thought I would start a journal—see how far it would go... It is 9:00 p.m. and [ am
in my room at the Akademicheska watching the evening news, “Vremia”.

V met me at the airport—the Pan Am plane came in with a smooth landing after a
direct flight, with two delays, from New York. The first big delay was that large planes
were occupied in bringing back troops from the gulf war and the Moscow flight took low
priority. The last delay was due to a decision to reload all of the baggage to ensure a correct
distribution of weight. The plane was less than half full, so I had three seats to stretch
out in. There were a couple of small tourist groups and sixteen St. Louis University boys
high school students coming to spend a month living with Soviet families and to go to
school. I don’t think they knew what they were in for. But they were accompanied by a
pleasant, older teacher, a distinguished bearded man who seemed to be experienced. He
knew Russian. They (the students) said they had three years of Russian in school, but
equivalence seemed to me to one college semester.

Relatively simple getting through Customs though a long line—saved a lot by not
checking baggage. None of my communications got through, but V, through his own
channels, pressed Pan Am to find out when I was coming but was not informed correctly of
change in time of arrival, so had to make two trips.

I am in Korpus 1 of the Akademicheska, overlooking Leninskii Prospect and
Oktiabriskaia Ploshchad—rather noisy. Normally, foreign guests are put up in Korpus
2, which is behind this building and where we went to register. | have a single room,
that is, no sharing of bath. It smells and looks dirty, but the tub seems clean—mainly
smell of cigarette smoke that never goes away—Russian style. V and I tried to eat in the
restaurant but all was reserved, which may be true, considering it is Saturday night, but V
says Moscow is one vast black market and one must pay extra for everything. We went to
the buffet instead and found the place empty and an assortment of cold foods—piroshki, a
jellied meat, salat, tea, coffee, all reasonably priced. Too late we learned they also had hot
beef stroganov that seemed good—as other people came in. [ will be in this building for 3-4
days, until space opens in the other one. I am to pay 30 rubles a day until the conference
starts. He thinks about 10 Americans are coming—including LaFeber and Bailyn but also
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some French, Czechs, etc.—so a fairly large meeting. He also says everything is cleared for
archives and will take me over there Monday morning. [the archives of the foreign policy
of imperial Russia is within walking distance of the hotel]

I am watching the return of Kuwaitis and journalists from Iraq just now on the news.
Also quite a bit earlier on the upcoming referendum on the Soviet Union, interviewing
people on the street. Soviet news seems to be coming down hard on Saddam Hussein today
(according to V, who says he and his friends have relished and applauded every American
military success. Plenty of hot water, so I had a nice tub shower (no stopper of course—nor
soap, but I have some from the airplane). The television is a small, old, rather battered
black and white. Before the news there was a film set in the 20s in Russia that featured an
American mobster type with a huge machine gun, a cabaret with nude dancers, a bicycle
race, etc. Also an ad to subscribe to... to the British ITV channel. Vladimir said he had just
purchased a device to receive and is subscribing to CNN. I am in pajamas but I think I will
go over to the other building to see if my passport is ready. The “service bureau” is there
and open till 11:00. It is not clear when I am to pay. The “news,” which seems to be an hour
long—film about JFK. Well, the bureau was closed but opens again at 8:00. I guess I will
have a quiet evening in the room

[list of telephone numbers, omitted]

Coming in from the airport the area was covered with snow but in the it is hard to
see and dirty. A long line at MacDonalds. There goes my Big Mac. There is now a Jazzy
program on TV—sort of a Saturday Night Live. I am now in for this night

...... spent time reading. It is 2:00 p.m. Lawrence time. But on another channel naked
young women at the seashore! This could be a nice room but it has the dingiest, dirtiest
wall paper you can imagine—and it is pealing, but lace curtains and a Chinesey chandelier,
and smells. No rug, rough parquet floor, desk with lamp,

Sunday morning, March 10

Well, I got a few hours sleep, 11:30 to 3:30, then alternately read and rested. It is now
8:00 and I will try the buffet on the 5" floor again shortly, then come back up for a little nap
perhaps then walk around the Kremlin area, check on shop hours at the National, be back
by 5:00. B. called late last night and will pick me up at 6:00 for dinner at his house—that
should be nice. Obviously V is passing my phone number around. [One convenience of
Soviet hotels is that the phone numbers have direct access outside, not through a hotel
switchboard]

This is a long three-day weekend, the 8" being a holiday—women’s day. I had
forgotten that. This is nothing new but goes way back before the revolution when it was
celebrated widely in Europe. It was a key day in the February Revolution in Petrograd (by
the Russian calendar then, March 8 fell in February). V called it a festival, also referring
to Lent now being on.

It looks like a nice day—I can see the sun reflected in the window of a newish high
rise across the street. A lot of busy traffic for early on Sunday morning. In unpacking found
the Ms’ number.

Now I have buffeted. Pretty much the same thing as last night. Again, I learned too
late about fresh cooked fried eggs—will save that for tomorrow. Buffets, I believe, and the
buildings that they are in, must be rated on the basis of the way tea is served. Last time at
the Academy of Sciences it was served with a tea bag, hot water from a samovar, and a
neatly wrapped package of sugar. Here, the old-style glass filled with coarse sugar and tea
poured into it from an old-fashioned kettle. I must remember not to stir it—a second one
in the same glass was quite decent. What do you want for 5 kopecks (less than one cent)?

Today a five percent sales tax goes into effect, according to a sign I read. I picked
up my passport that was registered from the other building. There was a one-and a half
ruble service charge. I had no change but two-ruble notes were offered—was not offered
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any change, was told it was “OK”! The news stand in the lobby was well stocked with the
weekly apartment exchanges. May have to get one. I saw a Mickey Mouse comic book in
Russian—on the front—it said it was published as a joint venture with a Danish company!
No royalties for Walt Disney I assume.

The militsiia (traffic police) seem to be out in force—yesterday and today—for the
holiday. Three big ones were in the buffet on the 5" floor for a hot meal-—obviously just
off the street. That reminds me that last night I saw an elderly woman trying to hold up
and steer an obviously drunk man on the street. Some things don’t change. There is now a
rationing of vodka again—one bottle a month but I understood that it was mainly because
of an acute bottle shortage. In the buffet nothing available in bottles—no mineral water,
Pepsi, or lemonade—all available last time—but in the corner are four tall stacks of cases
full of empty bottles! [ wonder how long they have been there.

Have had my afternoon outing (Sunday)—Metro to the Kremlin area and had planned
to exit on Marx Prospekt near Natsional but police had closed it, ended up near Red Square
and Bolshoi Theatre. A huge demonstration was taking place opposite the Natsional. I
threaded my way through it. Polite, good humored crowd—many thousand. I could make
out some of the speeches. Lots of blue, white, and yellow flags. Too packed around hotel
to get in but it looked closed. Went on to Kremlin. Walked around the familiar sights, few
people there. Day was sunny but hazy, about 35 degrees.

I then walked past Lenin Library to the Arbat—what a sight! This is the old street that
is now closed to traffic as a kind of artists’ mall. Both sides, and some in the middle were
lined with small stands selling lacquered boxes, matroshkas, icons, paintings, eggs, carved
things, jewelry, etc. In one block I saw more of these things than in all previous visits,
and it went on for blocks—art in the park several times over. A nice jazz combo at one
end playing Saints and Glen Miller. Lots of people—half way down I encountered a long
line and at the other end of it? Baskin-Robbins. I passed it up. But there was also another
popular one called “Pinquin”, Italian ices.

There was such a maze of tourist stuff [ would not know where to begin or what to
trust, must to have been hundreds of matroshkas. 3 x 5 nice lacquered boxes for 750 rubles
($100 at tourist rate), a brooch for 150 rubles. Quite a bit of ceramic stuff and samovars,
new and old. Most sellers were young—on my passage along the whole street, I saw only
a couple of sales, mainly lace. I was tempted by two nice old women selling white mohair
shawls, but I only had fifty rubles with me. I may go back next Sunday. Time for a rest.
The Metro worked fine, but seemed dingier, price still 5 kopecks (a fraction of a penny).

Monday, March 11

One more night. I seem to be able to sleep only in 3-hour blocks, one at the beginning,
one at the end. I have had breakfast at the buffet. My hopes of iatsnitsa (fried eggs) were
dashed when the buffetchik shook her head and pointed to two remaining hard boiled in
a bowl. I took one. Five minutes later, when the last hard-boiled egg was gone, fried eggs
were suddenly available. Had to get rid of the hard-boiled eggs first? Or I am not her
favorite. Had my first this time Soviet coffee—served like the tea with lots of sugar in the
bottom—and no milk.

Last night was interesting. B came to the hotel, not as I was expecting, by car—
which was “na remont”, but by Metro—so we set off that way—a long ride to Timiriazev
Station, which had just opened this weekend (the whole line), so B was unsure of his
way. Long escalator out—new but already dirty. Then a longish fifteen-minute walk in the
twilight over an icy, irregular path to his house.! Unfortunately I had worn my good leather
shoes! House was warm and cozy. Liuda called it “familiar.” Met her best friend, Natasha,
a pleasant white-haired woman, and Kolya’s sister, perhaps a little younger. While they
prepared dinner B took me upstairs to his study for a “business talk”. Says he is impressed

' This was his father’s house that was built from sections of peasant houses
brought in to land of the Timirazev Institute, where he worked.
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with my paper and wants to publish it—for money this time. Other one not out yet, proofs
expected during conference. He wants me to be the first non-Soviet consulting editor of
Amerikan Ezhegodnik. We also talked about the archives project—wants it to be between
him and me. He is better fixed to go with it because he can simply assign staff to it. We
talked about financing and calling Pat Grimstead.

Dinner was very pleasant. Good wine, zakuskis, tasty baked chicken legs with roasted
potatoes. An apple pie—really a cake with merange on top and apricot reserves. Apples
from his garden, apricots from Ukraine. I suspect the other ladies had helped prepare the
food, concluded Bs like wine (bring bottle of wine next time but no vodka).

The conference is to be a big affair—about 15 Americans, including Dymytryshyn
(Arizona), Pearson (Portland), LaFeber (Cornell), Bailyn, etc. most I do not know.
Meals provided at Academy, reception for Americans at B’s home (something different),
concluding banquet and Bolshoi theatre. We will see how much of this comes off. Must
get ready for the archives (Monday morning) and meeting V. A dull grey sky—Ilike the city
beneath it! The sweater idea for the archives was silly. I need the jacket pockets. Next time
bring soap powder, basin stopper...

Back in the room at 4:20 eating a warm cheese pie—which must be a Soviet pizza—
from kiosk at Metro. Quite filling, will be a nice fill in snack. Spent a couple of hours in
Archives going over inventories and filling out orders but will be tomorrow afternoon
before I can see anything—not surprised. The building is a new one but near the old one
which has been torn down. Nice reading room, only a couple of people working there.
Went from there down to Nattional—as I suspected, it was closed. So went next door to
Intourist—not much of a berezka there. At a sitdown garden café I had a Heinikin (hard
currency only), priced a small bottle of Scotch at $27 and passed it up, but bought a bottle
of Evian for a dollar. Walked across Red Square, admiring the vista. The place was awfully
quiet—few people. Went in the far side of GUM and walked through the upper level—
quite a few people there. Biggest lines were for a cosmetic kit (lipstick, finger nail polish,
mascara) in a plastic bag, and for toilet paper. Latter was only 35 kopecks a roll and people
were buying lots—8-10 rolls. A small Benneton, just outside the door, had a sign “30% off,
hard currency.”

From GUM I strolled back b the ghostly Natsional and through some small streets
with plaques of historical people—very 19" century. All of Moscow—save Kremlin and
churches—was destroyed in 1812. Then up Kalinin Prospeckt to Dom Knigi. Several
people outside with a number of expensive items—a book in Russian on marketing, a
dictionary of American idioms, then back to Arbat. Surprised to find at stands there with
few people. Stores in Arbat were open today—antiques, souvenirs, art items. In stores,
prices are marked.

Around Arbat Metro station stands were selling semi-pornographic literature, news
sheets and pamphlets. I saw a large calendar in Russian featuring a woman wearing only the
bottom of a string bikini, was a popular item. Returned via Metro. After writing some cards
went out again (5:00) to mail them and walked up Leninskii Prospekt. The store nearest the
hotel, where I have bought things before had some nice, old looking Palek boxes, one large
one for 2700 rubles ($350 by official exchange rate). Plenty of plastic bags—one in old
Cyrillic pictured the Last Supper. One thing that seemed to be in abundance, surprisingly,
here and at GUM, was disposable razors—Bic and Schick—and only 35 kopecks (5 cents)
for a package of five. Also plenty of soap. I looked at a couple of food stores—pretty bare.
Again, nothing in bottles, but lots of eggs, some poor-quality meat, no cheese or potatoes,
lots of long cucumbers. At a kiosk outside brisk sales of lettuce. There seems to be no
morozhenoe in town except at Baskin-Robbins and Pinquin in Arbat.

Mineralnyi voda appeared in the buffet tonight, so got two bottles. Met a young man
from San Francisco, here to set up Peace-net, a computer network between US and USSR.
I was interested in how historians could tie in. Called Khrushchevs, talked with Valentina,
Sergei at the dacha, may call later, wanted me to come out to dacha for weekend, but have
promised Saturday night to V. K. called, will pick me up at Metro to go to his apartment
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on Wednesday at 5:00. I would guess we have cucumbers—they seem to be everywhere—
even in buffet! (The goulash there was not bad.). I passed up USA Today (Friday’s) at
Intourist for $2. Noticed a Family Circle and a Mother Jones and a New Testament. The
contrasts and contradictions are at times mind-boggling.

There was a marvelous scene in Dom Knigi today—in one section two tables and
shelves faced each other. On one side a sign said “Books about Lenin,” on the other a
newish sign, “Religion.” Not a sole looking at books on Lenin, a crowd around religion.
Went by again 15 minutes later—same thing! I also noticed a number of religious books in
the old book section. Outside at a kiosk large bibles were selling for 100 rubles. I bought a
nice book for Alyssa, “Tales of a Naturalist”, translated from Russian, published here and
only 95 kopecks. I plan to take it easy tomorrow, go to the Archives at 1:00.

Tuesday, March 12

9:00—A good night’s sleep, so maybe I am on Russian schedule now. I have the
morning to kill, which I will do right here in the “comfort of my room,” which was quite
cold when I got up this morning but now seems to be gradually warming up. I sprinkled
some shaving lotion around so odors are not so noticeable (bring air freshener next time).

I have breakfasted at the buffet; someone should do a book on “Buffet Russia”, its
patrons and personnel, with advice as to how to master them. A 30ish, stocky, heavily
made-up, but not unattractive woman runs this one, at least in the mornings. She is really
quite efficient and the line moves quickly. When I asked for fried eggs, she quickly asked
the next person if he wanted them too, so she could do both at once. Nice to get them fresh
cooked. The fare this morning was eggs, hard boiled or fresh fried (a choice this time),
cucumbers (I gather you had to buy a whole one), cold cooked chicken (only hindquarters),
tomatoes (whole), and sweet, stale pastry and, of course, bulochki (round rolls), also stale.

There is always a struggle for change after she “rings” it up on an abacus (that reminds
me that one thing I saw on the Arbat the other day was a nice, fancy abacus). I think that if
she had a plate full of small change she would still try to get you to pay with exact change,
but the shortage of change is real. The cheap aluminum forks and spoons are there, but
knives only on request. There are a small number of tables and chairs which however prove
so far to be sufficient—eating silently with strangers—no one dallies. Everyone was having
eggs, some three instead of the usual two. I forgot there was also some smoked fish left
over from last night. No pepper in sight, but salt on each table. A 30ish young woman, also
stocky, but without make-up was in charge of washing, or I should probably say “rinsing”
dishes. They are not dried—and constantly in circulation. A real rush might produce a jam
up as one would have to wait for another person to finish in order to have a plate. They
come in various styles, sizes, and condition. Perhaps the miracle is that they always seem
to have some food though the stores around here are nearly empty. I saw a nicely dressed
older man fill his briefcase with food at the buffet, apparently to take home.

V said that the cost of living has nearly doubled in the past year, mainly for the extra
that must be paid to get things outside the official stores. While salaries have gone up
(his by a third, T’s has doubled). He has just recently raised what he charges for tutorials.
Yesterday near the archives I saw a large bulletin board covered with advertisements, the
kind you see around KU with little slips with telephone numbers to tear off. Most were
advertising various tutoring services, common for young people preparing for university
entrance exams and from which V and his wife earn extra incomes (or it could be their
primary incomes).

Clothing in stores is quite shabby and cheap looking and few are buying. Perhaps
inventories are being run down in anticipation of big price increases coming in a week
or so. I have seen a number of beggars, usually old women in Metro passageways, one
pathetic one with a small child in the passage into Red Square yesterday. Quite a few
people stopped to drop in coins, however. The Metro works, though the cars are the same
and showing age. I have never had to wait more than two minutes for a train. Yesterday on
the koltso (circle ring) they were running one minute apart—one begins to get antsy about
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that. And not as crowded as I expected—usually a seat is available if [ want it—but this
is not rush hour and I walk to the archive. I have not tried busses since the Metro is much
faster.

There seem to be a lot more dogs now. In B’s area everyone seems to have one or
two. In that area of dachas (B’s first floor is built of logs, upper regular siding). It was
built in the 1920s for faculty of an agricultural institute nearby. His father worked there
(his grandfather was a prominent merchant in Voronezh province to the south of Moscow
before the revolution). A nice winding path, surrounded by birch and pine trees, leading to
B’s house, was called “Professors’ Path”, but now is referred to as “Dogs’ Path”! B’s dog
is a large mongrel, rather old, with a loud bark to greet every stranger (which is what it is
for I guess), otherwise friendly. I do not see many cats but they are probably kept indoors.
One nice looking kitten was incongruously parked at the top of an escalator in a busy Metro
station, perhaps for sale. I assume it belonged to someone who works there.

I read part of B’s paper which will kickoff the conference. It is quite a blockbuster!
It pulls no punches in vilifying how Soviet scholars have distorted American history—
and are still doing it! Someone (V?) said that Shevardnadze may attend opening session.
Stankevich, the young deputy mayor of Moscow, is also on program, along with other
liberal types. B has asked if I would respond—among others—to his paper. If this turns
out, I will need to be careful.

6:00 in the evening, back from the archive—4 hours in, but the open hours are limited,
so that will cut me back. For future reference: 9:30-5:00 MTTh; 9:30-3:00 WF. I suppose
I should be going to the Lenin Library to work in the evenings, but I don’t feel much up
to the trek in the dark. The path to the archive is one of the grimiest and most depressing,
roughly 7 blocks, a ten-minute walk, but fortunately in daylight. A lot of good stuff there—
would take two months to do what I want to do. I found one interesting letter of Thomas
Cottman of Louisiana, who was important during the Crimean War (1855) in Russia but
then dropped out of sight and I never found any letters. Well, here was one written in 1871
from New York to the Russian Minister in Washington recounting his earlier exploits. An
added note said he was writing on his son’s stationery, another Thomas Cottman, who was
an attorney in NY—that threw me off at first. Nice people at the Archive, try to be helpful,
wish they were open more hours.

On the way back, I had a tasty pirog from a stand and found some regular Soviet ice
cream, so things do change. Everyone says stores are empty—and they are compared to
ours—but everyone is walking around with their bags full! I looked in at the neighborhood
store. The big thing was toothpaste. Not a big line but it was moving fast, people buying
8-12 tubes, a year’s supply—or to share with friends and relatives. [ have a feeling it would
not take a lot to bring the market out of scarcity for key items—Ilike those Bic disposable
razors everywhere. Probably everyone in Moscow and beyond now has a year’s supply!

In the store two women were standing, looking bored with nothing to do in a dismal,
sparse clothing section, while right next to them were two more women working their
tails off with the toothpaste! Does anyone here know anything about managing a store?
Cucumbers reached the street stands today. I suppose they will be gone tomorrow. But
where did a million cucumbers come from all at once? Guess what’s for dinner tonight?
I’ve seen quite a few street cosmetic stands, the other end of the Gypsy mafia operation I'm
told. And also all of these people standing around in the cold with a few books or matroshkas
in front of them. Or flowers—nice tulip buds, carnations, etc., but not cheap—15-20 rubles
for three. Sometimes it seems there are as many people selling things in a given outdoor
space as people looking or buying. What a waste of everyone’s time.

Even in the archives, people seem to come and go, only putting in a couple of hours. |
guess that’s why the limited hours are of little concern to most of them. Women sitting in a
morozhenoe kiosks with a sign in front of them that says “net morozhenoe”. At least saves
people the time of asking. So the sun has set on another grey day in Moscow.

8:30 p.m. Something new in the buffet—sosiski (sausage), cabbage, and beet salad—
and kifir! It comes in liter cartons, so I got one, only 50 kopecks—much more like buttermilk
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than I remembered. It says fruity on it but I can’t taste any fruit, and I did shake it up. It
seemed to be going in a hurry, most people taking 2 or 3. The buffet crowd seems to be
quite international tonight. An Englishman at another table. The person at mine appeared
Mongolian; at another Vietnamese or Chinese (does not know Russian), and a German.

I guess the kifir will keep for a day. There is a small refrigerator in my outer room—
where tub and toilet are, but I have not figured out how to work it, my guess is that it
doesn’t. It smells inside anyway. No call yet from Bob, said he would call last night.

7:40 a.m. Not a good night, not much sleep—and I thought I was adjusted—to the
bathroom several times. Maybe too much kifir. Or all of those calls last night M. called
and we had a long chat. She is going to Leningrad Saturday so I probably will not see her,
Another grey day, around 33 degrees, wet streets but does not seem to be raining—a little
drizzle maybe.

Bob is now on the TV (8:15) talking about how the West is looking at the referendum,
more generally on US interest in USSR, about his most recent visit and his work on
Eisenhower, etc. He says people should vote for referendum, for the union, as the best
choice, that to vote “no” would be voting for civil war.

Thursday, March 14

9:00 a.m. Another grey day, a little snow has fallen. It was a very interesting evening
at the K’s. He met me at the hotel, then by Metro to Sokolniki. We walked through part
of Sokolniki Park, past the big Ferris Wheel that we all rode many years ago. Nice in the
twilight with those big, noisy birds, birches, new snow and icy paths. Their apartment was
very nice and spacious and well furnished. Large entryway, where I changed to slippers
provided, bath and toilet on left, full size kitchen on the right. At the end of the hall were
two nice size rooms, one was Gennady’s study, nicely furnished, the other a living-dining
room, again rather spacious. In between the kitchen and the living room must have been
the bedroom, which I did not see. There were two stoves, one electric, one gas, both with
ovens. It was explained that electric blackouts were not uncommon. Gennady’s wife, Vera,
was very nice, well-groomed with a polished, sophisticated air... She has recently retired
as a computer engineer (although Gennady said optical engineer, maybe both).

We had quite a feast: four different kinds of salad—cabbage and beet, lettuce and sour
cream, cucumber and something else, and an interesting, very good congealed fish, salmon
I think, covered with sprinkled hard cooked eggs—and freshly made hot piroshki! We had
vodka and tomato juice in separate glasses, and narzan to drink, also delicious hot boiled
potatoes with butter, cold ham, and then she had planned to cook pelmeni, but we were all
so full, we cancelled it. And then hot tea and fresh apple pie! After that I could skip lunch
today.

We also had a long lively conversation about Soviet conditions. They are definitely
against the referendum. He is from Poltava in Ukraine, she from Leningrad. They insisted
that I should leave the hotel and move in with them (the sofa opens up into a bed), and she
also has an apartment in Leningrad that is usually empty. Whenever [ (we) are in Leningrad
we can stay there! The conversation was mostly in Russian with occasional clarifications
in English, when my Russian broke down. I can understand better but speaking is still
difficult.

The word I hear on the referendum to preserve the Union is predicted to be a 60%
turn out with the vote in favor by 60%. If either are less it will be considered a defeat for
Gorbachev.

Of the people I have polled: Bob —yes; G—no; N—yes; V—undecided. We also
talked about salaries, universities in US, family (they have a daughter and grandson age 11.
Her husband is a “market economist”; she a historian at the Academy of Social Sciences, in
US history. I was given a book she published last year.

I have a sense that people who do research such as those with the academies and
universities do not get such big salaries comparatively, but get better, bigger apartments (a
study in liew of an office somewhere. Anyway, [ was surprised at the size and furnishings
of this one. They had a washing machine in the bathroom, I noticed.
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Friday, March 14

I had a good night’s sleep. After getting home at 11:30 via metro and then a busy,
productive day in the archives. The reading room, which was nearly full at one time today,
is often left unattended, and sometimes I have to wait awhile for someone to come back
to get more material. All the others working there seem to be Soviet scholars of various
ages. The building is completely unmarked. One goes through an iron gate in back into a
courtyard and finds a backdoor, then checks through with the security guard by showing a
passport (my name is on a list on his desk), then up to the sixth (top) floor to the reading
room where there are large desks, comfortable chairs, and those swing-levered lamps, but
most people do not turn them on, preferring the dim room lights.

A little more snow this morning and colder, but then the sun broke through this
afternoon. I came back to find a “maid” scrubbing the floor of the room, the first time it
had been touched since I have been here. Clean towels but no sheets changed, but she got
the refrigerator going. Took a walk down past Gorky Park, across the river, in the direction
of the embassy—then to Progress Bookstore (books in English). Bought three more for
Alyssa [she was working on an M.A. in environmental education at the time].

There is a craze of funny games on the street, i.e. games of chance. There is a state
lottery, but also a lot of local, private ones—Ilike pay to scratch off a ticket and win or
most often lose; numbers games punch out cards, sort of a bingo lottery, etc. I noticed
on television a carbon copy of “Wheel of Fortune” called “Field of Wonder”. Some
differences—no Vanna White—but same idea. There seems to be one channel that is all
American adventure movies, but I can’t get any sound—sort of HBO? The TV seems to
have a cable hook up.

V called, has been busy all day trying to track down arrival times of other visiting
historians—none of them sent telegrams as requested. Some airlines will not give out
information. Communication is a definite problem. One couple wired that they were
cancelling because of visa problems. He was unsuccessful in getting me into Lenin Library
manuscripts because it would take several days. Drinking is now a problem, that is any
kind of liquid. There is nothing to eat or drink in or around the archive. Would be nice to
see a coke machine! I have not seen any Pepsi; last time there was lots.

Friday, March 15, 8:15 (the Ides).

Buffet was dreary this morning—nothing hot but tea or coffee. I had a hard-boiled
egg, stale roll, pechenie (sweet pastry, also stale, and 2 cups of weak coffee. M called
last night, plans made to join her, Nina, and Olga on a foray to the Izmailovsky rynok on
Saturday—to meet first car toward Lenin Library at Park Kulturny Station, 1:30, a common
Soviet meeting practice. V is doing the same thing for our meeting Saturday night at Kursk
station.

I’ve been here a week now—seems longer. Room is cold this morning—no heat. M
said B missed his flight because of delays getting into Kennedy from KCI, and instead came
Lufthansa through Frankfurt and arrived 6:00, about the same time I did, but obviously a
more difficult routing. M and friends had to watch all the incoming flights until they found
him, not an easy thing to do because of the perpetual madhouse at the Moscow airport.

6:00 p.m. Another day in the archives. It was snowing all the time I was there, but then
stopped at the time it closed (about 3:00)—about 2 inches fell, very sloppy and slippery.
Went down to Intourist to change money, but could not do it there—only at Rossiia! So
will let that go awhile. I am living on borrowed rubles (50 from V, 100 from N). They do
not respond to my hint to exchange the loan for dollars but would be happy just to give
me more. [t’s the hotel bill I have to be prepared for (270 rubles I figure), but maybe other
Americans will have surplus rubles. I was to get some for the conference but I don’t know
how many. The hotel is 30 rubles a night, I think, for none of the days (Academy pays for
5); that is $5 a night by tourist exchange rate. I am eating on about 6 rubles a day ($1), so
Moscow on $6 a day! But things are going downhill here—no hot water tonight and very
little heat (30 degrees outside). Perhaps only worth $5.
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From Intourist, I went out to Novodevichi and tramped around the monastery in the
snow—very nice, hardly anybody there. Looked in at the Berezhka, which is supposed to
be the best in town. Still, few people, practically empty, high prices, little that is attractive.
Orenburg shawls for $40, perhaps not bad. Scotch $14—good price. Palek boxes over
1,000.

I should make a list of things I should have brought: soap powder, more kleenex—it
goes fast, toilet paper (little supplied), more bar soap (none provided), stopper for tub
and basin, sweat pants and shirt for the room and sleeping on cold nights. I would like to
wear sweaters during the day but I need coat pockets. Listerine. Perhaps vest sweater with
pockets would do it for the archives.

TV on—I see Baker is in Moscow talking with Gorbachev. I passed up a US4 Today at
Intourist—$2! I saw one for sale at the other building here for 2 rubles, but it was March 1
(I think I read that one). And Bush met with Mitterand today—much better world news on
Moscow TV these days—but no basketball! 9:00. Quiet evening in room, heat back on, hot
water vse poriadke. The main evening news, “Vremia,” comes on at 9:00, featuring tonight
Gorbachev, appealing for yes vote on referendum—good performance!

Strangely, | have met no other US scholars here yet. There are usually some around—
but now none in sight. At Intourist, all Russians and Germans, and the same here. Bob
called with arrangements to meet on Monday for dinner with Nina at House of scholars.
Also finally got through to N I (who was with us at K’s that evening) and plans for
getting together next week en famille. Apparently, a lot of big names cancelling out of
conference—I wonder why.

Saturday, March 16

A quiet morning in room, writing cards and reading. Went to meet M at Metro station
but only Bob and Nina came. They said M called at last minute to say she was too busy.
So the three of us went to Izmailovsky Park. This is the big flea market of Moscow. Lots
of things from old icons and samovars, lacquered stuff, matroshkas (even plain un painted
ones), many hand made things, old coins and stamps, paintings, carvings, old pictures and
frames, cameras, etc. It operates on weekends. Quite extensive, prices much lower than on
Arbat. Saw, or rather heard, other Americans there. Nina says price doubles if English is
spoken. She was shopping for things for Olga to take to Luxembourg/Belgium next week.
It was very wet from melting snow and cold out there. My feet got quite wet and cold—but
and interesting excursion. At the market we had some very good shashlik—fresh lamb
cooked on a spit over charcoal. V is coming by the hotel for me—so I need to get ready.

Sunday, March 17

9:30 A bright sunny and probably cold day. Spending the morning in the room—I may
be changing rooms today—and trying to ward off a cold. I have had plenty of exposure!
Last night at V’s was very pleasant. They live in a newish apartment building in an old
section of the city (near the old German quarter) about 15 minute walk from Kremlin.
Nice, small apartment, which they own, bought 15 years ago for about 1800 rubles, a co-
op, now worth at least 60,000, perhaps 100,000 because of it being close to center, quiet
neighborhood, etc. T, his wife, is a specialist on Russian language, which she taught in
high school for several years but now works at the Academy institute on language. She is
a party member, having been forced to join when she was a teacher—now resists joining
the flood out of the party.

Low table in dining/living room was set with zakuskies, featuring a delicious fish
salad (salmon), a smoked fish from Caspian, and olives, pickles and the orange (osetrina)
caviar on bread. They apologized for no better! The next course was that mushroom dish
I had before—mushrooms, sour cream, onions, and herbs cooked in small pans with
handles—quite delicious and filling, sort of a thick soup, called “julienne.” Main course
later was pork cutlets and mashed potatoes and slaw. Desert was cake, fresh grapes, and tea
and sweet wines. One of the latter was a rare atar of Abkazia, a section of Georgia, made
from small, black grapes called Isabella. It was poured from a cut glass flask that belonged
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to V’s grandfather and was returned to the family after he was killed at the front in 1916.
I drank from the silver cup top, as suggested by V. Throughout the meal a nice view over
old Moscow from the window (8" floor) with a large baroque church being restored. They
sent me home with a nice doggy bag, which will keep me going today: grapes, caviar
sandwiches!, and cake. Spent an hour also back in the room writing out my comments on
B’s paper, making them very general.

I walked up to the Donskoi Monastery this afternoon—pleasant but cold. I guess the
temperature is ranging from 18 to 28 today. I then took the Metro down to the Intourist—
paid $4 for a bottle of Evian but better than the sodium laced Narzan. Back to get ready
for the Kh pickup.

Monday, March 18, 8:30

Most of the other Americans arrive today, as [ would be by the first invitation and visa
approval. A nice sunny day. | have heard no results of election but it did not produce much
excitement. Sergei Kh did not vote.

He picked me up by car coming straight from his dacha and arriving on time. Nice,
spacious apartment, that is, big rooms but I think only three: living room, bedroom, and
kitchen. We ate in the kitchen—a cold supper with red and white “cheap” Italian wines (no
Georgian wines in Moscow?), very much en famille: Sergei, Valya, his sister Liuba, her son
Iuri and his wife Elena. He seemed very young, is a computer student. His wife works at
Istoricheskii Bibliotek (Historical Library). Conversation mostly in Russian or Ukrainian,
light family stuff. I could not catch all of it. Found the evening somewhat tedious. Sergei
spends most of the time at the dacha, Valentina stays at the apartment but sometimes goes
out for the weekend (but she was there last weekend). Strangely separated but still much
time together.

Valya had recently redecorated the place rather gaudily. It is very much like a museum
with many paintings on walls, large malachite boxes, Chinese vases, large pieces of cut
glass, all apparently having been given to or acquired by his father, a lot of things under
glass and labelled! Three sculpture items by Neizvestny (who did one for the gravesite). A
highlight was being served pomegranate juice. Sister, apparently younger, teaches acting.
All understood some English but did not want to speak it. Off to the archive this morning,
then for dinner with Bob and Nina.

9:00 p.m. Back from dinner which was very good and pleasant. It was in dom
uchenikh (House of Scholars), which Bob says is the best place to eat in Moscow. It is
on Kropatkinskaya Street (not far from the Anglo-American school.) It is like a country
club, exclusive membership, payment to join, and so much per year. They have evening
programs, the one tonight was a Soviet film, “Family and Love in America.” Would have
liked to see it but dinner took too long, not really that long but a lot of conversation. We had
the usual zakuski and Pepsi for a change, very good steak and mashed potatoes. This is an
old former wealthy merchant’s house, recently refurbished, lots of fancy rooms with inlaid
wood tables. The I’s very much at home there and know a lot of people. I was introduced
to the director. They plan to take me to a ballet on Wednesday if nothing else intervenes.

I have a program for the conference. Tomorrow am “an expert” at the plenary session
(which means no other presentations—all join for it) for B’s paper. LaFeber gives a paper
there too. On Wednesday I plan to sneak off to the archives. My paper is on Thursday
morning. I expect to see changes though. For most of the time there are three session (and
on Thursday I am listed to chair a session at the same time as my paper is scheduled at
another session—Soviet style conference! But I have not seen the program for the foreign
guests, though I have heard they are to be. B just called and wants me to give an address
at the opening plenary session, since the person who was supposed to do this did not get
his visa. Also to be interviewed on the main evening news! We will see. Be prepared for
anything. I am listening to “Vremia” now, [ am not going to sweat it. Another oddity: Nina
and Bob mentioned tonight having a masseur in today to the home to give the grand baby
a massage, apparently a Russian tradition and considered very important.
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Tuesday, March 19, 11:00 p.m.

Busy day. Worked late last night on my extra presentations, then up early for the bus
to the new Academy building not far up Leninsky Prospekt. Quite fancy big hall with
simultaneous translation capability, fancy lighting, almost garish. The Institute of General
History and North American Center are there. A Soviet scholar told me at lunch that the
building, built by a Serbian company, was intended for all the high officials of the Academy,
then it was discovered that the building contained much radioactivity (radon) and was
given to the institutes. Institute scholars only come in twice a week and then usually only
for a couple of hours.

The foreign scholars here are quite a mixed bag. Some have been here before, others
have not. Some are rather distant—at least today. I like Walter LaFeber and Paul Dukes,
who is from Scotland (Jay knows him well), and a pleasant chap from Nottingham. Nice
guy from Georgetown U. Told me that KU got through the first round of the NCAA but
plays Indiana next A couple of couples: Jack Green and wife from Johns Hopkins, a
man from City University of NY and his wife; Bradford Perkins, quite a well-known US
historian; Basil Dymytryshyn and his wife are quite nice—he was on that panel at the
Monterey conference about ten years ago; a nice man from Germany (here for the first
time), but has been to a conference in Lawrence.

The new Academy building reminds me of MGU (the university building—high
ceilings, lots of wasted space, three large assembly halls, color code, but lighter, more
modern, on the Moscow River and near the Gagarin statue on Leninsky Prospekt. I was
indeed interviewed by “Vremia” evening news; it comes in live at the Slavic Department
at KU at noon—maybe someone saw me. Went to the opera at the Bolshoi for a new
production of Tchaikovsky’s “Virgin (Maid) or Orleans”, about Joan of Arc. Very nice
music, full choir, beautiful setting, closing spectacle and good seats in the orchestra of the
Bolshoi—perhaps alone worth the trip! We went down by bus and back by Metro. Quite a
challenge herding a bunch of people through the Metro. And quite a mob in trying to get
something to eat or drink at intermission. Welcome to Moscow.

I have a lot to do tomorrow—back to the archives, proofread my article, and oh yes B
wants to publish my paper here—which I will read on Thursday.

Wednesday, March 20

8:15 Line long at Buffet and it looked as if all they had was cold gulash, so I will make
do with what I have in room.

10:30 p.m. The usual day at the archive—though more hectic as I near the end of my
time here. Still quite a bit to do. At a store I pass on the way to the archive there was a very
long line, longest I’ve seen since at McDonald’s the first day, but I could not see what was
being sold—store had not opened yet.

I joined the group for the bus ride to B’s reception, which turned out to be quite an
affair—about 25-30 people crowded into two smallish rooms with lots to eat and drink
(apple and cranberry juices), pork cutlets, roast potatoes and salads, a fruit cheese and
cream puffs. No tea, it took lots of glasses as it was. Kind of crowded and hot. Quite an
effort by Mrs. B and friends.

They are working on the street outside tonight, which may make sleeping difficult.
The room is beginning to smell like me rather than Russia; no change of linen in two weeks
may be the reason. Apparently, the election results came out about as predicted but final
figures will not be announced for several days. A big price increase, announced for April
2 has people worried.

Thursday, March 21, 10:30 p.m.

A long day at the conference. My paper was the first on the program. It seemed to be
well received although it did not fit exactly the theme of the session. It was an interesting
session, culminating in a woman from Crimea asking if I could get medicine for her father.
I am now loaded down with mail for the US—the pony express revived.



Norman Saul, Diary of a Conference in Moscow March 1991 147

The closing session was also interesting—some big brass—Georgi Arbatov of Institute
of Institute of USA and Canada. He, I, and B were interviewed by TASS, the Soviet foreign
news agency, so this may appear somewhere at home. Lots of friendly Soviets! I feel
inundated and tired. Tonight was the closing banquet here at the hotel. A stand up affair
with various courses served in close quarters—interesting assortment of people. I just had
to back out of another K evening in order to go to N Ivanov’s. I thought I had to.

Friday, March 22, 4:30 p.m.

Interrupted by V at the door bringing several books, more to carry. B is supposed to
bring his package in the morning. Bob is coming by soon with something. I see G at six,
then off to N’s —the Moscow social swirl.

I got through all the material I had ordered at the Archive. No microfilming possible.
Xerox copes at 24 kopecks a page, limit of 50, 3 months for delivery. I only had four pages;
they did it on the spot, and no charge!

11:30 Very interesting evening. Met Nikolai and Natasha at first car Novoslobodskaia
station, took street car some distance to his wife’s parent’s apartment. Her mother knew
English fairly well, her father some. He is a diplomat, was consul-general in Berlin. Also
his brother there who is a metallurgical engineer in the big industrial area in Ukraine. The
grandfather, family name Berdanin?, after St. Bernard was most interesting. About 90,
was Deputy Minister of Labor from 1946 to 1966—knew Stalin, Khrushchev, Brezhnev,
especially Molotov, is writing his memoirs (was a member of a labor delegation to US
years ago). Lots of discussion of current Soviet problems. How depressing everything is—
as we sat around a small but attractive and comfortable apartment. Nikolai hopes to come
to Providence (Brown) in the next year or so. They are quite a musical family. Nikolai in
school was second on the accordion in an all-Moscow contest. His father-in-law plays the
piano, Nikolai now the guitar. They all sang and played for me “Old McDonald’s Farm,”
as a nice farewell for me.

March 23, 8:15: I am all packed except for package from B who is late. We depart at
9:00, so there is still time.

END
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Harvey Klehr, The Millionaire Was a Soviet Mole: The Twisted Life of David
Karr. New York: Encounter Books, 2019. Xi + 257 pp. $25.99. Paper.

A professor emeritus of Politics and History at Emory University, Harvey
Klehr tried to pull together enough material to write a biography of a businessman
who boasted that he had worked for the FBI and who was named as a KGB agent by
a Russian journalist in 1992. Although Klehr was able to examine some FBI files,
he did not succeed in gaining access to archives in Russia and Israel that might
have shed light on his often mysterious subject. As a result, this unsatisfactory
book is based primarily on newspaper and magazine articles, supplemented by
extensive speculation (“perhaps,” “possibly,” “probably,” “most likely,” etc.). It
does nothing to enhance the reputation of Klehr.

Born as David Katz to wealthy Jewish parents in Brooklyn in 1918, David
Karr died in Paris in 1979 after having been married four times. What he did in the
intervening sixty years is often unclear, though he appears to have accumulated a
lot of money through a variety of deals. As a young man, according to Klehr, Karr
“was close to the Communist Party of the United States” (p. 4), though the main
evidence for this is that Karr wrote a handful of articles for the Daily Worker as a
freelancer in 1938 (p. 11). During the Second World War, Karr worked for a time
for the Office of War Information, then helped gather information for columnist
Drew Pearson. In the following decades Karr worked in public relations and as a
deal-maker.

While arranging deals between businessmen in the West and Soviet officials
in the 1970s, Karr “was recruited by the KGB,” according to Klehr (p. 157).
However, the evidence for this boils down to one document quoted by journalist
Yevgenia Albats in [zvestiia in 1992, corroborated by an anonymous “former
Soviet intelligence operative” who communicated with Klehr (p. 158). What
information Karr provided to the KGB is unclear.

The credibility of Klehr’s highly speculative account is damaged by his
confusion on a rare occasion when he becomes specific. According to Klehr,
when Senator Edward Kennedy met with Soviet leader Mikhail Gorbachev in
March 1990, he “complained that the results of the Geneva Summit [of 1985] had
allowed Reagan ‘to slow down the process of movement to any positive results
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in negotiations with the U.S.S.R.”” and stressed the importance of increasing
pressure on the Reagan administration (p. 167). Klehr appears to be unaware
that Reagan and Gorbachev achieved positive results with the signing of the
Intermediate-Range Nuclear Forces Treaty in December 1987 and that Reagan
was no longer president in 1990. (The source he cites for his grossly misleading
account is an article by Soviet dissident Vladimir Bukovsky and Pavel Stroilov
in National Review in 2006.) Klehr then proceeds to indict Kennedy for having
sought “to undercut the foreign policy of his own country” (p. 168). It escaped
Klehr’s attention that by March 1990 President George H. W. Bush had finally
agreed that the Cold War was over and that it was very much in the U.S. national
interest to engage with Gorbachev on issues such as the reunification of Germany.

Was David Karr murdered in 1979? Klehr concedes that “there is no hard
evidence” of that (p. 230). Earlier he writes that it was “the stress on his heart that
killed him” (p. 226). Yet Klehr cannot resist closing his book with the assertion
that if Karr was murdered ““it was most likely at the hand of the KGB” (p. 230).

In his long scholarly career Harvey Klehr published a series of books about
alleged connections between the Soviet Union and Communists in the United
States. His attempted biography of David Karr raises serious questions about his
judgment and reliability.

David Foglesong
Rutgers, The State University of New Jersey

Alison Rowley, Putin Kitsch in America. Montreal: McGill-Queen’s University
Press, 2019. 162 pp., plus notes, index, etc. $27.95 Hardcover

Alison Rowley’s compact book is a delightful romp through the world of Pu-
tin kitsch — the material objects and virtual representations of Russia’s comically
macho president that have flooded popular culture over the last several decades.
Her examination includes traditional kitsch, such as action figures and puppets,
but also examines more recent genres of kitsch, such as “fake fiction,” memes,
apps, and games. Finally, Rowley also looks specifically at Putin-centered por-
nography. Her focus is American-made and American-consumed Putin kitsch so,
in the case of pornography, the object of Putin sexual dominance is usually Presi-
dent Donald Trump. Her study is well-written and often funny, but there is much
here to be digested.

Rowley explains that while the Russian Government could control the image
of its leaders for most of the twentieth century, that power disappeared with the
widespread use of the internet. In the age of the internet and social media, anyone
can take the image of anyone else and transform it and manipulate it into social
commentary, political satire, or straightforward humor. This reality combined
with a growing focus on the masculinity of political leaders over the past few de-
cades created and atmosphere idea for the exploitation of Putin’s image. Rowley
also argues — correctly, in my opinion — that the rise of sensational journalism,
twenty-four hour news coverage, and the competitiveness for ratings meant that
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American journalists cast off the polite limits of media coverage usually reserved
for the president and other top officials, thereby opening the door for stories with
sexualized content. (Imagine the media talking about the size of Jimmy Carter’s
hands/penis.) Rowley also points to the significance of companies like CafePress,
that allow customers to create their own kitsch with print-on-demand options for
t-shirts, mugs, and other objects. The advent of this affordable and easy-to-use
tool created the possibility for the explosion of politically-motivated kitsch of all
kinds. Rowley is particularly interested in the participatory nature of Putin kitsch,
citing objects for sale in a various of popular online markets, such as etsy.com,
and argues that these items demonstrate the desire for young people for political
engagement, albeit in this modern and often humorous way.

Rowley also examines the cult of the bare-chested Putin, a necessary part of
any discussion of Putin’s public image. She points out — much to my amazement
— that the first photo of Putin without a shirt only appeared in 2007, but it has
become the central popular image of the Russian president ever since and one of
the most manipulated. Previous photos of American or Russian presidents rarely
showed skin, and those that did were private family snapshots. Putin himself en-
joys projecting an image of masculinity and strength, a human representation of
Russia’s power as a nation, so the various photos of Putin in exaggerated macho
settings and poses are ripe for satire. The focus on Putin’s qualities as a physical
specimen of manhood quite naturally create the foundation for pornography or
sexually-suggestive kitsch, as well. Rowley focuses her discussion of this type
of kitsch on the popular juxtaposition of Trump and Putin which began with the
“pornographication” of the 2016 U.S. presidential election and has continued ever
since. In the wake of the Cold War, it should come as no surprise that the leader
of Russia would be used a yard stick against which to measure the strength of the
American president, and Donald Trump’s self-aggrandizement, hyperbolic lan-
guage, and fragile sensitivity about his image make the hyper-masculine Russian
leader the perfect foil. Rowley examines the fake fiction and pornography that
has emerged to mock and critique the Trump-Putin “bromance,” noting that even
the most sexually explicit examples are not meant to arouse, but to undermine
the credibility of political leaders. The majority of these pornographic stories and
images feature Putin as the sexually dominant partner with powerful pecs and a
“magical penis,” while Trump is in a subordinate role, sometimes openly request-
ing the action that is occurring. Rowley also notes that in the case of “slash,” a
type of fan fiction that focuses on an imagined homosexual relationship between
two outwardly heterosexual men, the sexual power-play often takes place in polit-
ical sacred spaces, such as the White House or the Kremlin, or uses the imagery of
the national flag, thus intensifying the forbidden nature of the described interac-
tion. Rowley repeated argues that all of these satirical and critical manipulations
of Putin’s image by Americans are an indication that there is a greater interest in
political engagement that we might think, particularly among younger people.
She readily admits, however, that it is hard to know the intentions of those who
create these items.
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Rowley’s book is easy to read and packed with photographs, a critical ele-
ment in a study such as this. Both its topic and its readability would make it a good
selection for classroom use; many of the images will be familiar to students, even
if they do not know exactly what they are satirizing. There is a lot to chew on in
this little book. The subject is one that touches on many avenues for discussion
and debate — the intersection of politics and popular culture, the focus on mascu-
linity in political leaders, the shift in culture that allows for the public discussion
of president pecs and penises, and the explosion of politically-themed kitsch in
the age of the internet. I highly recommend this book for scholars, students, and
those interested in popular culture.

Lee A. Farrow
Auburn University at Montgomery

Eric Haseltine, The Spy in Moscow Station: A Counterspy s Hunt for a Deadly
Cold War Threat. New York: Thomas Dunne Books, 2019. Xix +264 pp. $29.99.
Hardcover

A Vice President of Disney Imagineering in the 1990s who became Director
of Research at the National Security Agency (NSA) during the George W. Bush
administration, Eric Haseltine decided to write a book that focuses on one NSA
officer, Charles Gandy. From 1978 into the 1980s Gandy worked at the US Embassy
in Moscow, attempting to discover how the KGB was learning the identities of
American spies in the Soviet Union. Gandy found that the KGB had placed bugs
in many typewriters in the embassy that allowed the Soviet intelligence agency to
read many embassy documents. According to Haseltine, that permitted the KGB
and the Kremlin to gain insights into US arms control negotiating positions and
to learn the sources of the embassy’s information (such as dissidents and Warsaw
Pact ambassadors). However, Haseltine never establishes that KGB typewriter
bugs led to the deaths of Soviet citizens who spied for the United States. Under
Secretary of State George Shultz, the State Department in 1985 issued a statement
that there was no evidence that the Soviet Union ever took action based on
information from the compromised typewriters. As a result, the ending of the
book is anticlimactic.

The Spy in Moscow Station may be of some interest to students of Russian-
American relations for its description of the intense friction and suspicion between
NSA officers, who often had very high regard for Soviet technical intelligence
capabilities, and Central Intelligence Agency officers, who tended to believe that
the Soviet Union was technologically backward. It is also of interest for what it
reveals about the persistence of a Cold War mentality among intelligence officers.
In Chapter 13, “Lessons About the Russians for Today,” Haseltine conveys
Gandy’s view that the KGB actually never stopped working against the United
States and that in the post-Cold War era the Russians continue to “do to us what
the Russians always do” (p. 233). That rather simple view of eternal competition
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and enmity between the United States and Russia unfortunately appears to be
widely held in the United States, not only in US intelligence agencies.

David Foglesong
Rutgers University

Fyodor Lukyanov, ed., Russia and the Middle East: Viewpoints, Policies,
Strategies. Minneapolis: East View Press, 2019, xii. 341pp. Index. $49.95, Paper.

Fyodor Lukyanov introduces his collection of articles from the respected
journal Russia in Global Affairs (of which he is editor-in-chief) by quoting
Russian president Vladimir Putin’s response to a question about the wisdom of
getting involved in Syria: “If a fight is inevitable, you have to strike first” (ix).
Lukyanov then proceeds to discuss the importance of the fact that this quote
was first stated about the Middle East. After all, the Middle East was not only
one, but perhaps the most important Cold War hotspot from which the Soviet
Union withdrew in Gorbachev’s time (x). America’s ascendancy and overreach
in the region, intended to make it the birthplace of a new post-Cold War global
order, ultimately led to the disintegration of the political status quo in the region
exemplified by the chaotic transition from the Arab Spring to the Syrian Civil
War, the disintegration of Iraq, and the rise of ISIS (x-xi). As America’s Icarus
spiraled, Russia’s largely successful military and diplomatic campaign to prop
up the Assad regime signaled the return of a “full-fledged superpower and top
player” (x).

This narrative, presented in Lukyanov’s preface, is an important glue holding
together the vast and diverse articles plumbed from the last 15 years of the journal’s
English-language publication. Approaching this text is not for the faint of heart,
as it seems that the motivation for this volume is two-fold: to offer perspectives
on how to imagine Russia’s approach to the Middle East and to showcase the
breadth, depth, and quality of articles published in Russia in Global Affairs
pertaining to this topic. As a result, Lukyanov has chosen a thematic organization
of the book, dividing it into three parts (Strategy, Tactics, and The Middle East as
a Factor of World Order), each of which contains 2-3 (for a total of 8) sections,
with each section containing 3-4 (totaling 28) articles. The sections each follow
a chronological organization, which may serve as a workable model for political
scientists, but for any historian reading this book it means creating and recreating
the historical context in which these articles were written (2003-2018) 8 different
times.

The articles range dramatically in their relevance to the topic as well. While
most topics deal with Russia’s relationship to Islamic terrorism, some articles
touch on the Middle East tangentially, such as Aleksandr Novak’s “Old Goals,
New Tasks,” which only mentions the Middle East on its last page (112). When
discussing energy and natural resources though, it adds prestige and authority to
include an article by the Minister of Energy if its relevance can be stretched to
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touch the topic. The balance between prestige and topical precision is consistent
issue throughout the book. The first two articles were written by former prime
minister and foreign minister (and one-time presidential hopeful) Yevgeny
Primakov, which establishes the credibility of the text early and sets a strategic
vision for Russian foreign policy as it relates to the region and globe. Subsequent
sections consist of luminaries such as UN disarmament advisor Vladimir Orlov
or current Foreign Minister Sergei Lavrov flanked by more specific articles by
individual commenters or teams of graduate students from the Higher School of
Economics.

While the vast array of perspectives presented here do reflect the diversity of
Russian thought on the Middle East, some of which are even critical of the current
Russian government, certain themes emerge as threads running throughout the
book. From the first article, the theme of multilateralism, preferably through a
strengthened United Nations, is juxtaposed against the undesirability of American
unilateralism by both Primakov (5-13) and Lavrov (269-277). Even the authors
who look to America as a global leader (2010) challenge it to guide global
governance away from a unipolar toward a multipolar world (31-33). Lavrov
offers a predictable critique of NATO and the EU as relics of an obsolete world
order based on the Cold War and suggests movement toward a new world order
based on contemporary issues, which offers insight into Putin’s foreign policy
approaches aimed at disrupting the international liberal order. Andrej Krichovic
and Yuval Weber try to assess the origins of the “new Cold War” by positing a
disagreement between the US and Russia about when the new international order
began—1989 or 1991 (306). This article sees both Russia’s brinksmanship and
American neo-containment policies as problematic and suggests that, if the US
and Russia do not resolves their differences soon (2016), the primary victims will
be in Syria and Ukraine (314).

Another core theme of the book is what Pyotr Stegny calls the “democratic
fundamentalis[m]” (283) of the United States. Consistent with Russian foreign
policy narratives under Putin’s leadership, several authors ascribe the American
failures in Iraq, as well as the inconsistencies of American responses to the Arab
Spring, to a desire to support democracy wherever it arises but only insofar as
it conforms to American values-laden understandings of democracy. Lavrov
refers to this problem as the need to eradicate “double standards” in the name
of democracy and respect the fact that other cultures have their own political
traditions (270). More regionally specific examples include Yevgeny Satanovsky’s
argument (2011) that suggests US foreign policy is following theoretical (pro-
democracy) dogmatism in response to the Arab Spring rather than Realpolitik, and
in doing so is betraying its regional allies, such as Mubarak in Egypt and Israel
in general. An article by Aleksandr Aksyonok and Irina Zvyagelskaya suggests
that the Americans fell into the same idealistic trap when handling the transitions
of power in the Ukraine as in the Arab Spring (254-265). This narrative is neatly
summarized by Andrei Kortunov when he suggests that Russian foreign policy
in the wake of the Arab Spring proceeded on the assumption that the American
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juxtaposition of democracy against authoritarianism is a relic of the past, while
the real global conflict is between “order” and “chaos” (335).

Lukyanov’s compilation of articles certainly paints a picture of both the
complexity of Russian views pertaining to the Middle East and the coherence of
perspective that informs them. However, the prevalence of members of the Valdai
Discussion Club and the Russian International Affairs Council among the authors
suggests a strongly governmental perspective. The diversity presented here is
probably best considered a diversity within limits, thus making the text itself a
good example of the narrative constructions behind Russian soft power efforts.

Erich Lippman
Saint Mary’s University of Minnesota

Bathsheba Demuth, Floating Coast: An Environmental History of the Bering
Strait. New York: W. W. Norton & Company, 2019. $27.95. Hardcover.

This is a striking and beautiful book. An environmental history of the Bering
Strait, it is at the same time a poignant reflection on place, history, and ecology
that uses Beringia’s modern history to question basic narratives and concepts of
modernity. Demuth has been a regular visitor to Beringia since she was eighteen,
when she “first heard the cranes, standing on the runner of a dogsled eighty miles
north of the Arctic Circle” (1). Her book draws on both this personal experience
with the region as well as research in a remarkable range of archives across Russia
and the United States. She explores 150 years of Beringian history—native,
Russian, Soviet, and American—with a consistent focus on “the relationship
between ideal and material, between human and not.” “What power,” she asks,
“do human ideas have to change their surroundings, and how are people in turn
shaped by their habitual relationships to the world? Put another way, what is the
nature of history when nature is part of what makes history?” (3). The question
is, of course, basic to the field of environmental history. But Demuth’s keen
knowledge of and respect for the particularities of Beringia as a place, expressed
in vivid prose, make her book crackle with wonder and insight.

The book’s five sections tell the story of the encounter between Beringia
and its peoples—the Inupiat, Yupik, and Chukchi who called it home—and the
“foreigners” who came to the region over the course of the past century and a half.
These foreigners, Demuth writes, “came to make energy predictable and enclose
space” and “to make Beringia part of a linear, progressive idea of time” (309). It
is by situating the more familiar human histories of capitalism and communism
within the frames of ecology and energy flows that Demuth makes her most
important contributions. She captures the encounters of a extraordinary and
diverse cast of outsiders, capitalist and communist alike, with Beringia: hunters of
whale, walrus, and fox; miners of tin and gold; bringers of domesticated reindeer
from Chukotka to the wild caribou country of Alaska. Whether they pursued
capitalist profit and thought in terms of “growth,” or whether they aimed to fulfill
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a socialist plan and usher in a workers’ utopia, these foreigners brought ideas
that both transformed the region and were frustrated by it. Each of the book’s
five sections—“Sea, 1848-1900” “Shore, 1870-1960” “Land, 1880-1970,”
“Underground, 1900-1980,” “Ocean, 1920-1990"—is a story of the meeting of
modern visions and the material realities of Beringia that in their own, varying
ways, exposed those modern visions as inadequate and limited.

Demuth is particularly effective in showing how Beringian nature has been an
agent in the region’s history. Fundamental to her story is that Beringian ecosystems
were no mere backdrop against which human history and ideas took shape, but
were themselves both products of and agents in that history—and shapers of those
ideas. Demuth emphasizes that capitalism and communism alike seek to “ignore
loss, to assume that change will bring improvement, to cover over death with
expanded consumption.” But “neither markets nor plans proved innately more
rational. . . or better able to convert Beringia and its people to a shared, single
future” (134, 310). Collapsing whale numbers undermined the assumption that
greater efficiency brought growth. Wolves and climate fluctuation thwarted state
efforts to control reindeer. Disturbed earth leached toxins. Humans who sought to
improve the world by selling it the products of whales increasingly faced people
who “wanted not just to save whales, but to save people with whales” (298).
Foreigners came to Beringia with teleological visions of time, with notions of
history that separated human from nature. But, writes Demuth, the “nature of
history when nature is part of what makes it is cacophony” (314).

That memorable line is suggestive of the wonderful prose with which Floating
Coast brims, the many turns of phrase that bear re-reading. Demuth’s descriptions
of time and place are carefully tuned and vivid: “swarming zooplankton in their
many-splendored forms, from tiny shrimp and fish larvae to mythology rendered
in miniature: hydras, tentacled crowns, things made of spines and sacs and jelly”
(16); the rangifer migration that “is the tundra respiring, an oscillation of energy
rather than air” (169); the work of a whaling crew to “transform the fat piled
waist-deep in the blubber room and a deck fringed with baleen into salable goods™
and polish off “gummy flesh with sand—no woman wanted a corset smelling of
rancid leviathan” (35). Yet no less memorable than her conjuring of place and time
is the urgency and clarity of the lessons, reminiscent of those of classic nature and
ecology writing, that the story she tells about this place and time makes so clear.
This is a book that deserves to be read widely.

Mark A. Soderstrom
Aurora University
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ASEEES Sessions — November 2020 — Virtual Conference:

Russian Foreign Policy: Yesterday, Today, and Tomorrow
http://tinyurl.com/ycgmepfg

Media Meddling and Power
http://tinyurl.com/ycygnzgx

The South Caucasus in Global Turbulence and Uncertainty: Past, Present, and
Future
http://tinyurl.com/ybf2pk8f

Latvian Collections at Major American Libraries
http://tinyurl.com/yapqd92b

Russian Youth in Comparison to their American Counterparts
http://tinyurl.com/y7zp7rsg

Saved! America Collects Fragments of Russian Imperial Culture after the
Russian Revolution
http://tinyurl.com/y8x91q9n

Cold War Propaganda in Construction
http://tinyurl.com/ycgre4vq

Linguistics: Languages in Alaska in the Caucasus
http://tinyurl.com/yd296jsj

Art Exhibitions as Weapons of the Cold War
http://tinyurl.com/yaku9dgk
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Blast from the Past: Nuclear Anxieties and Nuclear Threats in Russia and the
Soviet Union
http://tinyurl.com/y7ng45tc

Missions to the East: Cultural Encounters between Outsiders and the Locals in
Eastern Europe in the Wake of the Great War
http://tinyurl.com/yay96vrc

Great Power Influence in Central Asia
http://tinyurl.com/y9ip32as

Soviet and American Images of the “Enemy Number One”’: Cold War Cinema
and its Contemporary Reception

http://tinyurl.com/ybuumm94
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University of Pittsburgh —
Center for Russian, East European and Eurasian Studies
Distant Friends and Intimate Enemies: The US and Russia

https://www.ucis.pitt.edu/crees/content/distant-friends-and-intimate-enemies-us-
and-russia

In an 1881 letter to his Russian translator of the poetry collection Leaves of
Grass, Walt Whitman wrote that, while the United States and Russia were “so
distant, so unlike at first glance,” they nevertheless “so [resemble] each other”
in their “historic and divine mission.” Whitman’s words would astonish many
Americans and Russians today, since the living memory of relations between the
two nations is one of conflict and animosity rather than concord and similitude.

Distant Friends and Intimate Enemies seeks to examine US-Russian relations
in the context of concurrent historical developments from their beginnings in the
early 19th century. This series is designed to provide a set of alternative narratives
to the tendency of academics, policymakers, journalists, and the general public to
only view US-Russian relations through a Cold War lens. The goal of the series is
for these audiences to become more historically cognizant of the commonalities,
just as much as the differences, between the two nations.

August 27, at 12-1:30 pm EST

Bonded in Human Bondage: Serfdom and Slavery

A Live Interview with

Amanda Brickell Bellows, New School

Alessandro Stanziani, School of Advanced Studies in the Social Sciences,
France

Zoom Registration

Wednesday, September 9 at 12:00 pm - 1:30 pm EST
Manifest Destinies: Russian and American Empire
A Live Interview with

Willard Sunderland, University of Cincinnati

Daniel Immerwahr, Northwestern University

Zoom Registration

Thursday, September 24 at 12:00 pm - 1:30 pm EST

From Aliaska to Alaska: Russian and American Colonialism
A Live Interview with

Bathsheba Demuth, Brown University

Ilya Vinkovetsky, Simon Fraser University

Zoom Registration



Field Notes

159

Thursday, October 8 at 12:00 pm - 1:30 pm EST.
Pogroms and Race Riots: Racial Violence in Russia and America
A Live Interview with

Steven Zipperstein, Stanford University
Michael Pfeifer, John Jay College of Criminal Justice, CUNY

Zoom Registration

Thursday, October 22 at 12:00 pm - 1:30 pm EST
Black and Red: African Americans and the USSR
A Live Interview with

Meredith Roman, CUNY Brockport

Minkah Makalani, University of Texas, Austin

Zoom Registration

Thursday, November 5 at 12:00 pm - 1:30 pm EST.
The Wired Cold War

A Live Interview with

Slava Gerovitch, MIT

Ekaterina Babintseva, Harvey Mudd College

Zoom Registration

Monday November 9 at 12:00 pm - 1:30 pm EST.

America through Russian Eyes, Russia through American Eyes
A Live Interview with

Dina Fainberg, City University of London

Victoria Zhuravleva, Russian State University for the Humanities

Zoom Registration
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Americans in Revolutionary Russia is focused on bringing back into print
the observations and experiences of Americans who were witnesses to war and
revolution in Russia between 1914 and 1921. There were numerous accounts by
Americans from a variety of perspectives. These men and women offer a rich
perspective on the tumultuous events that gripped Russia during this time. Most of
these books have not been republished since they were first issued a hundred years
ago. This series offers new editions of these works with an expert introduction,
textual notation, and an index.

See the link below for current list of publications:
https://slavica.indiana.edu/series/Americans_in_Revolutionary Russia




